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English 
1. Brief Description 
The thermal image scope is equipped with high-sensitivity IR detector, 
and adopts advanced thermal imaging technology, to get clear view in 
poor visibility or dark environment. 
It helps to view and aim at the target, and measure the distance. The 
device can be widely used in patrolling, crime hunting, and shooting, etc.  
The device can capture snapshots, record videos, and set parameters by 
T-Vision APP after being connected to your phone via hot spot.  

Search the T-Vision on App Store (iOS SystŜƳύ ƻǊ DƻƻƎƭŜ tƭŀȅϰ ό!ƴŘǊƻƛŘ 
System) to download it, or scan the QR code to download and install the 
app.  

  

Android System iOS System 
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Button 

Icon Button Function 

 Power 
Press: standby mode/wake up device 
Hold: power on/off 

 Capture 
Press: capture snapshots 
Hold: record video 

 Mode Press: palettes 

 Zoom 
Press: digital zoom 
Hold: enable/disable range table 

 Menu 
Press: confirm 
Hold: menu 

 Shutter Press: correct nonuniformity of display 

Component & Interface 
 ̧ Objective Lens: Adjust the distance between the lens and the sensor 

to view target clearer. 
 ̧ Focus Ring: Adjust the sight view. 
 ̧ Bolt: Loosen the bolt to install the batteries. 
 ̧ Data Exchange Interface: Connect the device with Type-C cable. 
 ̧ Transfer Ring: Connect with daylight scope. It has three types: 40, 50, 

and 60. 

3. Install Battery 
Turn the bolt anticlockwise to loosen it. Then insert the batteries 
according to the figure shown below. 
Note: Take the battery away if you do not use the device for a long time. 

Loosen

 

Negative
Positive
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4. Connect Device 
Steps  

1. Lift the cover of data exchange 
interface. 

 

2. Connect the device and power 
adaptor with a type-C cable to power 
on the device. Alternatively, connect 
the device and PC to export files. 

User Manual 

 

Legal Information 
© 2021 Hangzhou Microimage Software Co., Ltd. All rights reserved. 
About this Manual 
The Manual includes instructions for using and managing the Product. 
Pictures, charts, images and all other information hereinafter are for 
description and explanation only. The information contained in the Manual 
is subject to change, without notice, due to firmware updates or other 
reasons. Please find the latest version of this Manual at the HIKMICRO 
website (www.hikmicrotech.com/).  
Please use this Manual with the guidance and assistance of professionals 
trained in supporting the Product.  
Trademarks Acknowledgement 

ŀƴŘ ƻǘƘŜǊ ILYaL/whΩǎ ǘǊŀŘŜƳŀǊƪǎ ŀƴŘ ƭƻƎƻǎ ŀǊŜ ǘƘŜ 

properties of HIKMICRO in various jurisdictions.  
Other trademarks and logos mentioned are the properties of their 
respective owners.  
LEGAL DISCLAIMER 
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TO THE MAXIMUM EXTENT PERMITTED BY APPLICABLE LAW, THIS 
MANUAL AND THE PRODUCT DESCRIBED, WITH ITS HARDWARE, 
{hC¢²!w9 !b5 CLwa²!w9Σ !w9 twh±L595 ά!{ L{έ !b5 ά²L¢I ![[ 
C!¦[¢{ !b5 9wwhw{έΦ ILYaL/wh a!Y9{ bh ²!ww!b¢L9{Σ 9·tw9{{ hw 
IMPLIED, INCLUDING WITHOUT LIMITATION, MERCHANTABILITY, 
SATISFACTORY QUALITY, OR FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE. THE 
USE OF THE PRODUCT BY YOU IS AT YOUR OWN RISK. IN NO EVENT WILL 
HIKMICRO BE LIABLE TO YOU FOR ANY SPECIAL, CONSEQUENTIAL, 
INCIDENTAL, OR INDIRECT DAMAGES, INCLUDING, AMONG OTHERS, 
DAMAGES FOR LOSS OF BUSINESS PROFITS, BUSINESS INTERRUPTION, OR 
LOSS OF DATA, CORRUPTION OF SYSTEMS, OR LOSS OF DOCUMENTATION, 
WHETHER BASED ON BREACH OF CONTRACT, TORT (INCLUDING 
NEGLIGENCE), PRODUCT LIABILITY, OR OTHERWISE, IN CONNECTION WITH 
THE USE OF THE PRODUCT, EVEN IF HIKMICRO HAS BEEN ADVISED OF THE 
POSSIBILITY OF SUCH DAMAGES OR LOSS.  
YOU ACKNOWLEDGE THAT THE NATURE OF THE INTERNET PROVIDES FOR 
INHERENT SECURITY RISKS, AND HIKMICRO SHALL NOT TAKE ANY 
RESPONSIBILITIES FOR ABNORMAL OPERATION, PRIVACY LEAKAGE OR 
OTHER DAMAGES RESULTING FROM CYBER-ATTACK, HACKER ATTACK, 
VIRUS INFECTION, OR OTHER INTERNET SECURITY RISKS; HOWEVER, 
HIKMICRO WILL PROVIDE TIMELY TECHNICAL SUPPORT IF REQUIRED.  
YOU AGREE TO USE THIS PRODUCT IN COMPLIANCE WITH ALL APPLICABLE 
LAWS, AND YOU ARE SOLELY RESPONSIBLE FOR ENSURING THAT YOUR 
USE CONFORMS TO THE APPLICABLE LAW. ESPECIALLY, YOU ARE 
RESPONSIBLE, FOR USING THIS PRODUCT IN A MANNER THAT DOES NOT 
INFRINGE ON THE RIGHTS OF THIRD PARTIES, INCLUDING WITHOUT 
LIMITATION, RIGHTS OF PUBLICITY, INTELLECTUAL PROPERTY RIGHTS, OR 
DATA PROTECTION AND OTHER PRIVACY RIGHTS. YOU SHALL NOT USE 
THIS PRODUCT FOR ILLEGAL HUNTING ANIMALS, INVASION OF PRIVACY 
OR ANY OTHER PURPOSE WHICH IS ILLEGAL OR DETRIMENTAL TO THE 
PUBLIC INTEREST. YOU SHALL NOT USE THIS PRODUCT FOR ANY 
PROHIBITED END-USES, INCLUDING THE DEVELOPMENT OR PRODUCTION 
OF WEAPONS OF MASS DESTRUCTION, THE DEVELOPMENT OR 
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PRODUCTION OF CHEMICAL OR BIOLOGICAL WEAPONS, ANY ACTIVITIES IN 
THE CONTEXT RELATED TO ANY NUCLEAR EXPLOSIVE OR UNSAFE NUCLEAR 
FUEL-CYCLE, OR IN SUPPORT OF HUMAN RIGHTS ABUSES. 
IN THE EVENT OF ANY CONFLICTS BETWEEN THIS MANUAL AND THE 
APPLICABLE LAW, THE LATER PREVAILS. 

Regulatory Information 
FCC Information 

Please take attention that changes or modification not expressly 
approved by the parǘȅ ǊŜǎǇƻƴǎƛōƭŜ ŦƻǊ ŎƻƳǇƭƛŀƴŎŜ ŎƻǳƭŘ ǾƻƛŘ ǘƘŜ ǳǎŜǊΩǎ 
authority to operate the equipment. 
FCC compliance: This equipment has been tested and found to comply 
with the limits for a Class B digital device, pursuant to part 15 of the FCC 
Rules. These limits are designed to provide reasonable protection against 
harmful interference in a residential installation. This equipment 
generates, uses and can radiate radio frequency energy and, if not 
installed and used in accordance with the instructions, may cause harmful 
interference to radio communications. However, there is no guarantee 
that interference will not occur in a particular installation. If this 
equipment does cause harmful interference to radio or television 
reception, which can be determined by turning the equipment off and on, 
the user is encouraged to try to correct the interference by one or more 
of the following measures: 
τReorient or relocate the receiving antenna. 
τIncrease the separation between the equipment and receiver. 
τConnect the equipment into an outlet on a circuit different from that to 
which the receiver is connected. 
τConsult the dealer or an experienced radio/TV technician for help. 
This equipment should be installed and operated with a minimum 
distance 20 cm between the radiator and your body. 
FCC Conditions 
This device complies with part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to 
the following two conditions:  
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1. This device may not cause harmful interference. 
2. This device must accept any interference received, including 
interference that may cause undesired operation. 

EU Conformity Statement 
 

 
This product and - if applicable - the supplied accessories too 
are marked with "CE" and comply therefore with the 
applicable harmonized European standards listed under the 
EMC Directive 2014/30/EU, the RoHS Directive 2011/65/EU 

 

2012/19/EU (WEEE directive): Products marked with this 
symbol cannot be disposed of as unsorted municipal waste 
in the European Union. For proper recycling, return this 
product to your local supplier upon the purchase of 
equivalent new equipment, or dispose of it at designated 
collection points. For more information see: 
www.recyclethis.info 

 

2006/66/EC (battery directive): This product contains a 
battery that cannot be disposed of as unsorted municipal 
waste in the European Union. See the product 
documentation for specific battery information. The battery 
is marked with this symbol, which may include lettering to 
indicate cadmium (Cd), lead (Pb), or mercury (Hg). For 
proper recycling, return the battery to your supplier or to a 
designated collection point. For more information see: 
www.recyclethis.info 

  
 

Industry Canada ICES-003 Compliance 
This device meets the CAN ICES-3 (B)/NMB-3(B) standards requirements.  
This device complies with Industry Canada licence-exempt RSS 
standard(s). Operation is subject to the following two conditions:  
(1) this device may not cause interference, and 
(2) this device must accept any interference, including interference that 
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may cause undesired operation of the device. 
Under Industry Canada regulations, this radio transmitter may only 
operate using an antenna of a type and maximum (or lesser) gain 
approved for the transmitter by Industry Canada. To reduce potential 
radio interference to other users, the antenna type and its gain should be 
so chosen that the equivalent isotropically radiated power (e.i.r.p.) is not 
more than that necessary for successful communication. 
This equipment should be installed and operated with a minimum 
distance 20 cm between the radiator and your body. 

Safety Instruction 
These instructions are intended to ensure that user can use the product 
correctly to avoid danger or property loss. 

Laws and Regulations 

 Use of the product must be in strict compliance with the local electrical 
safety regulations. 

Transportation 

 Keep the device in original or similar packaging while transporting it. 
 Keep all wrappers after unpacking them for future use. In case of any 
failure occurred, you need to return the device to the factory with the 
original wrapper. Transportation without the original wrapper may 
result in damage on the device and the company shall not take any 
responsibilities. 
 Do not drop the product or subject it to physical shock. Keep the device 
away from magnetic interference. 

Power Supply 

 The input voltage should meet the Limited Power Source (5 VDC, 2 A) 
according to the IEC61010-1 standard. Please refer to technical 
specifications for detailed information. 
 Make sure the plug is properly connected to the power socket. 
 DO NOT connect multiple devices to one power adapter, to avoid 
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over-heating or fire hazards caused by overload. 

Battery 

 Improper use or replacement of the battery may result in explosion 
hazard. Replace with the same or equivalent type only. The battery type 
is CR123A*2/RCR123A*2. Dispose of used batteries in conformance 
with the instructions provided by the battery manufacturer. 
 For long-term storage of the battery, make sure it is fully charged every 
half year to ensure the battery quality. Otherwise, damage may occur. 
 Do not charge other battery types with the supplied charger. Confirm 
there is no flammable material within 2 m of the charger during 
charging. 

Maintenance 

 If the product does not work properly, please contact your dealer or the 
nearest service center. We shall not assume any responsibility for 
problems caused by unauthorized repair or maintenance. 
 Wipe the device gently with a clean cloth and a small quantity of 
ethanol, if necessary. 
 If the equipment is used in a manner not specified by the manufacturer, 
the protection provided by the device may be impaired. 

Using Environment 

 Make sure the running environment meets the requirement of the 
device. The operating temperature shall be ς 20 °C to 55 °C (- 4 °F to 
131 °F), and humidity shall be 5% to 95%. 
 Place the device in a dry and well-ventilated environment. 
 DO NOT expose the device to high electromagnetic radiation or dusty 
environments. 
 DO NOT aim the lens at the sun or any other bright light. 
 When any laser equipment is in use, make sure that the device lens is 
not exposed to the laser beam, or it may burn out. 
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Emergency 

 If smoke, odor, or noise arises from the device, immediately turn off the 
power, unplug the power cable, and contact the service center. 

Manufacture Address 
Room 313, Unit B, Building 2, 399 Danfeng Road, Xixing 
Subdistrict,Binjiang District, Hangzhou, Zhejiang 310052, China 
Hangzhou Microimage Software Co., Ltd. 
 
COMPLIANCE NOTICE: The thermal series products might be subject to 
export controls in various countries or regions, including without 
limitation, the United States, European Union, United Kingdom and/or 
other member countries of the Wassenaar Arrangement. Please consult 
your professional legal or compliance expert or local government 
authorities for any necessary export license requirements if you intend to 
transfer, export, re-export the thermal series products between different 
countries.  
 

Français 
1. Brève description 
[Ŝ ƳƻƴƻŎǳƭŀƛǊŜ Ł ƛƳŀƎŜǊƛŜ ǘƘŜǊƳƛǉǳŜ Ŝǎǘ ŞǉǳƛǇŞ ŘΩǳƴ ŘŞǘŜŎǘŜǳǊ Ł 
infrarouges à haute ǎŜƴǎƛōƛƭƛǘŞΦ {ŀ ǘŜŎƘƴƻƭƻƎƛŜ ŘΩƛƳŀƎŜǊƛŜ ǘƘŜǊƳƛǉǳŜ 
avancée permet de voir clair en cas de mauvaise visibilité ou dans un 
environnement sombre. 
Il vous aide à visualiser et à viser une cible, tout en mesurant sa distance. 
[Ŝ ŎƘŀƳǇ ŘΩŀŎǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŀǇǇŀǊŜƛƭ Ŝǎǘ Ǿaste. Il peut servir dans le cadre 
ŘΩǳƴŜ ǇŀǘǊƻǳƛƭƭŜΣ ŘŜ ƭŀ ǇƻǳǊǎǳƛǘŜ ŘŜ ŎǊƛƳƛƴŜƭǎΣ ŘΩǳƴŜ ǎŞŀƴŎŜ ŘŜ ǘƛǊΣ ŜǘŎΦ 
[ΩŀǇǇŀǊŜƛƭ ǇŜǳǘ ŞƎŀƭŜƳŜƴǘ ŎŀǇǘǳǊŜǊ ŘŜǎ ƛƳŀƎŜǎ Ŝǘ ŜƴǊŜƎƛǎǘǊŜǊ ŘŜǎ ǾƛŘŞƻǎΦ 
[ƻǊǎǉǳŜ ƭΩŀǇǇŀǊŜƛƭ Ŝǎǘ ŎƻƴƴŜŎǘŞ Ł ǾƻǘǊŜ ǘŞƭŞǇƘƻƴŜ Ǿƛŀ ǳƴ Ǉƻƛƴǘ ŘΩŀŎŎŝǎΣ 
voǳǎ ǇƻǳǾŜȊ ŎƻƴŦƛƎǳǊŜǊ ƭŜǎ ǇŀǊŀƳŝǘǊŜǎ Ł ƭΩŀƛŘŜ ŘŜ ƭΩŀǇǇƭƛŎŀǘƛƻƴ T-Vision. 
wŜŎƘŜǊŎƘŜȊ ƭΩŀǇǇƭƛŎŀǘƛƻƴ ¢-±ƛǎƛƻƴ Řŀƴǎ ƭΩ!ǇǇ {ǘƻǊŜ όǎȅǎǘŝƳŜ ƛh{ύ ƻǳ 
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DƻƻƎƭŜ tƭŀȅϰ όǎȅǎǘŝƳŜ !ƴŘǊƻƛŘύ ǇƻǳǊ ƭŀ ǘŞƭŞŎƘŀǊƎŜǊΣ ƻǳ ǎŎŀƴƴŜȊ ƭŜ ŎƻŘŜ 
vw ǇƻǳǊ ƭŀ ǘŞƭŞŎƘŀǊƎŜǊ Ŝǘ ƭΩƛƴǎǘŀƭƭŜǊΦ 

  

Système Android Système iOS 

2. Apparence 
Alimentation

Capturer

Zoom
Obturateur

Menu

Mode

Bague de fixation

Interface dΩéchange 
de données

Compartiment à piles

Verrou

Objectif
Cache dΩobjectif

Oculaire de viséeBague de 
mise au point

Boutons

Bouton de 
fixation Base de 

lΩarme

Bague de fixation
Bague de verrouillage

Bague de transfert

 

Touche 

Icône Touche Fonction 

 Alimentation 

!ǇǇǳȅŜǊ ǳƴŜ Ŧƻƛǎ ǇƻǳǊ ƳŜǘǘǊŜ ƭΩŀǇǇŀǊŜƛƭ 
en veille ou le réactiver 
Appuyer longuement pour 
allumer/éteindre 

 Capturer 

Appuyer une fois pour capturer des 
images 
Appuyer longuement pour enregistrer 
une vidéo 
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Icône Touche Fonction 

 Mode 
Appuyer une fois pour activer le mode 
palette de couleurs 

 Zoom 

Appuyer une fois pour effectuer un 
zoom numérique 
Appuyer longuement pour 
activer/désactiver la table de tir 

 Menu 
Appuyer une fois pour confirmer 
Appuyer longuement pour accéder au 
menu 

 Obturateur 
Appuyer une fois pour corriger la 
non-ǳƴƛŦƻǊƳƛǘŞ ŘŜ ƭΩŀŦŦƛŎƘŀƎŜ 

Composants et interface 
 ̧ Objectif Υ ŀƧǳǎǘŜȊ ƭŀ ŘƛǎǘŀƴŎŜ ŜƴǘǊŜ ƭΩƻōƧŜŎǘƛŦ Ŝǘ ƭŜ ŎŀǇǘŜǳǊ ǇƻǳǊ ǾƻƛǊ ƭŀ 

cible plus clairement. 
 ̧ Bague de mise au point : tournez la bague pour régler la mise au point. 
 ̧ Verrou : déverrouillez le verrou du compartiment à piles puis installez 

les piles. 
 ̧LƴǘŜǊŦŀŎŜ ŘΩŞŎƘŀƴƎŜ ŘŜ ŘƻƴƴŞŜǎ Υ ŎƻƴƴŜŎǘŜȊ ƭΩŀǇǇŀǊŜƛƭ Ŝƴ ǳǘƛƭƛǎŀƴǘ ǳƴ 

câble de type C. 
 ̧ Bague de transfert : permet de se connecter à un monoculaire de jour. 

Il en existe de trois formats : 40, 50 et 60. 

3. Installation des piles 
Tournez le verrou dans le sens antihoraire pour le desserrer. Insérez 
ensuite les piles conformément à la figure ci-dessous. 
Remarque : ǊŜǘƛǊŜȊ ƭŜǎ ǇƛƭŜǎ ǎƛ Ǿƻǳǎ ƴŜ ǇǊŞǾƻȅŜȊ Ǉŀǎ ŘΩǳǘƛƭƛǎŜǊ ƭΩŀǇǇŀǊŜƛƭ 
avant longtemps. 
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Desserrer

 

Moins
Plus

 

пΦ /ƻƴƴŜȄƛƻƴ ŘŜ ƭΩŀǇǇŀǊŜƛƭ 
Procédures  

мΦ {ƻǳƭŜǾŜȊ ƭŜ ŎŀŎƘŜ ŘŜ ƭΩƛƴǘŜǊŦŀŎŜ 
ŘΩŞŎƘŀƴƎŜ ŘŜ ŘƻƴƴŞŜǎΦ 

 

нΦ tƻǳǊ ƳŜǘǘǊŜ ƭΩŀǇǇŀǊŜƛƭ ǎƻǳǎ ǘŜƴǎƛƻƴΣ 
connectez un câble de type C entre 
ƭΩŀǇǇŀǊŜƛƭ Ŝǘ ƭΩŀŘŀǇǘŀǘŜǳǊ ǎŜŎǘŜǳǊΦ tŀǊ 
contre, si vous souhaitez exporter des 
fichiers, connectez un tel câble entre 
ƭΩŀǇǇŀǊŜƛƭ Ŝǘ ƭΩƻǊŘƛƴŀǘŜǳǊΦ 

aŀƴǳŜƭ ŘΩǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ 

 

Informations légales 
© 2021 Hangzhou Microimage Software Co., Ltd. Tous droits réservés. 
À propos de ce manuel 
/Ŝ ƳŀƴǳŜƭ ŦƻǳǊƴƛǘ ŘŜǎ ƛƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴǎ ŘΩǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ Ŝǘ ŘŜ ƎŜǎǘƛƻƴ Řǳ ǇǊƻŘǳƛǘΦ 
Les images, les tableaux, les figures et toutes les autres informations 
ci-après ne sont donnés qǳΩŁ ǘƛǘǊŜ ŘŜ ŘŜǎŎǊƛǇǘƛƻƴ Ŝǘ ŘΩŜȄǇƭƛŎŀǘƛƻƴΦ [Ŝǎ 
informations contenues dans ce manuel sont modifiables sans préavis, en 
Ǌŀƛǎƻƴ ŘΩǳƴŜ ƳƛǎŜ Ł ƧƻǳǊ ŘΩǳƴ ƳƛŎǊƻƭƻƎƛŎƛŜƭ ƻǳ ǇƻǳǊ ŘΩŀǳǘǊŜǎ ǊŀƛǎƻƴǎΦ 
Veuillez trouver la dernière version de ce manuel sur le site Internet de 
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HIKMICRO (www.hikmicrotech.com).  
±ŜǳƛƭƭŜȊ ǳǘƛƭƛǎŜǊ ŎŜ ƳƻŘŜ ŘΩŜƳǇƭƻƛ ŀǾŜŎ ƭŜǎ ŎƻƴǎŜƛƭǎ Ŝǘ ƭΩŀǎǎƛǎǘŀƴŎŜ ŘŜ 
professionnels spécialement formés dans la prise en charge de ce produit. 
Reconnaissance des marques de commerce 

et les autres marques commerciales et logos de 

HIKMICRO sont la propriété de HIKMICRO dans diverses juridictions.  
Toutes les autres marques et tous les logos mentionnés appartiennent à 
leurs propriétaires respectifs.  
MENTIONS LÉGALES 
DANS LES LIMITES AUTORISÉES PAR LA LOI EN VIGUEUR, LE PRÉSENT 
MANUEL ET LE PRODUIT DÉCRIT, AINSI QUE SON MATÉRIEL, SES LOGICIELS 
ET SES MICROLOGICIELS, SONT FOURNIS « 9b [Ω;¢!¢ » ET « AVEC TOUS 
LES DÉFAUTS ET ERREURS ». HIKMICRO NE FAIT AUCUNE GARANTIE, 
EXPLICITE OU IMPLICITEΣ ¸ /hatwL{Σ a!L{ {!b{ {Ω¸ [LaL¢9wΣ 59 v¦![L¢; 
a!w/I!b59Σ 59 v¦![L¢; {!¢L{C!L{!b¢9Σ h¦ 5Ω!5;v¦!¢Lhb " ¦b 
USAGE PARTICULIER. VOUS UTILISEZ LE PRODUIT À VOS PROPRES RISQUES. 
EN AUCUN CAS, HIKMICRO NE SERA TENU RESPONSABLE DE TOUT 
DOMMAGE SPÉCIAL, CONSÉCUTIF, ACCESSOIRE OU INDIRECT, Y COMPRIS, 
ENTRE AUTRES, LES DOMMAGES RELATIFS À LA PERTE DE PROFITS 
5Ω9b¢w9twL{9Σ " [ΩLb¢9ww¦t¢Lhb 5Ω!/¢L±L¢;{ /haa9w/L![9{Σ h¦ [! 
PERTE DES DONNÉES, LA CORRUPTION DES SYSTÈMES, OU LA PERTE DES 
5h/¦a9b¢{Σ {ΩL[{ {hb¢ .!{;{ {¦w ¦b9 VIOLATION DE CONTRAT, UNE 
FAUTE (Y COMPRIS LA NÉGLIGENCE), LA RESPONSABILITÉ EN MATIÈRE DE 
twh5¦L¢{Σ h¦ !¦¢w9Σ 9b w!tthw¢ !±9/ [Ω¦¢L[L{!¢Lhb 5¦ twh5¦L¢Σ 
a<a9 {L ILYaL/wh ! ;¢; LbChwa; 59 [! th{{L.L[L¢; 5Ω¦b ¢9[ 
5haa!D9 h¦ 5Ω¦b9 ¢9[[9 t9w¢9Φ  
VOUS RECONNAIS{9½ v¦9 [! b!¢¦w9 5ΩLb¢9wb9¢ 9{¢ {h¦w/9 59 
RISQUES DE SÉCURITÉ INHÉRENTS, ET HIKMICRO SE DÉGAGE DE TOUTE 
RESPONSABILITÉ EN CAS DE FONCTIONNEMENT ANORMAL, DIVULGATION 
5ΩLbChwa!¢Lhb{ /hbCL59b¢L9[[9{ h¦ !¦¢w9{ 5haa!D9{ 
5;/h¦[!b¢ 5Ω¦b9 /¸.9w!¢¢!v¦9Σ 5Ω¦b tLw!¢AGE INFORMATIQUE, 
5Ω¦b9 LbC9/¢Lhb t!w 59{ ±Lw¦{Σ h¦ !¦¢w9{ wL{v¦9{ 59 {;/¦wL¢; [L;{ 
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À INTERNET ; TOUTEFOIS, HIKMICRO FOURNIRA UNE ASSISTANCE 
TECHNIQUE DANS LES DÉLAIS SI NÉCESSAIRE.  
±h¦{ !//9t¢9½ 5Ω¦¢L[L{9w /9 twh5¦L¢ /hbChwa;a9b¢ " [Ω9b{9a.[9 
DES LOIS EN VIGUEUR. IL EST DE VOTRE RESPONSABILITÉ EXCLUSIVE DE 
VEILLER À CE QUE VOTRE UTILISATION SOIT CONFORME À LA LOI 
!tt[L/!.[9Φ L[ ±h¦{ !tt!w¢L9b¢ {¦w¢h¦¢ 5Ω¦¢L[L{9w /9 twh5¦L¢ 
5Ω¦b9 a!bL:w9 v¦L b9 thw¢9 t!{ !¢¢9Lb¢9 !¦· 5whL¢{ 59 ¢L9w{Σ ¸ 
COMPRIS, MAIS SANS SΩ¸ [LaL¢9wΣ [9{ 5whL¢{ 59 t¦.[L/L¢;Σ [9{ 5whL¢{ 
DE PROPRIÉTÉ INTELLECTUELLE, OU LA PROTECTION DES DONNÉES ET 
5Ω!¦¢w9{ 5whL¢{ " [! ±L9 twL±;9Φ VOUS NE DEVEZ PAS UTILISER CE 
PRODUIT POUR LA CHASSE DES ANIMAUX ILLÉG![9Σ [Ω!¢¢9Lb¢9 " [! VIE 
PRIVÉE OU POUR TOUTE AUTRE FIN ILLÉGALE OU NUISIBLE À L'INTÉRÊT 
PUBLIC. VOUS NE DEVEZ PAS UTILISER CE PRODUIT POUR TOUTE 
UTILISATION FINALE INTERDITE, NOTAMMENT LA MISE AU POINT OU LA 
twh5¦/¢Lhb 5Ω!wa9{ 59 59{¢w¦/¢Lhb a!{{L±9Σ [! aL{9 !¦ thLb¢ h¦ 
[! C!.wL/!¢Lhb 5Ω!wa9{ /ILaLQUES OU BIOLOGIQUES, LES ACTIVITÉS 
DANS LE CONTEXTE LIÉ AUX EXPLOSIFS NUCLÉAIRES OU AU CYCLE DU 
COMBUSTIBLE NUCLÉAIRE DANGEREUX, OU SOUTENANT LES VIOLATIONS 
59{ 5whL¢{ 59 [ΩIhaa9Φ 
EN CAS DE CONFLIT ENTRE CE MANUEL ET LES LOIS EN VIGUEUR, CES 
DERNIÈRES PRÉVALENT. 

Réglementation 
Informations relatives à la FCC 

Attention : tout changement ou toute modification non expressément 
autorisés par la partie responsable de la conformité pourraient annuler le 
ŘǊƻƛǘ ŘΩǳǘƛƭƛǎŜǊ ŎŜǘ ŞǉǳƛǇŜƳŜƴǘΦ 
Conformité FCC : cet appareil a été testé et reconnu conforme aux limites 
prescrites pour un appareil numérique de classe B, conformément à la 
section 15 de la réglementation FCC. Ces limites sont conçues pour 
fournir une protection raisonnable contre les interférences nuisibles dans 
une installation résidentielle. Cet appareil génère, utilise et émet de 
ƭΩŞƴŜǊƎƛŜ ǊŀŘƛƻŞƭŜŎǘǊƛǉǳŜΣ Ŝǘ ǎΩƛƭ ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ ƛƴǎǘŀƭƭŞ ƻǳ ǳǘƛƭƛǎŞ ŎƻƴŦƻǊƳŞƳŜƴǘ 
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aux instructions, est susceptible de causer des interférences nuisibles aux 
cƻƳƳǳƴƛŎŀǘƛƻƴǎ ǊŀŘƛƻΦ ¢ƻǳǘŜŦƻƛǎΣ ƛƭ ƴΩȅ ŀ Ǉŀǎ ŘŜ ƎŀǊŀƴǘƛŜ ǉǳŜ ŘŜǎ 
interférences ne puissent se produire dans une installation particulière. Si 
cet équipement provoque des interférences nuisibles à la réception de 
télévision ou de radio, ce qui peut être déterminé en mettant 
ƭΩŞǉǳƛǇŜƳŜƴǘ ǎǳŎŎŜǎǎƛǾŜƳŜƴǘ ƘƻǊǎ ǘŜƴǎƛƻƴ Ǉǳƛǎ ǎƻǳǎ ǘŜƴǎƛƻƴΣ ƭΩǳǘƛƭƛǎŀǘŜǳǊ 
est invité à essayer de corriger les interférences en adoptant une des 
mesures suivantes : 
- wŞƻǊƛŜƴǘŜȊ ƻǳ ŘŞǇƭŀŎŜȊ ƭΩŀƴǘŜƴƴŜ ŘŜ ǊŞŎŜǇǘƛƻƴΦ 
- Augmentez la distance ŜƴǘǊŜ ƭΩŞǉǳƛǇŜƳŜƴǘ Ŝǘ ƭŜ ǊŞŎŜǇǘŜǳǊΦ 
- .ǊŀƴŎƘŜȊ ƭΩŞǉǳƛǇŜƳŜƴǘ Ł ǳƴŜ ǇǊƛǎŜ ŞƭŜŎǘǊƛǉǳŜ ǉǳƛ ǎŜ ǘǊƻǳǾŜ ǎǳǊ ǳƴ ŎƛǊŎǳƛǘ 
autre que celui auquel le récepteur est branché. 
- Consultez le revendeur ou un technicien radio/TV expérimenté pour 
ƻōǘŜƴƛǊ ŘŜ ƭΩŀƛŘŜΦ 
Cet équipement doit être installé et utilisé à une distance minimale de 
20 cm entre la source émettrice et votre corps. 
Conditions FCC 
Cet appareil répond aux critères de la section 15 de la réglementation FCC. 
Son utilisation est soumise aux deux conditions suivantes : 
мΦ /Ŝǘ ŀǇǇŀǊŜƛƭ ƴŜ Řƻƛǘ Ǉŀǎ ǇǊƻŘǳƛǊŜ ŘΩƛƴǘŜǊŦŞǊŜƴŎŜǎ ƴǳƛǎƛōƭŜǎΦ 
нΦ /Ŝǘ ŀǇǇŀǊŜƛƭ Řƻƛǘ ŀŎŎŜǇǘŜǊ ƭŜǎ ƛƴǘŜǊŦŞǊŜƴŎŜǎ ǇǊƻǾŜƴŀƴǘ ŘŜ ƭΩŜȄǘŞǊƛŜǳǊΣ ȅ 
compris celles qui peuvent nuire à son fonctionnement. 

Déclaration de conformité UE 
 

 
Le présent produit et, le cas échéant, les accessoires fournis, 
portent la mention « CE » et sont par conséquent conformes 
aux normes européennes harmonisées, répertoriées dans les 
directives CEM 2014/30/UE et RoHS 2011/65/UE. 
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2012/19/UE (directive DEEE) Υ 5ŀƴǎ ƭΩ¦ƴƛƻƴ ŜǳǊƻǇéenne, les 
produits portant ce pictogramme ne doivent pas être 
déposés dans une décharge municipale où le tri des déchets 
ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ ǇǊŀǘƛǉǳŞΦ tƻǳǊ ǳƴ ǊŜŎȅŎƭŀƎŜ ŀŘŞǉǳŀǘΣ ǊŜƳŜǘǘŜȊ ŎŜ 
ǇǊƻŘǳƛǘ Ł ǾƻǘǊŜ ǊŜǾŜƴŘŜǳǊ ƭƻǊǎ ŘŜ ƭΩŀŎƘŀǘ ŘΩǳƴ ƴƻǳǾŜƭ 
équipement équivalent, ou déposez-le dans un lieu de 
collecte prévu à cet effet. Pour de plus amples informations, 
consultez : www.recyclethis.info. 

 

2006/66/CE (directive sur les batteries) : Ce produit 
renferme une batterie qui ne doit pas être déposée dans une 
décharge muƴƛŎƛǇŀƭŜ ƻǴ ƭŜ ǘǊƛ ŘŜǎ ŘŞŎƘŜǘǎ ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ ǇǊŀǘƛǉǳŞΣ 
Řŀƴǎ ƭΩ¦ƴƛƻƴ ŜǳǊƻǇŞŜƴƴŜΦ tƻǳǊ Ǉƭǳǎ ŘŜ ǇǊŞŎƛǎƛƻƴǎ ǎǳǊ ƭŀ 
batterie, reportez-vous à sa documentation. La batterie 
porte le pictogramme ci-contre, qui peut inclure la mention 
Cd (cadmium), Pb (plomb) ou Hg (mercure). Pour la recycler 
correctement, renvoyez la batterie à votre revendeur ou 
déposez-la dans un point de collecte prévu à cet effet. Pour 
de plus amples informations, consultez : 
www.recyclethis.info. 

  
 

Conformité ICES-лло ŘΩLƴŘǳǎǘǊƛŜ /ŀƴŀŘŀ 
Cet appareil est conforme aux dispositions des normes  
CAN ICES-3 (B)/NMB-3(B).  
Cet appareil est conforme aux normes RSS exemptes de licence du 
ƳƛƴƛǎǘŝǊŜ ŘŜ ƭΩLƴŘǳǎǘǊƛŜ Řǳ /ŀƴŀŘŀΦ {ƻƴ ǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ Ŝǎǘ ǎƻǳƳƛǎŜ ŀǳȄ ŘŜǳȄ 
conditions suivantes :  
(1) cet appareil ne dƻƛǘ Ǉŀǎ ǇǊƻŘǳƛǊŜ ŘΩƛƴǘŜǊŦŞǊŜƴŎŜǎΣ Ŝǘ 
(2) cet appareil doit accepter toute interférence, y compris celles qui 
peuvent nuire à son fonctionnement. 
9ƴ ǾŜǊǘǳ ŘŜǎ ǊŞƎƭŜƳŜƴǘŀǘƛƻƴǎ Řǳ ƳƛƴƛǎǘŝǊŜ ŘŜ ƭΩLƴŘǳǎǘǊƛŜ Řǳ /ŀƴŀŘŀΣ ŎŜǘ 
ŞƳŜǘǘŜǳǊ ǊŀŘƛƻ ƴŜ ǇŜǳǘ ŦƻƴŎǘƛƻƴƴŜǊ ǉǳΩŀǾŜŎ ǳƴŜ ŀƴǘŜƴƴŜ Řƻƴǘ ƭŜ ǘȅǇŜ Ŝǘ 
le gain maximal (ou inférieur) sont approuvés pour ce même émetteur 
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ǇŀǊ ƭŜ ƳƛƴƛǎǘŝǊŜ ŘŜ ƭΩLƴŘǳǎǘǊƛŜ Řǳ /ŀƴŀŘŀΦ tƻur réduire les interférences 
ǊŀŘƛƻ ǇƻǘŜƴǘƛŜƭƭŜǎ ǎǳǊ ŘΩŀǳǘǊŜǎ ǳǘƛƭƛǎŀǘŜǳǊǎΣ ƭŜ ǘȅǇŜ ŘΩŀƴǘŜƴƴŜ Ŝǘ ǎƻƴ Ǝŀƛƴ 
doivent être choisis de sorte que la puissance isotrope rayonnée 
équivalente (p.i.r.e.) ne dépasse pas celle nécessaire au bon déroulement 
de la communication. 
Cet équipement doit être installé et utilisé à une distance minimale de 
20 cm entre la source émettrice et votre corps. 

Consignes de sécurité 
[ΩƻōƧŜŎǘƛŦ ŘŜ ŎŜǎ ƛƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴǎ Ŝǎǘ ŘŜ ƎŀǊŀƴǘƛǊ ǉǳŜ ƭΩǳǘƛƭƛǎŀǘŜǳǊ ǎƻƛǘ Ŝƴ 
ƳŜǎǳǊŜ ŘΩǳǘƛƭƛǎŜǊ ŎƻǊǊŜŎǘŜƳŜƴǘ ƭe produit sans danger ou dommage aux 
biens. 

Lois et réglementations 

 [ΩŀǇǇŀǊŜƛƭ Řƻƛǘ şǘǊŜ ǎǘǊƛŎǘŜƳŜƴǘ ǳǘƛƭƛǎŞ ŎƻƴŦƻǊƳŞƳŜƴǘ Ł ƭŀ 
réglementation locale en matière de sécurité électrique. 

Transport 

 DŀǊŘŜȊ ƭΩŀǇǇŀǊŜƛƭ Řŀƴǎ ǎƻƴ ŜƳōŀƭƭŀƎŜ ŘΩƻǊƛƎƛƴŜ ƻǳ Řŀƴǎ ǳƴ ŜƳōŀllage 
similaire lors de son transport. 
 ±ŜǳƛƭƭŜȊ ŎƻƴǎŜǊǾŜǊ ƭΩŜƳōŀƭƭŀƎŜ ŘŜ ƭΩŀǇǇŀǊŜƛƭ ǇƻǳǊ ǘƻǳǘŜ ǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ 
ǳƭǘŞǊƛŜǳǊŜΦ 9ƴ Ŏŀǎ ŘŜ ǇŀƴƴŜΣ Ǿƻǳǎ ŘŜǾǊŜȊ ǊŜƴǾƻȅŜǊ ƭΩŀǇǇŀǊŜƛƭ Ł ƭΩǳǎƛƴŜ 
Řŀƴǎ ǎƻƴ ŜƳōŀƭƭŀƎŜ ŘΩƻǊƛƎƛƴŜΦ [Ŝ ǘǊŀƴǎǇƻǊǘ ŘŜ ƭΩŀǇǇŀǊŜƛƭ ǎŀƴǎ ǎƻƴ 
ŜƳōŀƭƭŀƎŜ ŘΩƻǊƛƎƛƴŜ ǇŜǳǘ ƭΩŜƴŘƻƳƳŀƎŜǊΣ Ŝǘ ƭΩŜƴǘǊŜǇǊƛǎŜ ǎŜ ŘŞƎŀƎŜ ŘŜ 
toute responsabilité dans ce cas. 
 Ne pas faire tomber le produit ou le soumettre à un choc physique. 
;ƭƻƛƎƴŜǊ ƭΩŀǇǇŀǊŜƛƭ ŘΩƛƴǘŜǊŦŞǊŜƴŎŜǎ ƳŀƎƴŞǘƛǉǳŜǎΦ 

Alimentation électrique 

 [ŀ ǘŜƴǎƛƻƴ ŘΩŜƴǘǊŞŜ Řƻƛǘ şǘǊŜ ŎƻƴŦƻǊƳŜ Ł ƭŀ ǎƻǳǊŎŜ ŘΩŀƭƛƳŜƴǘŀǘƛƻƴ 
limitée (5 V CC, 2 A) selon la norme IEC61010-1. Veuillez vous référer 
aux caractéristiques techniques pour des informations détaillées. 
 Vérifiez que la prise est correctement branchée à la prise électrique. 
 Pour éviǘŜǊ ǘƻǳǘ ǊƛǎǉǳŜ ŘŜ ǎǳǊŎƘŀǳŦŦŜ ƻǳ ŘΩƛƴŎŜƴŘƛŜ ŘǶ Ł ǳƴŜ ǎǳǊŎƘŀǊƎŜΣ 
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ƴŜ ǊŜƭƛŜȊ t!{ ǇƭǳǎƛŜǳǊǎ ŀǇǇŀǊŜƛƭǎ Ł ǳƴ ǎŜǳƭ ŀŘŀǇǘŀǘŜǳǊ ŘΩŀƭƛƳŜƴǘŀǘƛƻƴΦ 

Batterie 

 Une mauvaise utilisation ou une batterie mal remplacée peut entraîner 
ǳƴ ǊƛǎǉǳŜ ŘΩŜȄǇƭƻǎƛƻƴΦ wŜƳǇƭŀŎŜȊ-la uniquement par une batterie 
identique ou de type équivalent. Les piles sont de type CR123A*2 ou 
RCR123A*2. Éliminez les batteries usées conformément aux instructions 
fournies par leur fabricant. 
 En cas de stockage à long terme de la batterie, assurez-Ǿƻǳǎ ǉǳΩŜƭƭe est 
ŎƻƳǇƭŝǘŜƳŜƴǘ ŎƘŀǊƎŞŜ ǘƻǳǎ ƭŜǎ ǎƛȄ Ƴƻƛǎ ŀŦƛƴ ŘΩŜƴ ŎƻƴǎŜǊǾŜǊ ƭŀ ǉǳŀƭƛǘŞΦ 
Dans le cas contraire, elle pourrait se détériorer. 
 bŜ ŎƘŀǊƎŜȊ Ǉŀǎ ŘΩŀǳǘǊŜǎ ǘȅǇŜǎ ŘŜ ǇƛƭŜ ŀǾŜŎ ƭŜ ŎƘŀǊƎŜǳǊ ŦƻǳǊƴƛΦ tŜƴŘŀƴǘ 
ƭŀ ǊŜŎƘŀǊƎŜ ŘŜǎ ǇƛƭŜǎΣ ǾŞǊƛŦƛŜȊ ǉǳΩƛƭ ƴΩȅ ŀ ŀǳŎǳƴ ƳŀǘŞǊƛau inflammable à 
moins de 2 m du chargeur. 

Maintenance 

 Si le produit ne fonctionne pas correctement, contactez votre 
ǊŜǾŜƴŘŜǳǊ ƻǳ ƭŜ ŎŜƴǘǊŜ ŘŜ ǎŜǊǾƛŎŜ ƭŜ Ǉƭǳǎ ǇǊƻŎƘŜΦ bƻǳǎ ƴΩŀǎǎǳƳŜǊƻƴǎ 
aucune responsabilité concernant les problèmes causés par une 
réparation ou une opération de maintenance non autorisée. 
 9ǎǎǳȅŜȊ ŘŞƭƛŎŀǘŜƳŜƴǘ ƭΩŀǇǇŀǊŜƛƭ Ł ƭΩŀƛŘŜ ŘΩǳƴ ŎƘƛŦŦƻƴ ǇǊƻǇǊŜ ƛƳōƛōŞ 
ŘΩǳƴŜ ǇŜǘƛǘŜ ǉǳŀƴǘƛǘŞ ŘΩŞǘƘŀƴƻƭΣ ǎƛ ƴŞŎŜǎǎŀƛǊŜΦ 
 {ƛ ƭΩŀǇǇŀǊŜƛƭ ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ ǳǘƛƭƛǎŞ ŎƻƴŦƻǊƳŞƳŜƴǘ ŀǳȄ ƛƴŘƛŎŀǘƛƻƴǎ Řǳ ŦŀōǊƛŎŀƴǘΣ 
le dispositif de ǇǊƻǘŜŎǘƛƻƴ ŦƻǳǊƴƛ ǇŀǊ ƭΩŀǇǇŀǊŜƛƭ ǇŜǳǘ şǘǊŜ ŎƻƳǇǊƻƳƛǎΦ 

9ƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘ ŘΩŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴ 

 Assurez-Ǿƻǳǎ ǉǳŜ ƭΩŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘ ŘΩŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴ ǊŞǇƻƴŘ ŀǳȄ ŜȄƛƎŜƴŎŜǎ 
ŘŜ ƭΩŀǇǇŀǊŜƛƭΦ [ŀ ǘŜƳǇŞǊŀǘǳǊŜ ŘŜ ŦƻƴŎǘƛƻƴƴŜƳŜƴǘ Řƻƛǘ şǘǊŜ ŎƻƳǇǊƛǎŜ 
entre -20 °C et 55 °C pour une humidité comprise entre 5 % et 95 %. 
 tƭŀŎŜȊ ƭΩŀǇǇŀǊŜƛƭ Řŀƴǎ ǳƴ ŜƴŘǊƻƛǘ ǎŜŎ Ŝǘ ōƛŜƴ ŀŞǊŞΦ 
 bΩŜȄǇƻǎŜȊ t!{ ƭΩŀǇǇŀǊŜƛƭ Ł ŘŜ Ǉǳƛǎǎŀƴǘǎ ǊŀȅƻƴƴŜƳŜƴǘǎ 
électromagnétiques ou à des environnements poussiéreux. 
 bΩƻǊƛŜƴǘŜȊ t!{ ƭΩƻōƧŜŎǘƛŦ ǾŜǊǎ ƭŜ ǎƻƭŜƛƭ ƻǳ ǘƻǳǘŜ ŀǳǘǊŜ ǎƻǳǊŎŜ de lumière 
vive. 
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 tŜƴŘŀƴǘ ƭΩǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜ ǘƻǳǘ ŞǉǳƛǇŜƳŜƴǘ ƎŞƴŞǊŀƴǘ ǳƴ ƭŀǎŜǊΣ ǾŜƛƭƭŜȊ Ł ŎŜ 
ǉǳŜ ƭΩƻōƧŜŎǘƛŦ ŘŜ ƭΩŀǇǇŀǊŜƛƭ ƴŜ ǎƻƛǘ Ǉŀǎ ŜȄǇƻǎŞ ŀǳ ŦŀƛǎŎŜŀǳ ƭŀǎŜǊΣ ŎŀǊ ƛƭ 
pourrait brûler. 

Urgence 

 {ƛ ŘŜ ƭŀ ŦǳƳŞŜΣ ŘŜǎ ƻŘŜǳǊǎ ƻǳ Řǳ ōǊǳƛǘ ǎΩŞŎƘŀǇǇŜƴǘ ŘŜ ƭΩŀǇǇŀǊŜƛƭΣ Ƴettez 
ƛƳƳŞŘƛŀǘŜƳŜƴǘ ƭΩŀǇǇŀǊŜƛƭ ƘƻǊǎ ǘŜƴǎƛƻƴ Ŝǘ ŘŞōǊŀƴŎƘŜȊ ƭŜ ŎŃōƭŜ 
ŘΩŀƭƛƳŜƴǘŀǘƛƻƴΣ Ǉǳƛǎ ŎƻƴǘŀŎǘŜȊ ǳƴ ŎŜƴǘǊŜ ŘŜ ǊŞǇŀǊŀǘƛƻƴΦ 

Adresse de fabrication 
Room 313, Unit B, Building 2, 399 Danfeng Road, Xixing Subdistrict, 
Binjiang District, Hangzhou, Zhejiang 310052, Chine 
Hangzhou Microimage Software Co., Ltd. 
 
AVIS DE CONFORMITÉ : Il est possible que les produits de la série 
ǘƘŜǊƳƛǉǳŜ ǎƻƛŜƴǘ ǎƻǳƳƛǎ Ł ŘŜǎ ŎƻƴǘǊƾƭŜǎ ŘΩŜȄǇƻǊǘŀǘƛƻƴ Řŀƴǎ ŘƛǾŜǊǎ Ǉŀȅǎ 
ƻǳ ŘƛǾŜǊǎŜǎ ǊŞƎƛƻƴǎΣ ŎŜ ǉǳƛ ƛƴŎƭǳǘΣ ǎŀƴǎ ǎΩȅ ƭƛƳƛǘŜǊΣ ƭŜǎ ;ǘŀǘǎ-Unis, ƭΩ¦ƴƛƻƴ 
Européenne, le Royaume-¦ƴƛ Ŝǘκƻǳ ŘΩŀǳǘǊŜǎ Ǉŀȅǎ ƳŜƳōǊŜǎ ŘŜ 
ƭΩ!ǊǊŀƴƎŜƳŜƴǘ ŘŜ ²ŀǎǎŜƴŀŀǊΦ ±ŜǳƛƭƭŜȊ ŎƻƴǎǳƭǘŜǊ ǾƻǘǊŜ ŜȄǇŜǊǘ 
professionnel en questions juridiques ou en conformité ou les autorités 
de votre gouvernement local pour toute exigence de permis 
ŘΩŜȄǇƻǊǘŀǘƛƻƴ ǎƛ Ǿƻǳǎ ǇǊŞǾƻȅŜȊ ŘŜ ǘǊŀƴǎŦŞǊŜǊΣ ŘΩŜȄǇƻǊǘŜǊ ƻǳ ŘŜ ǊŞŜȄǇƻǊǘŜǊ 
des produits de la série thermique entre différents pays. 

 

Deutsch 
1. Kurze Beschreibung 
Das Wärmebild-Zielfernrohr verfügt über einen hochempfindlichen 
IR-Sensor und nutzt fortschrittliche Wärmebildtechnologie, um auch bei 
schlechten Sichtverhältnissen oder in dunkler Umgebung für eine klare 
Sicht zu sorgen. 
Es hilft Ihnen dabei, ein Ziel zu beobachten und anzuvisieren sowie die 
Entfernung zu messen. Es kann bei einer Vielzahl von Aktivitäten 
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eingesetzt werden, z. B. bei Streifen, bei der Verfolgung von Kriminellen, 
beim Schießen usw. 
Sie können damit Fotos und Videos aufnehmen und Einstellungen anhand 
der T-Vision-App vornehmen, wenn es über einen Hotspot mit Ihrem 
Mobiltelefon verbunden ist. 
Suchen Sie T-Vision im App Store (iOS-{ȅǎǘŜƳύ ƻŘŜǊ ōŜƛ DƻƻƎƭŜ tƭŀȅϰ 
(Android-System) oder scannen Sie den QR-Code, um die App 
herunterzuladen und zu installieren. 

  

Android iOS 

2. Aufbau 

Strom
Erfassen

Zoom
Verschluss

Menü
Modus

Befestigungsring

Datenanschluss

Akkufach

Schraube

Objektivlinse
Objektivabdeckung

Okular
Fokusring

Schaltflächen

Knopf

Montageschiene

Befestigungsring
Arretierring

Anschlussring
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Taste 

Symbol Taste Funktion 

 Strom 
Drücken: Standby-Modus/Gerät 
aufwecken 
Gedrückt halten: Ein- und ausschalten 

 Erfassen 
Drücken: Fotos aufnehmen 
Gedrückt halten: Video aufzeichnen 

 Modus Drücken: Paletten 

 Zoom 
Drücken: Digitalzoom 
Gedrückt halten: Fadenkreuz 
aktivieren/deaktivieren 

 Menü 
Drücken: Bestätigen 
Gedrückt halten: Menü 

 Verschluss 
Drücken: Helligkeitsunterschiede der 
Anzeige korrigieren 

Komponente und Schnittstelle 
 ̧ Objektivlinse: Hier stellen Sie den Abstand zwischen Linse und Sensor 

ein, um das Ziel deutlicher zu sehen. 
 ̧ Fokusring: Hier stellen Sie die Schärfe ein. 
 ̧ Schraube: Lösen Sie die Schraube, um die Akkus einzusetzen. 
 ̧ Datenanschluss: Hier schließen Sie das Gerät mit einem 

USB-Type-C-Kabel an. 
 ̧ Anschlussring: Zum Anschluss eines Tageslichtzielfernrohrs. Es gibt 

drei Typen: 40, 50 und 60. 

3. Akkus einsetzen 
Drehen Sie die Schraube gegen den Uhrzeigersinn, um sie zu lösen. Setzen 
Sie dann die Akkus wie unten dargestellt ein. 
Hinweis: Wenn das Gerät längere Zeit nicht benutzt wird, entfernen Sie 
die Akkus. 
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Lösen

 

Minuspol
Pluspol

 

4. Gerät anschließen 
Schritte  

1. Heben Sie die Abdeckung des 
Datenanschlusses an. 

 

2. Verbinden Sie Gerät und Netzteil über 
ein USB-Type-C-Kabel, um das Gerät 
aufzuladen. Alternativ können Sie das 
Gerät mit einem PC verbinden, um 
Dateien zu exportieren. 

Benutzerhandbuch 

 

Rechtliche Informationen 
© 2021 Hangzhou Microimage Software Co., Ltd. Alle Rechte vorbehalten. 
Hinweise zu dieser Bedienungsanleitung 
Die Bedienungsanleitung beinhaltet Anleitungen zur Verwendung und 
Verwaltung des Produkts. Bilder, Diagramme, Abbildungen und alle 
sonstigen Informationen dienen nur der Beschreibung und Erklärung. Die 
Änderung der in der Bedienungsanleitung enthaltenen Informationen ist 
aufgrund von Firmware-Aktualisierungen oder aus anderen Gründen 
vorbehalten. Die neueste Version dieses Handbuchs finden Sie auf der 
HIKMICRO-Website (www.hikmicrotech.com/).  
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Bitte verwenden Sie diese Bedienungsanleitung unter Anleitung und 
Unterstützung von Fachleuten, die für den Support des Produkts geschult 
sind. 
Marken 

 und andere Marken und Logos von HIKMICRO sind 

Eigentum von HIKMICRO in verschiedenen Gerichtsbarkeiten.  
Andere hier erwähnte Marken und Logos sind Eigentum ihrer jeweiligen 
Inhaber.  
HAFTUNGSAUSSCHLUSS 
DIESE BEDIENUNGSANLEITUNG UND DAS BESCHRIEBENE PRODUKT MIT 
SEINER HARDWARE, SOFTWARE UND FIRMWARE WERDEN, SOWEIT 
D9{9¢½[L/I ½¦[&{{LDΣ Lb 59w α±hw[L9D9b59b Chwaά ¦b5 aL¢ α![[9b 
C9I[9wb ¦b5 Lww¢«a9wbά .9w9L¢D9{¢9[[¢Φ ILYaL/wh DL.¢ Y9Lb9 
GARANTIEN, WEDER AUSDRÜCKLICH NOCH STILLSCHWEIGEND, 
EINSCHLIEßLICH, ABER NICHT DARAUF BESCHRÄNKT, MARKTGÄNGIGKEIT, 
ZUFRIEDENSTELLENDE QUALITÄT ODER EIGNUNG FÜR EINEN 
BESTIMMTEN ZWECK. DIE NUTZUNG DES PRODUKTS DURCH SIE ERFOLGT 
AUF IHRE EIGENE GEFAHR. IN KEINEM FALL IST HIKMICRO IHNEN 
GEGENÜBER HAFTBAR FÜR BESONDERE, ZUFÄLLIGE, DIREKTE ODER 
INDIREKTE SCHÄDEN, EINSCHLIEßLICH, JEDOCH NICHT DARAUF 
BESCHRÄNKT, VERLUST VON GESCHÄFTSGEWINNEN, 
GESCHÄFTSUNTERBRECHUNG, DATENVERLUST, SYSTEMBESCHÄDIGUNG, 
VERLUST VON DOKUMENTATIONEN, SEI ES AUFGRUND VON 
VERTRAGSBRUCH, UNERLAUBTER HANDLUNG (EINSCHLIEßLICH 
FAHRLÄSSIGKEIT), PRODUKTHAFTUNG ODER ANDERWEITIG, IN 
VERBINDUNG MIT DER VERWENDUNG DIESES PRODUKTS, SELBST WENN 
HIKMICRO ÜBER DIE MÖ GLICHKEIT DERARTIGER SCHÄDEN ODER 
VERLUSTE INFORMIERT WAR.  
SIE ERKENNEN AN, DASS DIE NATUR DES INTERNETS DAMIT VERBUNDENE 
SICHERHEITSRISIKEN BEINHALTET. HIKMICRO ÜBERNIMMT KEINE 
VERANTWORTUNG FÜR ANORMALEN BETRIEB, DATENVERLUST ODER 
ANDERE SCHÄDEN, DIE SICH AUS CYBERANGRIFFEN, HACKERANGRIFFEN, 



 

24 

VIRUSINFEKTION ODER ANDEREN SICHERHEITSRISIKEN IM INTERNET 
ERGEBEN. HIKMICRO WIRD JEDOCH BEI BEDARF ZEITNAH TECHNISCHEN 
SUPPORT LEISTEN.  
SIE STIMMEN ZU, DIESES PRODUKT IN ÜBEREINSTIMMUNG MIT ALLEN 
GELTENDEN GESETZEN ZU VERWENDEN, UND SIE SIND ALLEIN DAFÜR 
VERANTWORTLICH, DASS IHRE VERWENDUNG GEGEN KEINE GELTENDEN 
GESETZE VERSTÖ ßT. INSBESONDERE SIND SIE DAFÜR VERANTWORTLICH, 
DIESES PRODUKT SO ZU VERWENDEN, DASS DIE RECHTE DRITTER NICHT 
VERLETZT WERDEN, EINSCHLIEßLICH, ABER NICHT BESCHRÄNKT AUF 
VERÖ FFENTLICHUNGSRECHTE, DIE RECHTE AN GEISTIGEM EIGENTUM 
ODER DEN DATENSCHUTZ UND ANDERE PERSÖ NLICHKEITSRECHTE. SIE 
DÜRFEN DIESES PRODUKT NICHT FÜR DIE ILLEGALE JAGD AUF TIERE, DIE 
VERLETZUNG DER PRIVATSPHÄRE ODER FÜR ANDERE ZWECKE 
VERWENDEN, DIE ILLEGAL ODER DEM Ö FFENTLICHEN INTERESSE 
ABTRÄGLICH SIND. SIE DÜRFEN DIESES PRODUKT NICHT FÜR VERBOTENE 
ENDANWENDUNGEN VERWENDEN, EINSCHLIESSLICH DER ENTWICKLUNG 
ODER HERSTELLUNG VON MASSENVERNICHTUNGSWAFFEN, DER 
ENTWICKLUNG ODER HERSTELLUNG CHEMISCHER ODER BIOLOGISCHER 
WAFFEN, JEGLICHER AKTIVITÄTEN IM ZUSAMMENHANG MIT EINEM 
NUKLEAREN SPRENGKÖ RPER ODER UNSICHEREN NUKLEAREN 
BRENNSTOFFKREISLAUF BZW. ZUR UNTERSTÜTZUNG VON 
MENSCHENRECHTSVERLETZUNGEN. 
IM FALL VON WIDERSPRÜCHEN ZWISCHEN DIESER 
BEDIENUNGSANLEITUNG UND GELTENDEM RECHT IST LETZTERES 
MAßGEBLICH. 

Behördliche Informationen 
FCC-Hinweise 

Bitte beachten Sie, dass Änderungen oder Modifikationen an diesem 
Gerät, die nicht ausdrücklich vom Hersteller zugelassen sind, zum Verlust 
der allgemeinen Betriebserlaubnis führen können. 
FCC-Konformität: Dieses Gerät wurde getestet und erfüllt die Grenzwerte 
für digitale Geräte der Klasse B in Übereinstimmung mit Abschnitt 15 der 
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FCC-Bestimmungen. Diese Grenzwerte sollen einen angemessenen Schutz 
vor schädlichen Störungen in einer Wohnumgebung bieten. Dieses Gerät 
verursacht und verwendet Energie im Radiofrequenzbereich und kann auf 
solchen Frequenzen ausstrahlen. Falls es nicht in Übereinstimmung mit 
den Anweisungen installiert und verwendet wird, kann es Störungen der 
Funkkommunikation verursachen. Es gibt jedoch keine Garantie dafür, 
dass bei einer bestimmten Installation keine Störungen auftreten können. 
Wenn dieses Gerät schädliche Störungen des Radio- oder TV-Empfangs 
erzeugt, was durch das Aus- und Einschalten des Geräts ermittelt werden 
kann, sollte der Anwender versuchen, die Störungen durch eine oder 
mehrere der folgenden Maßnahmen zu beheben: 
ς Richten Sie die Empfangsantenne neu aus oder setzen Sie sie um. 
ς Vergrößern Sie den Abstand zwischen Gerät und Empfänger. 
ς Schließen Sie das Gerät an eine Steckdose eines anderen Stromkreises 
als den des Empfängers an. 
ς Wenden Sie sich an Ihren Fachhändler oder einen erfahrenen 
Radio-/Fernsehtechniker. 
Dieses Gerät muss mit einem Mindestabstand von 20 cm zwischen der 
Antenne und Personen aufgebaut und betrieben werden. 
FCC-Bedingungen 
Dieses Gerät entspricht Abschnitt 15 der FCC- Bestimmungen. Der Betrieb 
ist unter den folgenden beiden Bedingungen gestattet: 
1. Dieses Gerät darf keine schädlichen Störungen verursachen. 
2. Dieses Gerät muss jegliche empfangene Störungen aushalten, 
einschließlich jener, die zu einem unerwünschten Betrieb führen. 

EU-Konformitätserklärung 
 

 
Dieses Produkt und ς falls zutreffend ς das mitgelieferte 
½ǳōŜƘǀǊ ǎƛƴŘ Ƴƛǘ ŘŜƳ α/9ά-Zeichen gekennzeichnet und 
erfüllen daher die gültigen harmonisierten Europäischen 
Normen, die in der EMV-Richtlinie 2014/30/EG und der 
RoHS-Richtlinie 2011/65/EU aufgelistet sind. 
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2012/19/EU (Elektroaltgeräte-Richtlinie): Produkte, die mit 
diesem Symbol gekennzeichnet sind, dürfen innerhalb der 
Europäischen Union nicht mit dem Hausmüll entsorgt 
werden. Für korrektes Recycling geben Sie dieses Produkt an 
Ihren örtlichen Fachhändler zurück oder entsorgen Sie es an 
einer der Sammelstellen. Weitere Informationen finden Sie 
unter: www.recyclethis.info 

 

2006/66/EC (Batterierichtlinie): Dieses Produkt enthält eine 
Batterie, die innerhalb der Europäischen Union nicht mit 
dem Hausmüll entsorgt werden darf. Siehe 
Produktdokumentation für spezifische Hinweise zu 
Batterien. Die Batterie ist mit diesem Symbol 
gekennzeichnet, das zusätzlich die Buchstaben Cd für 
Cadmium, Pb für Blei oder Hg für Quecksilber enthalten 
kann. Für korrektes Recycling geben Sie die Batterie an Ihren 
örtlichen Fachhändler zurück oder entsorgen Sie sie an einer 
der Sammelstellen. Weitere Informationen finden Sie unter: 
www.recyclethis.info 

  
 

Industry Canada ICES-003 Konformität 
Dieses Gerät erfüllt die Anforderungen der Norm CAN ICES-3 (B)/NMB-3(B).  
Dieses Gerät erfüllt die Vorschriften der Industry Canada Lizenz mit 
Ausnahme des/r RSS-Norm(en). Der Betrieb ist unter den folgenden 
beiden Bedingungen gestattet:  
(1) Dieses Gerät darf keine Störungen verursachen, und 
(2) Dieses Gerät muss jegliche Störungen hinnehmen, einschließlich 
Störungen, die einen unerwünschten Betrieb des Geräts verursachen. 
Gemäß den Vorschriften von Industry Canada darf dieser Funksender nur 
mit einer Antenne betrieben werden, die vom Typ und der maximalen 
(oder geringeren) Verstärkung ist, die von Industry Canada für den Sender 
zugelassen wurde. Um mögliche Funkstörungen anderer Benutzer zu 
reduzieren, müssen Antennentyp und Verstärkung so gewählt werden, 
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dass die äquivalente isotrope Strahlungsleistung (EIRP) nicht höher ist, als 
die für eine erfolgreiche Kommunikation erforderliche. 
Dieses Gerät muss mit einem Mindestabstand von 20 cm zwischen der 
Antenne und Personen aufgebaut und betrieben werden. 

Sicherheitshinweis 
Diese Anleitungen sollen gewährleisten, dass Sie das Produkt korrekt 
verwenden, um Gefahren oder Sachschäden zu vermeiden. 

Gesetze und Vorschriften 

 Die Verwendung des Produkts muss in strikter Übereinstimmung mit 
den örtlichen Vorschriften zur elektrischen Sicherheit erfolgen. 

Transportwesen 

 Bewahren Sie das Gerät beim Transport in der ursprünglichen oder 
einer vergleichbaren Verpackung auf. 
 Bewahren Sie das gesamte Verpackungsmaterial nach dem Auspacken 
für zukünftigen Gebrauch auf. Im Falle eines Fehlers müssen Sie das 
Gerät in der Originalverpackung an das Werk zurücksenden. Beim 
Transport ohne Originalverpackung kann das Gerät beschädigt werden 
und wir übernehmen keine Verantwortung. 
 Lassen Sie das Produkt nicht fallen und vermeiden Sie heftige Stöße. 
Halten Sie das Gerät von magnetischen Störungen fern. 

Spannungsversorgung 

 Die Eingangsspannung muss einer Stromquelle mit begrenzter Leistung 
(5 V DC, 2 A) gemäß der Norm IEC61010-1 entsprechen. Siehe 
technische Daten für detaillierte Informationen. 
 Stellen Sie sicher, dass der Stecker richtig in der Steckdose steckt. 
 Verbinden Sie NICHT mehrere Geräte mit einem Netzteil, da es 
andernfalls durch Überlastung zu einer Überhitzung oder einem Brand 
kommen kann. 
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Akku 

 Wenn der Akku unsachgemäß verwendet oder ausgetauscht wird, 
besteht möglicherweise Explosionsgefahr. Tauschen Sie stets gegen den 
gleichen oder äquivalenten Typ aus. Der Akkutyp ist CR123A x 
2/RCR123A x 2. Entsorgen Sie verbrauchte Akkus entsprechend den 
Anweisungen des Akkuherstellers. 
 Achten Sie bei langfristiger Lagerung des Akkus darauf, dass er alle 
sechs Monate vollständig geladen wird, um seine Lebensdauer zu 
gewährleisten. Anderenfalls kann es zu Schäden kommen. 
 Laden Sie keine anderen Akkutypen mit dem mitgelieferten  
Ladegerät auf. Stellen Sie sicher, dass sich während des Ladevorgangs 
im Umkreis von 2 m um das Ladegerät kein brennbares Material 
befindet. 

Instandhaltung 

 Falls das Produkt nicht einwandfrei funktionieren sollte, wenden  
Sie sich an Ihren Händler oder den nächstgelegenen Kundendienst.  
Wir übernehmen keine Haftung für Probleme, die durch nicht 
Reparatur- oder Instandhaltungsarbeiten von nicht autorisierten  
Dritten verursacht werden. 
 Wischen Sie das Gerät bei Bedarf sanft mit einem sauberen Tuch und 
einer geringen Menge Ethanol ab. 
 Wenn das Gerät nicht vom Hersteller vorgegebenem Sinne genutzt wird, 
kann der durch das Gerät bereitgestellte Schutz beeinträchtigt werden. 

Einsatzumgebung 

 Achten Sie darauf, dass die Betriebsumgebung den Anforderungen des 
Geräts entspricht. Die Betriebstemperatur muss zwischen -20 °C und 
55 °C und die Luftfeuchtigkeit zwischen 5 % und 95 % liegen. 
 Stellen Sie das Gerät an einem kühlen und gut belüfteten Ort auf. 
 Setzen Sie das Gerät KEINER hohen elektromagnetischen Strahlung oder 
staubigen Umgebungen aus. 
 Richten Sie das Objektiv NICHT auf die Sonne oder eine andere helle 
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Lichtquelle.Achten Sie bei Verwendung eines Lasergeräts darauf, dass 
das Objektiv des Geräts nicht dem Laserstrahl ausgesetzt wird. 
Andernfalls könnte es durchbrennen. 

Notruf 

 Sollten sich Rauch, Gerüche oder Geräusche in dem Gerät entwickeln, 
so schalten Sie es unverzüglich aus und ziehen Sie den Netzstecker; 
wenden Sie sich dann an den Kundendienst. 

Anschrift des Herstellers 
Büro 313, Einheit B, Gebäude 2, 399 Danfeng Road, Xixing Subdistrict, 
Binjiang District, Hangzhou, Zhejiang 310052, China 
Hangzhou Microimage Software Co., Ltd. 
 
RECHTLICHER HINWEIS: Die Produkte der Wärmebild-Serie unterliegen 
unter Umständen in verschiedenen Ländern oder Regionen 
Exportkontrollen, wie zum Beispiel in den Vereinigten Staaten, der 
Europäischen Union, dem Vereinigten Königreich und/oder anderen 
Mitgliedsländern des Wassenaar-Abkommens. Bitte wenden Sie sich an 
Ihren professionellen Rechts- oder Compliance-Experten oder an die 
zuständigen Behörden, wenn Sie beabsichtigen, Produkte der 
Wärmebild-Serie zwischen verschiedenen Ländern zu transferieren, zu 
exportieren oder zu reexportieren, um Informationen über eine eventuell 
erforderliche Ausfuhrgenehmigung zu erhalten. 

 

Español 
1. Descripción breve 
La mira telescópica térmica viene equipada con un detector IR de alta 
sensibilidad y acepta tecnología avanzada de imágenes térmicas para 
obtener una visión clara en condiciones de poca visibilidad o en entornos 
oscuros. 
Le ayuda a ver y apuntar a un objetivo, además de medir su distancia. El 
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dispositivo se puede utilizar en numerosas actividades, vigilancia, 
persecución de delincuentes, caza, etc. 
El dispositivo puede capturar instantáneas, grabar vídeos y establecer 
parámetros usando la aplicación T-Vision después de conectarlo a su 
teléfono a través de un punto de acceso. 
Busque aplicación T-Vision en App Store (sistema iOS) ƻ Ŝƴ DƻƻƎƭŜ tƭŀȅϰ 
(sistema Android) para descargarla. Alternativamente, puede escanear el 
código QR para descargarla e instalarla. 

  

Sistema Android Sistema iOS 

2. Apariencia 
Alimentación

Captura de imagen

Zoom
Obturador

Menú

Modo

Anillo de sujeción

Interfaz de 
intercambio de datos

Compartimento 
de la batería

Tornillo

Lente 
objetivo

Tapa de la lente

OcularAnillo de 
enfoque

Botones

Tuerca
Base

Anillo de sujeción
Anillo de bloqueo

Anillo de 
transferencia
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Botón 

Icono Botón Función 

 Alimentación 
Pulsar: modo de espera/activar 
dispositivo 
Pulsación larga: encender/apagar 

 
Captura de 

imagen 
Pulsar: capturar instantáneas 
Pulsación larga: grabar vídeo 

 Modo Pulsar: paleta de colores 

 Zoom 
Pulsar: zoom digital 
Pulsación larga: habilitar/deshabilitar 
tabla de alcances 

 Menú 
Pulsar: confirmar 
Pulsación larga: menú 

 Obturador 
Pulsar: corregir la falta de uniformidad 
de la pantalla 

Componente e interfaz 
 ̧ Lente objetivo: ajusta la distancia entre la lente y el sensor para ver el 

blanco con mayor claridad. 
 ̧ Anillo de enfoque: ajusta la visión. 
 ̧ Tornillo: afloje el tornillo para instalar las pilas. 
 ̧ Interfaz de intercambio de datos: conecte el dispositivo con un cable 

tipo C. 
 ̧ Anillo de transferencia: ccon la mira telescópica diurna. Hay tres tipos: 

40, 50 y 60. 

3. Instalación de las pilas 
Gire el tornillo hacia la izquierda para aflojarlo. A continuación, inserte las 
pilas de acuerdo con la figura que se muestra a continuación. 
Nota: retire la pilas si no va a utilizar el dispositivo durante mucho 
tiempo. 
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Aflojar

 

Negativo
Positivo

 

4. Conexión del dispositivo 
Pasos  

1. Levante la tapa de la interfaz de 
intercambio de datos. 

 

2. Conecte el dispositivo y el adaptador 
de corriente con un cable tipo C para 
encender el dispositivo. Como 
alternativa, conecte el dispositivo y el 
PC para exportar archivos. 

Manual de usuario 

 

Información legal 
©  2021 Hangzhou Microimage Software Co., Ltd. Todos los derechos 
reservados. 
Sobre este manual 
Este manual incluye las instrucciones de utilización y gestión del producto. 
Las figuras, gráficos, imágenes y cualquier otra información que encontrará 
en lo sucesivo tienen únicamente fines descriptivos y aclaratorios. La 
información incluida en el manual está sujeta a cambios, sin aviso previo, 
debido a las actualizaciones de software u otros motivos. Visite el sitio web 
de HIKMICRO (www.hikmicrotech.com) para encontrar la última versión de 
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este manual.  
Utilice este manual con la guía y asistencia de profesionales capacitados en 
el soporte del producto. 
Reconocimiento de marcas comerciales 

y otras marcas comerciales y logotipos de HIKMICRO son 

propiedad de HIKMICRO en diferentes jurisdicciones.  
Las demás marcas comerciales y logotipos mencionados son propiedad de 
sus respectivos dueños.  
AVISOS LEGALES 
EN LA MEDIDA MÁXIMA PERMITIDA POR LAS LEYES APLICABLES, ESTE 
MANUAL Y EL PRODUCTO DESCRITO τINCLUIDOS SU HARDWARE, 
SOFTWARE Y FIRMWAREτ SE SUMINISTRAN «TAL CUAL» Y «CON TODOS 
SU FALLOS Y ERRORES». HIKMICRO NO OFRECE GARANTÍAS, EXPLÍCITAS O 
IMPLÍCITAS, INCLUIDAS, A MODO MERAMENTE ENUNCIATIVO MAS NO 
LIMITATIVO, AQUELLAS DE COMERCIABILIDAD, CALIDAD SATISFACTORIA O 
IDONEIDAD PARA UN PROPÓ SITO EN PARTICULAR. EL USO QUE HAGA DEL 
PRODUCTO CORRE BAJO SU ÚNICO RIESGO. EN NINGÚN CASO, HIKMICRO 
PODRÁ CONSIDERARSE RESPONSABLE ANTE USTED DE NINGÚN DAÑO 
ESPECIAL, CONSECUENTE, INCIDENTAL O INDIRECTO, INCLUYENDO, ENTRE 
OTROS, DAÑOS POR PÉRDIDAS DE BENEFICIOS COMERCIALES, 
INTERRUPCIÓ N DE LA ACTIVIDAD COMERCIAL, PÉRDIDA DE DATOS, 
CORRUPCIÓ N DE LOS SISTEMAS O PÉRDIDA DE DOCUMENTACIÓ N, YA SEA 
POR INCUMPLIMIENTO DEL CONTRATO, AGRAVIO (INCLUYENDO 
NEGLIGENCIA), RESPONSABILIDAD DEL PRODUCTO O EN RELACIÓ N CON EL 
USO DEL PRODUCTO, INCLUSO CUANDO HIKMICRO HAYA RECIBIDO UNA 
NOTIFICACIÓN DE LA POSIBILIDAD DE DICHOS DAÑOS O PÉRDIDAS.  
USTED RECONOCE QUE LA NATURALEZA DE INTERNET IMPLICA RIESGOS 
DE SEGURIDAD INHERENTES Y QUE HIKMICRO NO TENDRÁ NINGUNA 
RESPONSABILIDAD POR NINGÚN FUNCIONAMIENTO ANORMAL, 
FILTRACIONES DE PRIVACIDAD U OTROS DAÑOS RESULTANTES DE 
ATAQUES CIBERNÉTICOS, ATAQUES DE PIRATAS INFORMÁTICOS, 
INFECCIONES DE VIRUS U OTROS RIESGOS DE SEGURIDAD PROPIOS DE 
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INTERNET; NO OBSTANTE, HIKMICRO PROPORCIONARÁ EL APOYO 
TÉCNICO OPORTUNO DE SER NECESARIO.  
USTED ACEPTA USAR ESTE PRODUCTO DE CONFORMIDAD CON TODAS LAS 
LEYES APLICABLES Y SOLO USTED ES EL ÚNICO RESPONSABLE DE 
ASEGURAR QUE EL USO CUMPLA CON DICHAS LEYES. EN ESPECIAL, USTED 
ES RESPONSABLE DE USAR ESTE PRODUCTO DE FORMA QUE NO INFRINJA 
LOS DERECHOS DE TERCEROS, INCLUYENDO, DE MANERA ENUNCIATIVA 
MAS NO LIMITATIVA, DERECHOS DE PUBLICIDAD, DERECHOS DE 
PROPIEDAD INTELECTUAL, DERECHOS RELATIVOS A LA PROTECCIÓ N DE 
DATOS Y OTROS DERECHOS RELATIVOS A LA PRIVACIDAD. NO USES ESTE 
PRODUCTO PARA CAZA ILEGAL DE ANIMALES, INVASIÓN DE LA 
PRIVACIDAD O CUALQUIER OTRO PROPÓSITO QUE SEA ILEGAL O 
PERJUDICIAL PARA LOS INTERESES DEL PÚBLICO. NO UTILIZARÁ ESTE 
PRODUCTO PARA NINGÚN USO FINAL PROHIBIDO, INCLUYENDO EL 
DESARROLLO O LA PRODUCCIÓ N DE ARMAS DE DESTRUCCIÓ N MASIVA, EL 
DESARROLLO O PRODUCCIÓ N DE ARMAS QUÍMICAS O BIOLÓ GICAS, 
NINGUNA ACTIVIDAD EN EL CONTEXTO RELACIONADO CON ALGÚN 
EXPLOSIVO NUCLEAR O EL CICLO DE COMBUSTIBLE NUCLEAR INSEGURO O 
EN APOYO DE ABUSOS DE LOS DERECHOS HUMANOS. 
EN CASO DE HABER CONFLICTO ENTRE ESTE MANUAL Y LA LEGISLACIÓ N 
VIGENTE, ESTA ÚLTIMA PREVALECERÁ. 

Información normativa 
Información de la FCC 

Tenga en cuenta que cualquier cambio o modificación no aprobado 
expresamente por la parte responsable del cumplimiento podría anular la 
autoridad del usuario para utilizar el equipo. 
En conformidad con las normativas de la FCC: Este equipo ha sido 
probado y se ha verificado que cumple con los límites para los 
dispositivos digitales de Clase B indicados en la sección 15 de las normas 
de la FCC. Estos límites están diseñados para proporcionar una protección 
razonable contra las interferencias perjudiciales en una instalación 
residencial. Este equipo genera, usa y puede emitir energía de 
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radiofrecuencia y, si no se instala y utiliza conforme a lo indicado en las 
instrucciones, puede ocasionar interferencias perjudiciales a las 
comunicaciones por radio. No obstante, no se puede garantizar que no se 
vayan a producir interferencias en una instalación en particular. Si este 
equipo produce interferencias que afecten a la recepción de radio o 
televisión, lo cual se puede comprobar encendiendo y apagando el equipo, 
el usuario puede intentar solucionar el problema tomando alguna de las 
siguientes medidas: 
τReoriente o cambie de ubicación la antena receptora. 
τAumente la separación entre el equipo y el receptor. 
τConecte el equipo a una toma de corriente en un circuito diferente al 
que está conectado el receptor. 
τSolicite ayuda a su vendedor o a un técnico de radio/TV 
experimentado. 
Este equipo tiene que ser instalado y utilizado con una distancia mínima 
de 20 cm entre el radiador y su cuerpo. 
Condiciones de la FCC 
Este dispositivo cumple con la sección 15 de la normativa FCC. Su 
utilización está sujeta a las dos condiciones siguientes: 
1. Este dispositivo no debe ocasionar interferencias perjudiciales. 
2. Este dispositivo debe aceptar cualquier interferencia recibida, incluidas 
aquellas que puedan ocasionar un funcionamiento no deseado. 

Declaración de conformidad de la UE 
 

 
Este producto y, cuando corresponda, los accesorios 
incluidos, también tienen la marca "CE" y por tanto cumplen 
los estándares europeos armonizados enumerados bajo la 
directiva de CEM 2014/30/UE, la directiva RoHS 2011/65/UE 
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2012/19/UE (directiva RAEE, residuos de aparatos eléctricos 
y electromagnéticos): En la Unión Europea, los productos 
marcados con este símbolo no pueden ser desechados en el 
sistema de basura municipal sin recogida selectiva. Para un 
reciclaje adecuado, entregue este producto en el lugar de 
compra del equipo nuevo equivalente o deshágase de él en 
el punto de recogida designado a tal efecto. Para ver más 
información, visite: www.recyclethis.info 

 

2006/66/CE (directiva sobre baterías): Este producto lleva 
una batería que no puede ser desechada en el sistema 
municipal de basuras sin recogida selectiva dentro de la 
Unión Europea. Consulte la documentación del producto 
para ver la información específica de la batería. La batería 
lleva marcado este símbolo, que incluye unas letras 
indicando si contiene cadmio (Cd), plomo (Pb), o mercurio 
(Hg). Para un reciclaje adecuado, entregue la batería a su 
vendedor o llévela al punto de recogida de basuras 
designado a tal efecto. Para ver más información, visite: 
www.recyclethis.info 

 

Conformidad con la ICES-003 de la Industria Canadiense 
Este dispositivo cumple con los requisitos indicados en la normativa  
CAN ICES-3 (B)/NMB-3(B).  
Este dispositivo cumple los estándares RSS exentos de licencia de la 
Industria de Canadá: Su utilización está sujeta a las dos condiciones 
siguientes:  
(1) este dispositivo no debe causar interferencias y 
(2) este dispositivo debe aceptar cualquier interferencia, como 
interferencias que puedas causar un mal funcionamiento del dispositivo. 
De acuerdo con normativas de la industria de Canadá, este transmisor  
de radio solo funciona con un tipo de antena y una ganancia máxima  
(o menor) aprobada para el transmisor por la industria de Canadá. Para 
reducir la posible interferencia de radio a otros usuarios, el tipo de antena 
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y su ganancia se deben seleccionar para que la potencia isótropa radiada 
equivalente (e.i.r.p.) no sea mayor que la necesaria para realizar la 
comunicación correctamente. 
Este equipo tiene que ser instalado y utilizado con una distancia mínima 
de 20 cm entre el radiador y su cuerpo. 

Instrucciones de seguridad 
Estas instrucciones están destinadas a garantizar que el usuario pueda 
utilizar el producto correctamente para evitar peligros o pérdidas 
materiales. 

Leyes y normativas 

 El uso del producto ha de cumplir estrictamente con las normas de 
seguridad eléctrica locales. 

Transporte 

 Guarde el dispositivo en su paquete original o en uno similar cuando lo 
transporte. 
 Guarde el embalaje para uso futuro. En el caso de que ocurra algún fallo, 
deberá devolver el dispositivo a la fábrica con el envoltorio original. En 
caso de transporte sin el envoltorio original podría resultar en daños en 
el dispositivo y la empresa no se hará responsable. 
 No deje caer el producto ni lo someta a impactos físicos. Mantenga el 
dispositivo alejado de interferencias magnéticas. 

Alimentación eléctrica 

 La tensión de entrada debe coincidir con la fuente de alimentación 
limitada (5 VCC, 2 A) en conformidad con la norma IEC61010-1. 
Consulte las especificaciones técnicas para obtener información 
detallada. 
 Asegúrese de que el enchufe esté correctamente conectado a la toma 
de corriente. 
 NO conecte múltiples dispositivos a un mismo adaptador de corriente, 
para evitar el sobrecalentamiento y los riesgos de incendio por 
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sobrecarga. 

Batería 

 El uso o sustitución inadecuados de la batería pueden ser un riesgo de 
explosión. Cámbiela únicamente por otra del mismo tipo o equivalente. 
El tipo de batería es CR123A*2/RCR123A*2. Deshágase de las baterías 
usadas conforme a las instrucciones proporcionadas por el fabricante 
de la batería. 
 Para almacenar la batería durante un periodo prolongado, compruebe 
que esté completamente cargada cada medio año para garantizar la 
calidad de la misma. De lo contrario, podrían ocurrir daños. 
 No cargue otros tipos de baterías con el cargador suministrado. 
Confirme que no haya material inflamable a menos de 2 m del cargador 
durante la carga. 

Mantenimiento 

 Si el producto no funciona correctamente, por favor, póngase en 
contacto con su distribuidor o con el centro de servicio técnico más 
próximo. No nos haremos responsables de los problemas derivados de 
una reparación o mantenimiento no autorizados. 
 Limpie suavemente el dispositivo con una gamuza limpia con una 
pequeña cantidad de etanol, si fuese necesario. 
 Si se utiliza el equipo de una manera no especificada por el fabricante, 
la protección del dispositivo podría verse mermada. 

Entorno de uso 

 Compruebe que el entorno de uso se adapte a los requisitos del 
dispositivo. La temperatura de funcionamiento debe ser de ς 20 °C a 
55 °C (- 4 °F a 131 °F) y la humedad de 5% a 95%. 
 Coloque el dispositivo en un entorno seco y con buena ventilación. 
 NO exponga el dispositivo a radiaciones electromagnéticas o entornos 
polvorientos. 
 NO apunte el objetivo al sol ni a luces brillantes. 
 Cuando utilice equipos láser, asegúrese de que el objetivo del 
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dispositivo no quede expuesto al rayo láser ya que podría quemarse. 

Emergencia 

 Si hay presencia de humo, olores o ruidos procedentes del dispositivo, 
apague la alimentación inmediatamente, desenchufe el cable de 
alimentación y contacte con el servicio técnico. 

Dirección de fabricación 
Room 313, Unit B, Building 2, 399 Danfeng Road, Xixing Subdistrict, 
Binjiang District, Hangzhou, Zhejiang 310052, China 
Hangzhou Microimage Software Co., Ltd. 
 
ACUERDO DE CONFORMIDAD: Los productos de las series térmicas 
podrían estar sujetos a controles de exportación en algunos países o 
regiones; entre ellos, por ejemplo, los Estados Unidos, la Unión Europea, 
el Reino Unido y/o otros países miembros del Arreglo de Wassenaar. 
Consulte con algún experto en cumplimiento normativo y legal o con las 
autoridades gubernamentales locales para cumplir con los requisitos de 
licencia de exportación necesarios si desea transferir, exportar o 
reexportar los productos de las series térmicas entre distintos países. 

 

Italiano 
1. Descrizione sintetica 
Il termocannocchiale è dotato di un rivelatore IR ad alta sensibilità e 
adotta un'avanzata tecnologia di imaging termico per una visione chiara 
in condizioni di scarsa visibilità e in ambienti bui. 
Aiuta a individuare e inquadrare un individuo e a valutarne la distanza. Si 
può utilizzare in diverse attività, in come pattugliamento, inseguimento di 
criminali, attività di tiro e così via. 
Consente di acquisire immagini fisse e registrare video, con la possibilità 
di configurare i parametri mediante l'app T-Vision, dopo la connessione al 
proprio telefono tramite un hotspot. 



 

40 

Cercare T-±ƛǎƛƻƴ ǎǳƭƭΩ!ǇǇ {ǘƻǊŜ όǎƛǎǘŜƳŀ ƛh{ύ ƻ DƻƻƎƭŜ tƭŀȅϰ όǎƛǎǘŜƳŀ 
Android) per scaricarlo oppure eseguire la scansione del codice QR per 
scaricare e installare l'app. 

  

Per Android Per iOS 

2. Aspetto 

Alimentazione
Acquisizione immagine

Zoom
Otturatore

Menu

Modalità

Anello di fissaggio

Interfaccia per 
trasmissione dati

Vano batterie

Bullone

Obiettivo
Copriobiettivo

OculareGhiera di 
messa a fuoco

Pulsanti

Pomello Base del 
dispositivo

Anello di fissaggio
Anello di blocco

Anello di 
collegamento

 
Pulsante 

Icona Pulsante Funzione 

 Alimentazione 

Premere per mettere il dispositivo in 
standby e per riattivarlo 
Tenere premuto per accendere e 
spegnere 

 
Acquisizione 
immagine 

Premere per acquisire immagini fisse 
Tenere premuto per registrare un video 
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Icona Pulsante Funzione 

 Modalità 
Premere per regolare la gamma di 
colori 

 Zoom 
Premere per regolare lo zoom digitale 
Tenere premuto per abilitare e 
disabilitare il mirino 

 Menu 
Premere per confermare 
Tenere premuto per accedere al menu 

 Otturatore 
per correggere la difformità nella 
visualizzazione 

Componenti e interfaccia 
 ̧ Obiettivo: consente di regolare la lunghezza focale per visualizzare il 

bersaglio in modo più chiaro. 
 ̧ Ghiera di messa a fuoco: si usa per mettere a fuoco. 
 ̧ Bullone: allentare il bullone per installare le batterie. 
 ̧ Interfaccia per trasmissione dati: per connettere il dispositivo 

utilizzando un cavo di tipo C. 
 ̧ Anello di collegamento: consente di collegare il mirino per luce diurna. 

Sono disponibili tre tipi: 40, 50 e 60. 

3. Installazione delle batterie 
Ruotare il bullone in senso antiorario per allentarlo. Quindi inserire le 
batterie come nella figura qui sotto. 
Nota: se il dispositivo rimane inutilizzato per un lungo periodo, rimuovere 
le batterie. 

Allentare

 

Negativo
Positivo

 



 

42 

4. Connettere il dispositivo 
Passaggi  

1. Sollevare il coperchio dell'interfaccia 
per trasmissione dati. 

 

2. Collegare il dispositivo 
all'alimentatore utilizzando un cavo di 
tipo C, per accendere il dispositivo. In 
alternativa, collegare il dispositivo al 
PC per esportare i file. 

 

Manuale dell'utente 

 

Informazioni legali 
© 2021 Hangzhou Microimage Software Co., Ltd. Tutti i diritti riservati. 
Informazioni sul presente Manuale 
Il presente Manuale contiene le istruzioni per l'uso e la gestione del 
prodotto. Le illustrazioni, i grafici e tutte le altre informazioni di seguito 
riportate hanno solo scopi illustrativi ed esplicativi. Le informazioni 
contenute nel Manuale sono soggette a modifiche senza preavviso in 
seguito ad aggiornamenti del firmware o per altri motivi. Scaricare la 
versione più recente del presente Manuale dal sito web di HIKMICRO 
(www.hikmicrotech.com/).  
Utilizzare il presente Manuale con la supervisione e l'assistenza di 
personale qualificato nel supporto del prodotto. 
Titolarità dei marchi 

e gli altri marchi registrati e loghi di HIKMICRO sono di 

proprietà di HIKMICRO nelle varie giurisdizioni.  
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Gli altri marchi registrati e loghi menzionati appartengono ai rispettivi 
proprietari.  
ESCLUSIONE DI RESPONSABILITÀ 
NELLA MISURA MASSIMA CONSENTITA DALLA LEGGE VIGENTE, QUESTO 
MANUALE E IL PRODOTTO DESCRITTO, CON IL SUO HARDWARE, 
SOFTWARE E FIRMWARE, SONO FORNITI "COSÌ COME SONO" E "CON 
TUTTI I DIFETTI E GLI ERRORI". HIKMICRO NON RILASCIA ALCUNA 
GARANZIA, NÉ ESPRESSA NÉ IMPLICITA COME, SOLO A TITOLO DI ESEMPIO, 
GARANZIE DI COMMERCIABILITÀ, QUALITÀ SODDISFACENTE O IDONEITÀ 
PER UN USO SPECIFICO. L'UTENTE UTILIZZA IL PRODOTTO A PROPRIO 
RISCHIO. HIKMICRO DECLINA QUALSIASI RESPONSABILITÀ VERSO L'UTENTE 
IN RELAZIONE A DANNI SPECIALI, CONSEQUENZIALI E INCIDENTALI, 
COMPRESI, TRA GLI ALTRI, I DANNI DERIVANTI DA MANCATO PROFITTO, 
INTERRUZIONE DELL'ATTIVITÀ O PERDITA DI DATI, DANNEGGIAMENTO DI 
SISTEMI O PERDITA DI DOCUMENTAZIONE, DERIVANTI DA INADEMPIENZA 
CONTRATTUALE, ILLECITO (COMPRESA LA NEGLIGENZA), RESPONSABILITÀ 
PER DANNI AI PRODOTTI O ALTRIMENTI IN RELAZIONE ALL'USO DEL 
PRODOTTO, ANCHE QUALORA HIKMICRO SIA STATA INFORMATA DELLA 
POSSIBILITÀ DI TALI DANNI O PERDITE.  
L'UTENTE RICONOSCE CHE LA NATURA DI INTERNET PREVEDE RISCHI DI 
SICUREZZA INTRINSECHI E CHE HIKMICRO DECLINA QUALSIASI 
RESPONSABILITÀ IN RELAZIONE A FUNZIONAMENTI ANOMALI, 
VIOLAZIONE DELLA RISERVATEZZA O ALTRI DANNI RISULTANTI DA 
ATTACCHI INFORMATICI, INFEZIONE DA VIRUS O ALTRI RISCHI LEGATI ALLA 
SICUREZZA SU INTERNET; TUTTAVIA, HIKMICRO FORNIRÀ TEMPESTIVO 
SUPPORTO TECNICO, SE NECESSARIO.  
L'UTENTE ACCETTA DI UTILIZZARE IL PRODOTTO IN CONFORMITÀ A TUTTE 
LE LEGGI VIGENTI E DI ESSERE IL SOLO RESPONSABILE DI TALE UTILIZZO 
CONFORME. IN PARTICOLARE, L'UTENTE È RESPONSABILE DEL FATTO CHE 
L'UTILIZZO DEL PRODOTTO NON VIOLI DIRITTI DI TERZI COME, SOLO A 
TITOLO DI ESEMPIO, DIRITTI DI PUBBLICITÀ, DIRITTI DI PROPRIETÀ 
INTELLETTUALE O DIRITTI RELATIVI ALLA PROTEZIONE DEI DATI E ALTRI 
DIRITTI RIGUARDANTI LA PRIVACY. È VIETATO UTILIZZARE QUESTO 
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PRODOTTO PER LA CACCIA ILLEGALE DI ANIMALI, VIOLAZIONE DELLA 
PRIVACY O QUALSIASI SCOPO ILLEGA[9 h 5!bbh{h t9w [ΩLb¢9w9{{9 
PUBBLICO. [Ω¦¢9b¢9 bhb 59±9 ¦¢L[L½½!w9 L[ twh5h¢¢h t9w v¦![{L!{L 
USO FINALE VIETATO, COMPRESI LO SVILUPPO O LA PRODUZIONE DI ARMI 
DI DISTRUZIONE DI MASSA, LO SVILUPPO O LA PRODUZIONE DI ARMI 
CHIMICHE O BIOLOGICHE, QUALSIASI ATTIVITÀ COLLEGATA ALL'UTILIZZO 
DI ESPLOSIVI O COMBUSTIBILI NUCLEARI NON SICURI OPPURE A 
{h{¢9Dbh 5L ±Lh[!½LhbL 59L 5LwL¢¢L 59[[Ω¦hahΦ 
IN CASO DI CONFLITTO TRA IL PRESENTE MANUALE E LA LEGGE VIGENTE, 
PREVARRÀ QUEST'ULTIMA. 

Informazioni sulle norme 
Informazioni sulle norme FCC 

Nota: eventuali modifiche o alterazioni non espressamente approvate dal 
soggetto responsabile della conformità possono annullare il diritto 
dell'utilizzatore a usare lo strumento. 
Conformità alle norme FCC: questo strumento è stato collaudato ed è 
risultato conforme ai limiti stabiliti per i dispositivi digitali di classe B, ai 
sensi della parte 15 delle norme FCC. Questi limiti sono destinati a fornire 
una protezione ragionevole contro le interferenze dannose in ambiente 
residenziale. Questo strumento genera, utilizza e può irradiare energia a 
radiofrequenza e se non viene installato e utilizzato secondo le istruzioni 
può causare interferenze dannose alle comunicazioni radio. Tuttavia non 
è possibile garantire che non si verifichino interferenze in un'installazione 
specifica. Se lo strumento dovesse causare interferenze dannose alla 
ricezione radiofonica o televisiva (per verificarlo è possibile spegnere e 
riaccendere lo strumento), si può cercare di eliminare le interferenze nei 
modi seguenti: 
τOrientare o posizionare diversamente l'antenna ricevente. 
τAllontanare il dispositivo dal ricevitore. 
τCollegare il dispositivo a una presa appartenente a un circuito diverso 
da quello a cui è collegato il ricevitore. 
τRivolgersi al fornitore o a un tecnico radiotelevisivo qualificato. 
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Installare e utilizzare l'apparecchiatura a una distanza di almeno 20 cm tra 
il radiatore e il proprio corpo. 

 Condizioni delle norme FCC 

Questo dispositivo è conforme alla parte 15 delle norme FCC. L'utilizzo è 
soggetto alle due condizioni seguenti: 
1. Il dispositivo non deve causare interferenze dannose. 
2. Il dispositivo deve accettare qualsiasi interferenza ricevuta, comprese 
quelle che potrebbero comprometterne il funzionamento. 

Dichiarazione di conformità UE 
 

 
Questo prodotto e gli eventuali accessori in dotazione sono 
contrassegnati con il marchio "CE" e sono quindi conformi 
alle norme europee armonizzate vigenti di cui alla direttiva 
EMC 2014/30/UE e alla direttiva RoHS 2011/65/UE 

 

2012/19/UE (direttiva RAEE): i prodotti contrassegnati con il 
presente simbolo non possono essere smaltiti come rifiuti 
domestici indifferenziati nell'Unione europea. Per lo 
smaltimento corretto, restituire il prodotto al rivenditore  
in occasione dell'acquisto di una nuova apparecchiatura  
o smaltirlo nei punti di raccolta autorizzati.  
Ulteriori informazioni sono disponibili sul sito 
www.recyclethis.info 

 

2006/66/CE (direttiva batterie): questo prodotto contiene 
una batteria e non è possibile smaltirlo con i rifiuti domestici 
indifferenziati nell'Unione europea. Fare riferimento alla 
documentazione del prodotto per le informazioni specifiche 
sulla batteria. La batteria è contrassegnata con il presente 
simbolo, che potrebbe includere le sigle di cadmio (Cd), 
piombo (Pb) o mercurio (Hg). Per lo smaltimento corretto, 
restituire la batteria al rivenditore locale o smaltirla nei punti 
di raccolta autorizzati. Ulteriori informazioni sono disponibili 
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sul sito www.recyclethis.info 
 

Conformità alla normativa ICES-003 Industry Canada 

Il presente dispositivo soddisfa i requisiti degli standard  
CAN ICES-3 (B)/NMB-3(B).  
Il presente dispositivo è conforme alle norme di Industry Canada per le 
apparecchiature non soggette a licenza RSS. L'utilizzo è soggetto alle due 
condizioni seguenti:  
(1) Il dispositivo non deve causare interferenze; 
(2) Il dispositivo deve accettare qualsiasi interferenza, comprese quelle 
che potrebbero comprometterne il funzionamento. 
Ai sensi delle norme di Industry Canada, questo trasmettitore radio può 
funzionare solo con un'antenna del tipo e con il guadagno massimo  
(o inferiore) approvati per il trasmettitore da Industry Canada. Per ridurre 
potenziali interferenze radio ad altri utenti, il tipo di antenna e il suo 
guadagno devono essere scelti in modo tale che la potenza isotopica 
irradiata equivalente (EIRP) non sia superiore a quella necessaria per una 
comunicazione efficace. 
Installare e utilizzare l'apparecchiatura a una distanza di almeno 20 cm tra 
il radiatore e il proprio corpo. 

Istruzioni per la sicurezza 
Le presenti istruzioni hanno lo scopo di garantire che il prodotto venga 
utilizzato in modo corretto, evitando situazioni di pericolo o danni materiali. 

Leggi e regolamenti 

 Utilizzare il dispositivo rispettando rigorosamente le norme locali in 
materia di sicurezza elettrica. 

Trasporto 

 Per trasportare il dispositivo, riporlo nella confezione originale o in una 
analoga. 
 Conservare tutti gli imballaggi dopo l'apertura in caso di necessità 
futura. In caso di guasti, sarà necessario inviare il dispositivo al sito di 
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produzione con l'imballaggio originale. Il trasporto senza l'imballaggio 
originale può causare danni al dispositivo; in tal caso il produttore 
declina ogni responsabilità. 
 Non lasciar cadere il prodotto e non sottoporlo a impatti. Tenere il 
dispositivo lontano da interferenze magnetiche. 

Alimentazione 

 La tensione in ingresso deve essere conforme alla norma IEC61010-1 
sulle fonti di alimentazione limitate (5 VCC; 2 A). Per informazioni 
dettagliate, consultare le specifiche tecniche. 
 Verificare che la spina sia correttamente inserita nella presa di corrente. 
 NON collegare più dispositivi a un solo alimentatore, per evitare 
surriscaldamenti o rischi di incendio causati da sovraccarichi. 

Batteria 

 Uno scorretto utilizzo della batteria o una sua errata sostituzione 
possono causare il rischio di esplosioni. Sostituirla soltanto con una 
batteria dello stesso tipo o equivalente. La batteria è di tipo 
CR123A*2/RCR123A*2. Smaltire le batterie esaurite secondo le 
istruzioni del produttore. 
 Se la batteria rimane inutilizzata per lunghi periodi, caricarla 
completamente ogni sei mesi per garantire una lunga durata. In caso 
contrario potrebbe subire danni. 
 Non usare il caricabatterie in dotazione per caricare altri tipi di batterie. 
Verificare che durante la ricarica non ci siano materiali infiammabili nel 
raggio di 2 m dal caricabatterie. 

Manutenzione 

 Se il prodotto non funziona correttamente, rivolgersi al rivenditore o al 
centro di assistenza più vicino. Decliniamo qualsiasi responsabilità in 
relazione a problemi causati da interventi di riparazione o 
manutenzione non autorizzati. 
 Se necessario, pulire delicatamente il dispositivo con un panno pulito 
imbevuto di una piccola quantità di alcool etilico. 
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 Se il dispositivo viene utilizzata in un modo non approvato dal 
produttore, la sua garanzia potrebbe essere annullata. 

Ambiente di utilizzo 

 Verificare che l'ambiente di utilizzo soddisfi i requisiti del dispositivo.  
La temperatura operativa deve essere compresa tra -20 °C e 55 °C  
(tra -4 °F e 131 °F); l'umidità deve essere compresa tra il 5% e il 95%. 
 Collocare il dispositivo in un ambiente asciutto e ben ventilato. 
 NON esporre il dispositivo a radiazioni elettromagnetiche intense o ad 
ambienti polverosi. 
 NON orientare l'obiettivo verso il sole o altre luci intense. 
 Quando si utilizzano apparecchiature laser, non esporre l'obiettivo del 
dispositivo al raggio laser, che potrebbe bruciarlo. 

Emergenza 

 Se il dispositivo emette fumo, odori o rumori, spegnerlo 
immediatamente e scollegare il cavo di alimentazione, quindi rivolgersi 
a un centro di assistenza. 

Indirizzo del produttore 
Room 313, Unit B, Building 2, 399 Danfeng Road, Xixing Subdistrict, 
Binjiang District, Hangzhou, Zhejiang 310052, Cina 
Hangzhou Microimage Software Co., Ltd. 
 
AVVISO DI CONFORMITÀ: i prodotti della serie termica potrebbero essere 
soggetti a controlli sulle esportazioni in vari Paesi o regioni, tra cui, solo a 
titolo di esempio, Stati Uniti, Unione europea, Regno Unito e/o altri Paesi 
che aderiscono all'accordo di Wassenaar. Consultare un professionista 
legale o un esperto di conformità, o rivolgersi alle autorità locali, per 
informazioni sulla necessità di eventuali licenze per l'esportazione se si 
intende trasferire, esportare o riesportare i prodotti della serie termica 
tra diversi Paesi. 
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Português 
1. Breve descrição 
A mira de visão térmica está equipada com um detetor de infravermelhos 
de alta sensibilidade e possui uma avançada tecnologia de imagem 
térmica, de modo a proporcionar-lhe uma vista nítida em condições de 
baixa visibilidade ou num ambiente escuro. 
A mira ajuda a visualizar o alvo e a apontar em direção a este, medindo a 
distância a que está de si. O dispositivo pode ser usado em várias 
atividades, como patrulhamento, perseguição de criminosos, tiroteios, 
etc. 
O dispositivo captura instantâneos, grava vídeos e estabelece parâmetros, 
ao utilizar a T-Vision App, depois de ser ligado ao seu telemóvel através 
de um hotspot. 
Pesquise T-±ƛǎƛƻƴ ƴŀ !ǇǇ {ǘƻǊŜ ό{ƛǎǘŜƳŀ ƛh{ύ ƻǳ ƴƻ DƻƻƎƭŜ tƭŀȅϰ 
(Sistema Android) para a transferir, ou faça a leitura do código QR para 
transferir e instalar a aplicação. 

  

Sistema Android Sistema iOS 
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2. Aspeto 

Potência
Captura

Zoom
Obturador

Menu

Modo

Anel de fixação

Interface de 
troca de dados

Compartimento 
da bateria

Parafuso

Lente da 
objetiva

Tampa da lente

Ó culo
Anel de foco

Botões

Botão Base da 
arma

Anel de fixação
Anel de bloqueio

Anel de 
transferência

 
Botão 

Ícone Botão Função 

 Potência 
Premir: modo de standby/reativação 
do dispositivo 
Premir sem soltar: ligar/desligar 

 Captura 
Premir: capturar instantâneos 
Premir sem soltar: gravar vídeo 

 Modo Premir: paletas 

 Zoom 
Premir: zoom digital 
Premir sem soltar: ativar/desativar a 
retícula 

 Menu 
Premir: confirmar 
Premir sem soltar: menu 

 Obturador 
Premir: corrigir a não-conformidade da 
imagem 
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Componentes & Interface 
 ̧ Lente da objetiva: ajusta a distância entre a lente e o sensor, de modo 

a que o alvo seja visualizado mais nitidamente. 
 ̧ Anel de foco: ajusta a vista. 
 ̧ Parafuso: desaperte o parafuso para inserir as pilhas. 
 ̧ Interface de troca de dados: ligue o dispositivo com um cabo de tipo C. 
 ̧ Anel de transferência: ligue a uma mira de visão diurna. Há três tipos: 

40, 50 e 60. 

3. Inserção das pilhas 
Para desapertar o parafuso, gire-o no sentido contrário ao dos ponteiros 
do relógio. Depois, insira as pilhas de acordo com a figura abaixo. 
Nota: Retire as pilhas do dispositivo caso vá passar muito tempo sem o 
utilizar. 

Desaperte

 

Negativo
Positivo

 

4. Ligar o dispositivo 
Passos  

1. Retire a capa da interface de troca de 
dados. 

 

2. Ligue o dispositivo ao adaptador de 
alimentação com um cabo de tipo C, 
para que o dispositivo possa ser ligado. 
Ou então ligue o dispositivo ao PC, de 
modo a poder exportar ficheiros. 
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Manual de utilizador 

 

Informação legal 
© 2021 Hangzhou Microimage Software Co., Ltd. Todos os direitos 
reservados. 
Acerca deste Manual 
O Manual inclui instruções para utilizar e gerir o produto. As fotografias, os 
gráficos, as imagens e todas as outras informações doravante 
apresentadas destinam-se apenas a fins de descritivos e informativos. As 
informações que constam do Manual estão sujeitas a alteração, sem aviso 
prévio, devido a atualizações de firmware ou a outros motivos. Encontre a 
versão mais recente deste Manual no website da HIKMICRO 
(www.hikmicrotech.com/).  
Utilize este Manual sob orientação e com a assistência de profissionais 
formados neste Produto. 
Reconhecimento de marcas comerciais 

e outras marcas registadas e logótipos da HIKMICRO são 

propriedades da HIKMICRO em diversos territórios.  
Outras marcas comerciais e logótipos mencionados são propriedade dos 
respetivos proprietários.  
EXCLUSÃO DE RESPONSABILIDADE LEGAL 
NA MEDIDA MÁXIMA PERMITIDA PELA LEI APLICÁVEL, ESTE MANUAL E O 
PRODUTO DESCRITO, COM O SEU HARDWARE, SOFTWARE E FIRMWARE, 
S%h Chwb9/L5h{ ά¢![ /hah 9{¢%hέ 9 ά/ha ¢h5!{ !{ {¦!{ C![I!{ 9 
9wwh{έΦ ! ILYaL/wh b%h !tw9{9b¢! v¦!L{v¦9w D!w!b¢L!{Σ 
EXPRESSAS OU IMPLÍCITAS, INCLUINDO, SEM QUAISQUER LIMITAÇÕ ES, 
GARANTIAS DE COMERCIABILIDADE, QUALIDADE SATISFATÓ RIA OU 
ADEQUAÇÃO A UM DETERMINADO FIM. A SUA UTILIZAÇÃO DESTE 
PRODUTO É FEITA POR SUA CONTA E RISCO. EM NENHUMA 
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CIRCUNSTÂNCIA, A HIKMICRO SERÁ RESPONSÁVEL POR SI EM RELAÇÃO A 
QUAISQUER DANOS ESPECIAIS, CONSEQUENCIAIS, INCIDENTAIS OU 
INDIRETOS, INCLUINDO, ENTRE OUTROS, DANOS PELA PERDA DE LUCROS 
COMERCIAIS, INTERRUPÇÃO DA ATIVIDADE, PERDA DE DADOS, 
CORRUPÇÃO DE SISTEMAS OU PERDA DE DOCUMENTAÇÃO SEJA COM 
BASE NUMA VIOLAÇÃO DO CONTRATO, ATOS ILÍCITOS (INCLUÍNDO 
NEGLIGÊNCIA), RESPONSABILIDADE PELO PRODUTO OU, DE OUTRO MODO, 
RELACIONADA COM A UTILIZAÇÃO DO PRODUTO, AINDA QUE A HIKMICRO 
TENHA SIDO AVISADA SOBRE A POSSIBILIDADE DE TAIS DANOS OU 
PERDAS.  
O UTILIZADOR RECONHECE QUE A NATUREZA DA INTERNET OFERECE 
RISCOS DE SEGURANÇA INERENTES E QUE A HIKMICRO NÃO SERÁ 
RESPONSABILIZADA POR UM FUNCIONAMENTO ANORMAL, PERDA DE 
PRIVACIDADE OU OUTROS DANOS RESULTANTES DE ATAQUES 
INFORMÁTICOS, ATAQUES DE PIRATARIA, INFEÇÃO POR VÍRUS OU 
OUTROS RISCOS ASSOCIADOS À SEGURANÇA DA INTERNET. NO ENTANTO, 
A HIKMICRO PRESTARÁ APOIO TÉCNICO ATEMPADO, SE SOLICITADO.  
O UTILIZADOR ACEITA UTILIZAR ESTE PRODUTO EM CONFORMIDADE COM 
TODAS AS LEIS APLICÁVEIS E SER O ÚNICO RESPONSÁVEL POR GARANTIR 
QUE A SUA UTILIZAÇÃO É CONFORME À LEI APLICÁVEL. 
PARTICULARMENTE, O UTILIZADOR É O RESPONSÁVEL PELA UTILIZAÇÃO 
DESTE PRODUTO DE MODO QUE NÃO INFRINJA OS DIREITOS DE 
TERCEIROS, INCLUINDO, ENTRE OUTROS, OS DIREITOS DE PUBLICIDADE, 
DIREITOS DE PROPRIEDADE INTELECTUAL OU DE PROTEÇÃO DE DADOS, 
OU QUAISQUER OUTROS DIREITOS DE PRIVACIDADE. VOCÊ NÃO DEVE 
USAR ESTE PRODUTO PARA CAÇA ILEGAL DE ANIMAIS, INVASÃO DE 
PRIVACIDADE OU QUALQUER OUTRO PROPÓ SITO QUE SEJA ILEGAL OU 
PREJUDICIAL AO INTERESSE PÚBLICO. O UTILIZADOR NÃO PODERÁ 
UTILIZAR ESTE PRODUTO PARA QUAISQUER UTILIZAÇÕ ES FINAIS 
PROIBIDAS, INCLUINDO O DESENVOLVIMENTO OU PRODUÇÃO DE ARMAS 
DE DESTRUIÇÃO MACIÇA, DESENVOLVIMENTO OU PRODUÇÃO DE 
QUÍMICOS OU ARMAS BIOLÓ GICAS, QUAISQUER ATIVIDADES 
DESENVOLVIDAS NO ÂMBITO DE EXPLOSIVOS NUCLEARES OU CICLOS DE 
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COMBUSTÍVEL NUCLEAR INSEGURO OU PARA APOIAR ABUSOS AOS 
DIREITOS HUMANOS. 
NA EVENTUALIDADE DA OCORRÊNCIA DE ALGUM CONFLITO ENTRE ESTE 
MANUAL E A LEGISLAÇÃO APLICÁVEL, ESTA ÚLTIMA PREVALECE. 

Informações sobre as normas reguladoras 
Informações sobre a Comissão Federal de Comunicações (FCC) 

Tenha em conta que as alterações ou modificações não expressamente 
aprovadas pela parte responsável pela conformidade poderão inibir o 
direito do utilizador operar o equipamento. 
Conformidade com a Comissão Federal de Comunicações (FCC): Este 
equipamento foi testado e encontra-se em conformidade com os limites 
dos dispositivos digitais de Classe B, nos termos da parte 15 das normas 
da FCC. Estes limites foram criados para providenciar uma proteção 
razoável contra eventuais interferências prejudiciais numa instalação 
residencial. Este equipamento gera, utiliza e pode emitir energia de 
frequência de rádio e, se não for instalado e utilizado de acordo com as 
instruções, pode provocar interferências prejudiciais às comunicações por 
rádio. No entanto, não há quaisquer garantias da ocorrência de 
interferências numa instalação particular. Se este equipamento 
efetivamente provocar interferências prejudiciais à receção de rádio ou 
televisão (que poderá determinar desligando e ligando o equipamento), o 
utilizador é encorajado a tentar corrigir a interferência aplicando uma ou 
mais das seguintes medidas: 
τReorientar ou reposicionar a antena de receção. 
τAumentar a distância entre o equipamento e o recetor. 
τLigar o equipamento a uma tomada num circuito diferente daquele 
onde se encontra ligado o recetor. 
τConsultar o revendedor ou um técnico com experiência em rádio/TV 
para obter assistência. 
Este equipamento deve ser instalado e utilizado a uma distância mínima 
de 20 cm entre o radiador e o corpo. 
Condições da FCC 
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Este dispositivo está em conformidade com a parte 15 das Normas da FCC. 
O seu funcionamento está sujeito às duas seguintes condições: 
1. Este dispositivo não pode provocar interferências prejudiciais. 
2. Este dispositivo tem de aceitar quaisquer interferências recebidas, 
incluindo interferências que possam causar um funcionamento 
indesejado. 

Declaração de conformidade da UE 
 

 
Este produto e, se aplicável, os acessórios fornecidos com o 
mesmo, têm a marcação "CE" e estão, por isso, em 
conformidade com os padrões europeus aplicáveis, indicados 
na diretiva CEM 2014/30/UE e na diretiva RSP 2011/65/UE. 

 

2012/19/UE (Diretiva REEE): Os produtos com este símbolo 
não podem ser eliminados como resíduos urbanos 
indiferenciados na União Europeia. Para uma reciclagem 
adequada, devolva este produto ao seu fornecedor local 
quando adquirir um novo equipamento equivalente ou 
elimine-o através dos pontos de recolha adequados. Para 
mais informações, consulte: www.recyclethis.info. 

 

2006/66/CE (diretiva relativa a baterias): Este produto 
contém uma bateria que não pode ser eliminada como 
resíduo urbano indiferenciado na União Europeia. Consulte a 
documentação do produto para obter informações 
específicas acerca da bateria. A bateria está marcada com 
este símbolo, que poderá incluir inscrições para indicar a 
presença de cádmio (Cd), chumbo (Pb), ou mercúrio (Hg). 
Para reciclar o produto de forma adequada, devolva a 
bateria ao seu fornecedor ou coloque-a num ponto de 
recolha apropriado. Para mais informações, consulte: 
www.recyclethis.info. 

  
 

Conformidade com a norma ICES-003 do Industry Canada 
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Este dispositivo está em conformidade com os requisitos padrão  
CAN ICES-3 (B)/NMB-3(B).  
Este dispositivo está em conformidade com os padrões RSS isentos de 
licença do Industry Canada. O seu funcionamento está sujeito às duas 
seguintes condições:  
(1) este dispositivo não deve causar interferência e 
(2) este dispositivo deve aceitar qualquer interferência, incluindo 
interferências que possam levar a que o dispositivo funcione de uma 
forma indesejável. 
Segundo as normas do Industry Canada, é possível que este transmissor 
de rádio apenas possa funcionar através do uso de uma antena de um 
tipo e ganho máximo (ou menor) aprovado para o transmissor pelo 
Industry Canada. De modo a reduzir possíveis interferências radioelétricas 
em dispositivos de outros utilizadores, o tipo de antena e o seu ganho 
devem ser escolhidos de forma a que a potência isotrópica radiada 
equivalente (PIRE) não seja maior do que a necessária para uma 
comunicação bem-sucedida. 
Este equipamento deve ser instalado e utilizado a uma distância mínima 
de 20 cm entre o radiador e o corpo. 

Instruções de segurança 
Estas instruções destinam-se a garantir que o utilizador possa utilizar o 
produto corretamente para evitar perigos ou perdas materiais. 

Legislação e regulamentos 

 A utilização do produto deve estar em total conformidade com as 
normais locais de manuseamento de aparelhos elétricos. 

Transporte 

 Mantenha o dispositivo na embalagem original ou similar, quando o 
transportar. 
 Depois da abertura da embalagem do produto, guarde todos invólucros, 
para uso posterior. Em caso de qualquer avaria, deve devolver o 
dispositivo à fábrica com o invólucro original. O transporte sem o 
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invólucro original pode resultar em danos no dispositivo, sendo que a 
empresa não assumirá quaisquer responsabilidades. 
 Não deixe o produto cair, nem o sujeite a impactos físicos. Mantenha o 
dispositivo longe de interferências magnéticas. 

Alimentação elétrica 

 A tensão de entrada deve corresponder à Fonte de Potência Limitada  
(5 VCC, 2 A), de acordo com a norma IEC61010-1. Consulte as 
especificações técnicas para obter informações detalhadas. 
 Certifique-se de que a ficha está devidamente ligada à tomada. 
 NÃO ligue vários dispositivos a um adaptador de energia, para evitar o 
superaquecimento de riscos de incêndio provocados por sobrecarga. 

Bateria 

 A utilização ou substituição inadequadas da bateria poderá resultar em 
risco de explosão. Substitua apenas por uma bateria do mesmo tipo ou 
de tipo equivalente. A bateria é do tipo CR123A*2/RCR123A*2. Elimine 
as baterias usadas em conformidade com as instruções fornecidas pelo 
fabricante da bateria. 
 Em caso de armazenamento prolongado da bateria, certifique-se de que 
esta é totalmente carregada de 6 em 6 meses, garantindo, assim, a sua 
qualidade. Caso contrário, poderão ocorrer danos. 
 Não carregue outro tipo de bateria com o carregador fornecido. 
Certifique-se de que não existe material inflamável no raio de dois 
metros do carregador enquanto o carregamento é efetuado. 

Manutenção 

 Se o produto não funcionar corretamente, contacte o seu fornecedor 
ou o seu centro de serviços local. Não assumimos qualquer 
responsabilidade por problemas causados por reparações ou 
manutenções não autorizadas. 
 Limpe o dispositivo suavemente com um pano limpo e uma pequena 
quantidade de etanol, se necessário. 
 Se o equipamento for utilizado de uma forma não especificada pelo 
fabricante, a proteção providenciada pelo dispositivo poderá ser 
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afetada. 

Ambiente da utilização 

 Certifique-se de que o ambiente de funcionamento do dispositivo 
cumpre os requisitos do mesmo. A temperatura de funcionamento deve 
estar entre os - 20 °C e os 55 °C (- 4 °F a 131 °F), e a humidade deve ser 
de 5% a 95%. 
 Coloque o dispositivo num ambiente seco e bem ventilado. 
 NÃO exponha o dispositivo a radiação eletromagnética elevada nem a 
ambientes com pó. 
 NÃO direcione a lente para o sol nem para qualquer outra luz brilhante. 
 Quando estiver a utilizar qualquer equipamento a laser, verifique se a 
lente do dispositivo não se encontra exposta ao feixe de laser, caso 
contrário pode queimar. 

Emergência 

 Caso o dispositivo emita fumo, odores ou ruídos, desligue a alimentação 
elétrica de imediato, retire o cabo de alimentação da tomada e 
contacte o centro de assistência. 

Endereço do fabricante 
Room 313, Unit B, Building 2, 399 Danfeng Road, Xixing Subdistrict, 
Binjiang District, Hangzhou, Zhejiang 310052, China 
Hangzhou Microimage Software Co., Ltd. 
 
AVISO DE CONFORMIDADE: Os produtos da série térmica poderão estar 
sujeitos a controlos de exportação em vários países ou regiões, incluindo 
sem limite, os Estados Unidos da América, a União Europeia, o Reino 
Unido e/ou outros países-membro do Acordo de Wassenaar. Consulte o 
seu especialista em legislação ou em conformidade ou as autoridades 
locais para saber os requisitos de licença de exportação necessários se 
pretender transferir, exportar, voltar a exportar os produtos da série 
térmica entre países diferentes. 
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Nederlands 
1. Korte beschrijving 
De thermische beeldscoop is uitgerust met een zeer gevoelige IR-detector 
en maakt gebruik van geavanceerde thermische beeldtechnologie voor 
duidelijk beeld bij slecht zicht of in een donkere omgeving. 
Door ermee een doelwit te bekijken en erop te richten, kunt u de afstand 
meten. Het apparaat kan worden gebruikt voor vele activiteiten, 
waaronder patrouilleren, criminelen achtervolgen, schieten, enz. 
Het apparaat kan momentopnames maken, video's opnemen en 
parameters instellen met de T-Vision-app nadat u het via een hotspot met 
uw telefoon hebt verbonden. 
Zoek in de T-Vision in de App Store (iOS-systeem) of Google Playϰ 
(Android-systeem) om het te downloaden of scan de QR-code om de app 
te downloaden en te installeren. 

  

Android-systeem iOS-systeem 
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2. Uiterlijk 

Aan/uit
Opname maken

Zoom
Sluiter

Menu

Modus

Bevestigingsring

Interface voor 
gegevensuitwisseling

Batterijvakje

Bevestigingsbout

Objectieve 
lens

Lenskap

Oculair
Focusring

Knoppen

Knop
Houder

Bevestigingsring
Borgring Aansluitring 

voor scoop

 
 
Toets 

Pictogram Toets Functie 

 Aan/uit 
Druk in voor stand-by-modus/om het 
apparaat te wekken 
Houd ingedrukt om in/uit te schakelen 

 Opname maken 
Druk in om momentopnames te maken 
Houd ingedrukt om video op te nemen 

 Modus Druk in voor kleurenpaletten 

 Zoom 
Druk in voor digitale zoom 
Houd ingedrukt om het draadkruis 
in/uit te schakelen 

 Menu 
Druk in om te bevestigen 
Houd ingedrukt voor het menu 

 Sluiter 
Druk in voor correcte niet-uniformiteit 
van weergave 
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Componenten en interfaces 
 ̧ Objectieve lens: Pas de afstand tussen de lens en de sensor aan om 

het doel duidelijker te bekijken. 
 ̧ Focusring: Pas het zicht aan. 
 ̧ Bevestigingsbout: Draai de bevestigingsbout los om de batterijen te 

plaatsen. 
 ̧ Interface voor gegevensuitwisseling: Verbind het apparaat met behulp 

van een type-C-kabel. 
 ̧ Overdrachtsring: Verbind met een dagscoop. Er zijn drie types: 40, 50 

en 60. 

3. Batterij plaatsen 
Draai de bevestigingsbout linksom los. Plaats vervolgens de batterijen 
volgens de onderstaande afbeelding. 
Opmerking: Haal de batterij eruit als u het apparaat lange tijd niet 
gebruikt. 

Losdraaien

  

Negatief
Positief

 

4. Apparaat verbinden 
Stappen  

1. Open het klepje van de interface voor 
gegevensuitwisseling. 

 

2. Verbind het apparaat en de 
stroomadapter met een type-C-kabel 
om het apparaat in te schakelen. U 
kunt ook het apparaat verbinden met 
een pc om bestanden te exporteren. 
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Gebruiksaanwijzing 

 

Juridische informatie 
©  2021 Hangzhou Microimage Software Co., Ltd. Alle rechten 
voorbehouden. 
Over deze handleiding 
De handleiding bevat instructies voor het gebruik en beheer van het 
product. Foto's, grafieken, afbeeldingen en alle andere informatie hierna 
worden verstrekt voor beschrijving en uitleg. De informatie in de 
handleiding is onderhevig aan verandering, zonder voorafgaande 
kennisgeving, als gevolg van firmware-updates of andere redenen. U kunt 
de nieuwste versie van deze handleiding vinden op de HIKMICRO-website 
(www.hikmicrotech.com/).  
Gebruik deze handleiding onder begeleiding en ondersteuning van 
professionals die zijn opgeleid voor het ondersteunen van het product. 
Erkenning handelsmerken 

en andere handelsmerken en logo's van HIKMICRO zijn 

eigendom van HIKMICRO in verschillende rechtsgebieden.  
Andere handelsmerken en logo's zijn het eigendom van hun respectieve 
eigenaren.  
JURIDISCHE DISCLAIMER 
VOOR ZOVER MAXIMAAL TOEGESTAAN OP GROND VAN HET TOEPASSELIJK 
RECHT, WORDEN DEZE HANDLEIDING EN HET OMSCHREVEN PRODUCT, 
Lb/[¦{L9C I!w5²!w9Σ {hC¢²!w9 9b CLwa²!w9Σ D9[9±9w5 Ψ½h![{ ½9 
½LWbΩΣ Lb/[¦{L9C ΨCh¦¢9b 9b D9.w9Y9bΩΦ ILYaL/wh D99C¢ D99b 
GARANTIES, EXPLICIET OF IMPLICIET, WAARONDER ZONDER BEPERKING, 
VERKOOPBAARHEID, BEVREDIGENDE KWALITEIT OF GESCHIKTHEID VOOR 
EEN BEPAALD DOEL. HET GEBRUIK VAN HET PRODUCT DOOR U IS OP 
EIGEN RISICO. IN GEEN GEVAL IS HIKMICRO VERANTWOORDELIJK VOOR 
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SPECIALE, BIJKOMENDE, INCIDENTELE OF INDIRECTE SCHADE, 
WAARONDER, ONDER ANDERE, SCHADE VAN VERLIES AAN ZAKELIJKE 
WINST, ZAKELIJKE ONDERBREKING OF VERLIES VAN GEGEVENS, 
CORRUPTIE OF SYSTEMEN, OF VERLIES VAN DOCUMENTATIE, ONGEACHT 
OF DIT VOORTVLOEIT UIT CONTRACTBREUK, BENADELING (INCLUSIEF 
NALATIGHEID), PRODUCTAANSPRAAKELIJKHEID OF ANDERS, MET 
BETREKKING TOT HET PRODUCT, ZELFS ALS HIKMICRO OP DE HOOGTE IS 
GEBRACHT VAN ZULKE SCHADE OF VERLIES.  
U ERKENT DAT DE AARD VAN HET INTERNET INHERENTE 
VEILIGHEIDSRISICO'S INHOUDT EN DAT HIKMICRO GEEN ENKELE 
VERANTWOORDELIJKHEID AANVAARDT VOOR ABNORMALE WERKING, 
HET UITLEKKEN VAN PERSOONLIJKE GEGEVENS OF ANDERE SCHADE ALS 
GEVOLG VAN CYBERAANVALLEN, HACKERAANVALLEN, 
VIRUSBESMETTINGEN OF ANDERE BEVEILIGINGSRISICO'S OP HET 
INTERNET; INDIEN NODIG VOORZIET HIKMICRO IN TIJDIGE TECHNISCHE 
ONDERSTEUNING.  
U GAAT AKKOORD MET HET GEBRUIK VAN DIT PRODUCT IN 
OVEREENSTEMMING MET ALLE TOEPASBARE WETTEN EN UITSLUITEND U 
BENT VERANTWOORDELIJK VOOR DE GARANTIE DAT UW GEBRUIK 
OVEREENSTEMT MET DE TOEPASBARE WET. U BENT VOORAL 
VERANTWOORDELIJK DAT HET GEBRUIK VAN DIT PRODUCT GEEN INBREUK 
MAAKT OP DE RECHTEN VAN DERDEN, INCLUSIEF EN ZONDER BEPERKING 
DE RECHTEN VAN PUBLICITEIT, INTELLECTUEEL EIGENDOM, OF 
GEGEVENSBESCHERMING EN ANDERE PRIVACYRECHTEN. U MAG DIT 
PRODUCT NIET GEBRUIKEN VOOR ILLEGALE JACHT OP DIEREN, INVASIE OP 
DE PRIVACY OF ENIG ANDER DOEL DAT ILLEGAAL OF SCHADELIJK IS VOOR 
HET OPENBAAR BELANG. U MAG DIT PRODUCT NIET GEBRUIKEN VOOR 
ENIGE ONWETTIG EINDGEBRUIK, MET INBEGRIP VAN DE ONTWIKKELING 
OF DE PRODUCTIE VAN MASSAVERNIETIGINGSWAPENS, DE 
ONTWIKKELING OF DE PRODUCTIE VAN CHEMISCHE OF BIOLOGISCHE 
WAPENS, ALLE ACTIVITEITEN IN HET KADER VAN EVENTUELE NUCLEAIRE 
EXPLOSIEVEN OF ONVEILIGE NUCLEAIRE BRANDSTOFCYCLUS, OF TER 
ONDERSTEUNING VAN MENSENRECHTENSCHENDINGEN. 
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IN HET GEVAL VAN ENIGE CONFLICTEN TUSSEN DEZE HANDLEIDING EN DE 
TOEPASSELIJKE WETGEVING, PREVALEERT DE LAATSTE. 

Informatie met betrekking tot regelgeving 
FCC-informatie 

Let erop dat wijzigingen of modificaties die niet uitdrukkelijk zijn 
goedgekeurd door de partij die verantwoordelijk is voor de naleving, de 
bevoegdheid van de gebruiker om de apparatuur te gebruiken ongeldig 
kunnen maken. 
FCC-compliantie: Deze apparatuur is getest en in overeenstemming 
bevonden met de limieten voor een digitaal apparaat van klasse B, conform 
deel 15 van de FCC-regels. Deze limieten zijn ontworpen om een redelijke 
bescherming te bieden tegen schadelijke interferentie bij gebruik in 
thuisinstallaties. Deze apparatuur genereert en gebruikt 
radiofrequentie-energie en kan deze uitstralen en kan schadelijke 
interferentie veroorzaken bij radiocommunicatie, indien deze niet in 
overeenstemming met de aanwijzingen wordt geïnstalleerd en gebruikt. Er is 
echter geen garantie dat er zich in een bepaalde installatie geen interferentie 
voordoet. Als deze apparatuur schadelijke interferentie veroorzaakt aan 
radio- of televisieontvangst, wat kan worden vastgesteld door de apparatuur 
uit en weer in te schakelen, wordt het de gebruiker aanbevolen om de 
interferentie met een of meer van de volgende maatregelen te corrigeren: 
τDraai of verplaats de ontvangstantenne. 
τVergroot de afstand tussen het toestel en de ontvanger. 
τSluit het toestel aan op een stopcontact op een ander circuit dan dat 
waarop de ontvanger is aangesloten. 
τRaadpleeg uw leverancier of een ervaren radio/tv-technicus voor hulp. 
Dit apparaat moet worden geïnstalleerd en gebruikt met een minimale 
afstand van 20 cm tussen de radiator en uw lichaam. 
FCC-voorwaarden 
Dit apparaat voldoet aan deel 15 van de FCC-regels. Gebruik is 
onderworpen aan de volgende twee voorwaarden: 
1. Dit apparaat mag geen schadelijke interferentie veroorzaken. 
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2. Dit apparaat moet alle ontvangen interferentie accepteren, inclusief 
interferentie die ongewenste werking tot gevolg kan hebben. 

EU-conformiteitsverklaring 
 

 
Dit product en - indien van toepassing - de meegeleverde 
accessoires dragen het merkteken "CE" en voldoen derhalve 
aan de toepasselijke geharmoniseerde Europese normen 
onder EMC-richtlijn 2014/30/EU en RoHS-richtlijn 2011/65/EU 

 

2012/19/EU (WEEE-richtlijn): Producten die met dit symbool 
zijn gemarkeerd mogen binnen de Europese Unie niet worden 
weggegooid als ongesorteerd huishoudelijk afval. Lever dit 
product voor een juiste recycling in bij uw plaatselijke 
leverancier bij aankoop van soortgelijke nieuwe apparatuur, 
of breng het naar daarvoor aangewezen inzamelpunten. 
Raadpleeg www.recyclethis.info voor meer informatie 

 

2006/66/EG (Batterijrichtlijn): Dit product bevat een batterij 
die binnen de Europese Unie niet mag worden weggegooid 
als ongesorteerd huishoudelijk afval. Zie de 
productdocumentatie voor specifieke informatie over de 
batterij. De batterij is gemarkeerd met dit symbool, dat 
letters kan bevatten die cadmium (Cd), lood (Pb) of kwik (Hg) 
aanduiden. Lever de batterij voor een juiste recycling in bij 
uw leverancier of bij een daarvoor aangewezen inzamelpunt. 
Raadpleeg www.recyclethis.info voor meer informatie 

  
 

Naleving van Industry Canada ICES-003 
Dit apparaat voldoet aan de eisen van de CAN ICES-3 (B)/NMB-3(B) 
normen.  
Dit apparaat voldoet aan de licentievrije RSS-norm(en) van Industry 
Canada. Gebruik is onderworpen aan de volgende twee voorwaarden:  
(1) dit apparaat mag geen interferentie veroorzaken, en 
(2) dit apparaat zal alle interferentie accepteren, inclusief interferentie 
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die een ongewenste werking van het apparaat kan veroorzaken. 
Volgens de voorschriften van Industry Canada mag deze radiozender 
alleen werken met een antenne van een type en maximale versterking die 
door Industry Canada voor de zender is goedgekeurd. Om mogelijke 
radio-interferentie voor andere gebruikers te verminderen, moeten een 
antennetype en versterking worden gekozen waarmee het effectief 
isotroop uitgestraald vermogen niet meer is dan nodig voor succesvolle 
communicatie. 
Dit apparaat moet worden geïnstalleerd en gebruikt met een minimale 
afstand van 20 cm tussen de radiator en uw lichaam. 

Veiligheidsinstructies 
Deze instructies zijn bedoeld om te verzekeren dat de gebruiker het 
product juist kan gebruiken om gevaar of verlies van eigendommen te 
vermijden. 

Wet- en regelgeving 

 Gebruik van het product moet in strikte overeenstemming met de 
plaatselijke elektrische veiligheidsvoorschriften plaatsvinden. 

Transport 

 Bewaar het apparaat in de originele of soortgelijke verpakking tijdens 
vervoer. 
 Bewaar alle verpakkingen voor toekomstig gebruik. In het geval van een 
defect moet u het apparaat terugsturen naar de fabriek met de 
originele verpakking. Transport zonder de originele verpakking kan 
leiden tot schade aan het apparaat, waarvoor wij geen verantwoordelijk 
erkennen. 
 Laat het product niet vallen en stel het apparaat niet bloot aan 
schokken. Houd het toestel uit de buurt van magnetische velden. 

Stroomvoorziening 

 De ingangsspanning moet voldoen aan de beperkte voedingsbron  
(5 VDC, 2 A) volgens de IEC61010-1-norm. Zie de technische 
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specificaties voor gedetailleerde informatie. 
 Zorg dat de stekker goed in het stopcontact zit. 
 Sluit NOOIT meerdere apparaten aan op één voedingsadapter om 
oververhitting of brandgevaar door overbelasting te voorkomen. 

Batterij 

 Onjuist gebruik of onjuiste vervanging van de batterij kan resulteren 
explosiegevaar. Vervang hem alleen door hetzelfde of een gelijkwaardig 
type. Het batterijtype is CR123A*2/RCR123A*2. Voer gebruikte 
batterijen af in overeenstemming met de instructies van de batterij 
fabrikant. 
 Voor langdurige opslag van de batterij moet u ervoor zorgen dat deze 
elk half jaar volledig wordt opgeladen om de kwaliteit van de batterij te 
waarborgen. Als u dit niet doet, kan dit leiden tot schade. 
 Laad geen andere batterijtypes op met de meegeleverde oplader. Zorg 
tijdens het opladen dat er zich geen brandbaar materiaal binnen een 
straal van 2 m van de oplader bevindt. 

Onderhoud 

 Als het product niet goed werkt, neem dan contact op met uw 
leverancier of het dichtstbijzijnde servicecentrum. Wij aanvaarden geen 
verantwoordelijkheid voor problemen die zijn veroorzaakt door 
ongeautoriseerde reparatie of onderhoud. 
 Veeg het apparaat voorzichtig schoon met een schone doek en, indien 
nodig, een kleine hoeveelheid ethanol. 
 Als de apparatuur wordt gebruikt op een manier die niet door de 
fabrikant is gespecificeerd, kan de bescherming van het apparaat 
worden aangetast. 

Gebruiksomgeving 

 Zorg dat de gebruiksomgeving voldoet aan de vereisten van het 
apparaat. Het apparaat werkt bij een temperatuur van -20°C tot 55°C en 
een luchtvochtigheid van 5% tot 95%. 
 Plaats het apparaat in een droge en goed geventileerde omgeving. 
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 Stel het apparaat NIET bloot aan hoge elektromagnetische straling of 
stoffige omgevingen. 
 Richt de lens NIET op de zon of een ander fel licht. 
 Wanneer laserapparatuur in gebruik is, zorg er dan voor dat de lens van 
het apparaat niet wordt blootgesteld aan de laserstraal, anders kan 
deze doorbranden. 

Noodgeval 

 Als er rook, geur of geluid uit het apparaat komt, schakel het dan 
onmiddellijk uit, haal de stekker van het netsnoer uit het stopcontact en 
neem contact op met het servicecentrum. 

Adres fabrikant 
Room 313, Unit B, Building 2, 399 Danfeng Road, Xixing Subdistrict, 
Binjiang District, Hangzhou, Zhejiang 310052, China 
Hangzhou Microimage Software Co., Ltd. 
 
MEDEDELING VAN NALEVING: De producten thermische serie kunnen zijn 
ƻƴŘŜǊǿƻǊǇŜƴ ŀŀƴ ŜȄǇƻǊǘŎƻƴǘǊƻƭŜǎ ƛƴ ǾŜǊǎŎƘƛƭƭŜƴŘŜ ƭŀƴŘŜƴ ƻŦ ǊŜƎƛƻΩǎΣ 
inclusief zonder enige beperking de Verenigde Staten, de Europese Unie, 
het Verenigd Koninkrijk en/of andere lidstaten van de Overeenkomst van 
Wassenaar. Neem contact op met uw professionele juridische of 
nalevingsexpert of plaatselijke overheidsinstanties omtrent enige 
noodzakelijke vereisten voor een exportvergunning als u van plan bent de 
producten thermische serie te verplaatsen, exporteren of her-exporteren 
tussen verschillende landen. 

 

2ŜǑǘƛƴŀ 
мΦ {ǘǊǳőƴȇ ǇƻǇƛǎ 
¢ŜǊƳƻǾƛȊƴƝ ȊŀƳŠǌƻǾŀő ƧŜ ǾȅōŀǾŜƴ ƛƴŦǊŀőŜǊǾŜƴȇƳ ǎƴƝƳŀőŜƳ ƻ vysoké 
citlivosti a ǾȅǳȌƝǾł ǇƻƪǊƻőƛƭƻǳ ǘŜŎƘƴƻƭƻƎƛƛ ǘŜǊƳƻǾƛȊŜ ƪ získání jasného 
zobrazení v podmínkách ǑǇŀǘƴŞ ǾƛŘƛǘŜƭƴƻǎǘƛ ƴŜōƻ ǘƳŀǾŞƘƻ ǇǊƻǎǘǌŜŘƝΦ 



 

69 

Pomáhá vám zobrazit a ȊŀƳŠǌƛǘ ŎƝƭ ŀ ȊƳŠǌƛǘ ƧŜƘƻ ǾȊŘłƭŜƴƻǎǘΦ ½ŀǌƝȊŜƴƝ ƭȊŜ 
ǇƻǳȌƝǾŀǘ Ǿ ǑƛǊƻƪŞ ǌŀŘŠ őƛƴƴƻǎǘƝΣ Ǉǌƛ ƘƭƝŘƪłŎƘΣ ǇǊƻƴłǎƭŜŘƻǾłƴƝ ȊƭƻőƛƴŎǻΣ 
ǎǘǌŜƭōŠ ŀǇƻŘΦ 
tƻ ǇǌƛǇƻƧŜƴƝ ƪ ǘŜƭŜŦƻƴǳ ǇƻƳƻŎƝ ŀƪǘƛǾƴƝƘƻ ǇǌƝǎǘǳǇƻǾŞƘƻ bodu dovede 
ȊŀǌƝȊŜƴƝ ȊŀŎƘȅǘłǾŀǘ ǎƴƝƳƪȅΣ ƴŀƘǊłǾŀǘ ǾƛŘŜŀ ŀ nastavit parametry pomocí 
aplikace T-Vision. 
Chcete-li aplikaci T-Vision stáhnout, vyhledejte ji v obchodech App Store 
όǎȅǎǘŞƳȅ ƛh{ύ ƴŜōƻ DƻƻƎƭŜ tƭŀȅϰ όǎȅǎǘŞƳȅ !ƴŘǊƻƛŘύΦ aǻȌŜǘŜ Ƨƛ ǘŀƪŞ 
stáhnout a nainstalovat naskenováním kódu QR. 

  

Systém Android Systém iOS 

2. Vzhled 

Napájení
Snímání

tǌƛōƭƝȌŜƴƝ
{ǇƻǳǑǙ

Nabídka
wŜȌƛƳ

¦ǇƝƴŀŎƝ ƪǊƻǳȌŜƪ

Rozhraní pro 
datovou komunikaci

tǌƛƘǊłŘƪŀ ƴŀ ōŀǘŜǊƛƛ

~Ǌƻǳō

Optika 
objektivu

Krytka objektivu

Okulár½ŀƻǎǘǌƻǾŀŎ
Ɲ ƪǊƻǳȌŜƪ

¢ƭŀőƝǘƪŀ

Knoflík tǳǑƪƻǾȇ 
nástavec

¦ǇƝƴŀŎƝ ƪǊƻǳȌŜƪ
tƻƧƛǎǘƴȇ ƪǊƻǳȌŜƪ

tǌŜƴƻǎƻǾȇ 
ƪǊƻǳȌŜƪ
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¢ƭŀőƝǘƪƻ 

Ikona ¢ƭŀőƝǘƪƻ Funkce 

 Napájení 

{ǘƛǎƪƴǳǘƝΥ {ƭƻǳȌƝ ƪ aktivací 
ǇƻƘƻǘƻǾƻǎǘƴƝƘƻ ǊŜȌƛƳǳ ƴŜōƻ 
k ǇǊƻōǳȊŜƴƝ ȊŀǌƝȊŜƴƝΦ 
tƻŘǊȌŜƴƝΥ {ƭƻǳȌƝ ƪ zapnutí nebo 
vypnutí. 

 Snímání 
{ǘƛǎƪƴǳǘƝΥ {ƭƻǳȌƝ ƪ ȊŀŎƘȅŎŜƴƝ ǎƴƝƳƪǻΦ 
tƻŘǊȌŜƴƝΥ {ƭƻǳȌƝ ƪ záznamu videa. 

 wŜȌƛƳ {ǘƛǎƪƴǳǘƝΥ {ƭƻǳȌƝ ƪ zobrazení palet. 

 tǌƛōƭƝȌŜƴƝ 
{ǘƛǎƪƴǳǘƝΥ {ƭƻǳȌƝ ƪ ŘƛƎƛǘłƭƴƝƳǳ ǇǌƛōƭƝȌŜƴƝΦ 
tƻŘǊȌŜƴƝΥ {ƭƻǳȌƝ ƪ aktivaci/deaktivaci 
tabulky vzdáleností. 

 Nabídka 
{ǘƛǎƪƴǳǘƝΥ {ƭƻǳȌƝ ƪ potvrzení. 
tƻŘǊȌŜƴƝΥ {ƭƻǳȌƝ ƪ zobrazení nabídky. 

 {ǇƻǳǑǙ 
{ǘƛǎƪƴǳǘƝΥ {ƭƻǳȌƝ ƪ ƻǇǊŀǾŠ ƴŜƧŜŘƴƻǘƴƻǎǘƛ 
displeje. 

{ƻǳőłǎǘƛ ŀ rozhraní 
 ̧ Optika objektivu: Nastavuje vzdálenost mezi objektivem a ǎƴƝƳŀőŜƳ 

k ƧŀǎƴŠƧǑƝƳǳ ȊƻōǊŀȊŜƴƝ ŎƝƭŜΦ 
 ̧½ŀƻǎǘǌƻǾŀŎƝ ƪǊƻǳȌŜƪΥ bŀǎǘŀǾǳƧŜ ȊƻōǊŀȊŜƴƝ ƘƭŜŘƝΦ 
 ̧~ǊƻǳōΥ Y ǾƭƻȌŜƴƝ ōŀǘŜǊƛƝ ǑǊƻǳō povolte. 
 ̧wƻȊƘǊŀƴƝ ǇǊƻ ŘŀǘƻǾƻǳ ƪƻƳǳƴƛƪŀŎƛΥ ½ŀǌƝȊŜƴƝ ǇǌƛǇƻƧǘŜ ǇƻƳƻŎƝ ƪŀōŜƭǳ 

typu C. 
 ̧tǌŜƴƻǎƻǾȇ ƪǊƻǳȌŜƪΥ tǌƛǇƻƧǘŜ ǇƻƳƻŎƝ ƘƭŜŘƝ ǇǊƻ ŘŜƴƴƝ ǎǾŠǘƭƻΦ 9ȄƛǎǘǳƧƝ ǘǌƛ 

typy: 40, 50 a 60. 

оΦ ±ƭƻȌŜƴƝ ōŀǘŜǊƛƝ 
hǘłőŜƧǘŜ ǑǊƻǳōŜƳ ǇǊƻǘƛ ǎƳŠǊǳ ƘƻŘƛƴƻǾȇŎƘ ǊǳőƛőŜƪ ŀ povolte ho. Pak 
ǾƭƻȌǘŜ ōŀǘŜǊƛŜ ǇƻŘƭŜ ƻōǊłȊƪǳ ƴƝȌŜΦ 
Poznámka: tƻƪǳŘ ƴŜōǳŘŜǘŜ ȊŀǌƝȊŜƴƝ ŘŜƭǑƝ Řƻōǳ ǇƻǳȌƝǾŀǘΣ ǾȅƧƳŠǘŜ ōŀǘŜǊƛŜΦ 
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Povolte

 

Záporný
Kladný

 

 
пΦ tǌƛǇƻƧŜƴƝ ȊŀǌƝȊŜƴƝ 
Kroky  

мΦ ½ǾŜŘƴŠǘŜ ƪǊȅǘ ǊƻȊƘǊŀƴƝ ǇǊƻ ŘŀǘƻǾƻǳ 
komunikaci. 

 

2. K ƴŀǇłƧŜƴƝ ȊŀǌƝȊŜƴƝ ǇǌƛǇƻƧǘŜ ȊŀǌƝȊŜƴƝ 
a napájecí adaptér pomocí kabelu 
typu /Φ tǌƝǇŀŘƴŠ ǇǌƛǇƻƧǘŜ ȊŀǌƝȊŜƴƝ 
a ǇƻőƝǘŀő ƪ ŜȄǇƻǊǘǳ ǎƻǳōƻǊǻΦ 

 

Návod k obsluze 

 

Právní informace 
© 2021 IŀƴƎȊƘƻǳ aƛŎǊƻƛƳŀƎŜ {ƻŦǘǿŀǊŜ /ƻΦΣ [ǘŘΦ ±ǑŜŎƘƴŀ ǇǊłǾŀ 
vyhrazena. 
Informace o tomto návodu 
V ƴłǾƻŘǳ Ƨǎƻǳ ƻōǎŀȌŜƴȅ Ǉƻƪȅƴȅ ƪ ǇƻǳȌƝǾłƴƝ ŀ ƻōǎƭǳȊŜ ǾȇǊƻōƪǳΦ hōǊłȊƪȅΣ 
ǎŎƘŞƳŀǘŀΣ ǎƴƝƳƪȅ ŀ ǾŜǑƪŜǊŞ ƻǎǘŀǘƴƝ ȊŘŜ ǳǾŜŘŜƴŞ ƛƴŦƻǊƳŀŎŜ ǎƭƻǳȌƝ ǇƻǳȊŜ 
Ƨŀƪƻ ǇƻǇƛǎ ŀ ǾȅǎǾŠǘƭŜƴƝΦ LƴŦƻǊƳŀŎŜ ƻōǎŀȌŜƴŞ Ǿ tomto návodu podléhají 
vzhledem k aktualizacím firmwaru nebo z ƧƛƴȇŎƘ ŘǻǾƻŘǻ ȊƳŠƴłƳ ōŜȊ 
ǳǇƻȊƻǊƴŠƴƝΦ bŜƧƴƻǾŠƧǑƝ ǾŜǊȊƛ ǘƻƘƻǘƻ ƴłǾƻŘǳ ƴŀƭŜȊƴŜǘŜ ƴŀ ǿŜōƻǾȇŎƘ 
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ǎǘǊłƴƪłŎƘ ǎǇƻƭŜőƴƻǎǘƛ ILYaL/wh όǿǿǿΦƘƛƪƳƛŎǊƻǘŜŎƘΦŎƻƳκύΦ  
¢Ŝƴǘƻ ƴłǾƻŘ ǇƻǳȌƝǾŜƧǘŜ ǎ vedením a ǇƻƳƻŎƝ ƻŘōƻǊƴƝƪǻ ǾȅǑƪƻƭŜƴȇŎƘ 
v oblasti podpory výrobku. 
tǊƻƘƭłǑŜƴƝ ƻ ochranných známkách 

a ƻǎǘŀǘƴƝ ƻŎƘǊŀƴƴŞ ȊƴłƳƪȅ ǎǇƻƭŜőƴƻǎǘƛ ILYaL/wh Ƨǎƻǳ 

ǾƭŀǎǘƴƛŎǘǾƝƳ ǎǇƻƭŜőƴƻǎǘƛ ILYaL/wh Ǿ ǊǻȊƴȇŎƘ ƧǳǊƛǎŘƛƪŎƝŎƘΦ  
Ostatní ochranné známky a loga uvedené v ǘŞǘƻ ǇǌƝǊǳőŎŜ Ƨǎƻǳ ƳŀƧŜǘƪŜƳ 
ǇǌƝǎƭǳǑƴȇŎƘ ǾƭŀǎǘƴƝƪǻΦ  
twhI[#~9bN h ±¸[h¦29bN h5th±=5bh{¢L 
¢!¢h tyNw¦2Y! ! thtL{h±!b; twh5¦Y¢¸ ±29¢b= tyN{[¦~b;Ih 
HARDWARU, SOFTWARU A FIRMWARU JSOU V MAXIMÁLNÍM ROZSAHU 
tyNt¦{¢b;a th5[9 ½#Yhb! th{Y¸¢h±#b¸Σ αW!Y {¢hWN ! [9¿NάΣ ! α{9 
±~9aL ±!5!aL ! /I¸.!aLάΦ {th[92bh{¢ ILYaL/wh b9th{Y¸¢¦W9 
¿#5b; ±º{[h±b; !bL ty95thKLÁDANÉ ZÁRUKY ZARNUJÍCÍ MIMO JINÉ 
PRODEJNOST, USPOKOJIVOU KVALITU NEBO VHODNOST KE KONKRÉTNÍM 
¨29[®aΦ th¦¿N±#bN ¢hIh¢h twh5¦Y¢¦ W9 b! ±!~9 ±[!{¢bN wL½LYhΦ 
{th[92bh{¢ ILYaL/wh ± ¿#5b;a tyNt!5= b9b9{9 h5th±=5bh{¢ ½! 
W!Y;Yh[L ½±[#~¢bNΣ b#{[95b;Σ b#Ih5b; b9.h b9tyNa; ~Yh5¸ 
½!Iwb¦WN/N aLah WLb; ~Yh5¸ ½9 ½¢w#¢¸ h./Ih5bNIh ½L{Y¦Σ 
ty9w¦~9bN h./Ih5bN 2Lbbh{¢L b9.h ½¢w#¢¸ 5!¢Σ th~Yh½9bN {¸{¢;a® 
NEBO ZTRÁTY DOKUMENTACE V SOUVISLOSTI S th¦¿N±#bNa ¢hIh¢h 
±ºwh.Y¦ .9½ hI[95¦ b! ¢hΣ ½5! ¢!Yh±; ~Yh5¸ ±½bLY[¸ ½ 5®±h5¦ 
thw¦~9bN {a[h¦±¸Σ h.2!b{Yhtw#±bNIh ty92Lb¦ ό±29¢b= 
b95.![h{¢Lύ 2L h5th±=5bh{¢L ½! twh5¦Y¢Σ ! TO ANI V tyNt!5=Σ ¿9 
{th[92bh{¢ ILYaL/wh .¸[! b! ah¿bh{¢ ¢!Yh±º/I¢h ~Yh5 b9.h 
½¢w#¢¸ ¦th½hwb=b!Φ  
.9w9¢9 b! ±=5haNΣ ¿9 Lb¢9wb9¢ {±h¦ th5{¢!¢h¦ ty95{¢!±¦W9 
{Yw¸¢# .9½t92NOSTNÍ RIZIKA A {th[92bh{¢ ILYaL/wh twh¢h 
b9ty9.Nw# ¿#5bh¦ h5th±=5bh{¢ ½! b9{¢!b5!w5bN twh±h½bN 
/Ih±#bNΣ ¨bLY h{h.bN/I ¨5!W® b9.h WLb; ~Yh5¸ ±¸t[º±!WN/N 
Z Y¸.9wb9¢L/Y;Ih 2L I!/Y9w{Y;Ih ¨¢hY¦Σ b!t!59bN ±Lw9a b9.h 
~Yh5¸ ½t®{h.9b; WLbºaL Lb¢9wb9¢h±ºaL .9½t92bOSTNÍMI RIZIKY; 
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{th[92bh{¢ ILYaL/wh ±~!Y ± tyNt!5= th¢y9.¸ th{Y¸¢b9 ±2!{bh¦ 
TECHNICKOU PODPORU.  
SOUHLASÍTE S ¢NaΣ ¿9 ¢9b¢h twh5¦Y¢ .¦59 th¦¿N±#b ± SOULADU 
SE ±~9aL t[!¢bºaL ½#Yhb¸ ! ±ºIw!5b= h5th±N5#¢9 ½! ½!WL~¢=bNΣ ¿9 
±!~9 ¦¿N±#bN .¦59 ± SOULADU S PLATNOU LEGISLATIVOU. ODPOVÍDÁTE 
½9Wa;b! ½! th¦¿N±#bN twh5¦Y¢¦ ½t®{h.9aΣ Y¢9wº b9thw¦~¦W9 
tw#±! ¢y9¢N/I {¢w!bΣ /h¿ ½!Iwb¦W9 aLah WLb; tw#±h b! h/Iw!b¦ 
h{h.bh{¢LΣ tw#±h 5¦~9±bNIh ±[!{¢bL/¢±N b9.h tw#±h b! h/Iw!b¦ 
h{h.bN/I ¨5!W® ! 5![~N tw#±! b! h/Iw!b¦ {h¦YwhaNΦ NEBUDETE 
¢9b¢h twh5¦Y¢ th¦¿N±AT K NEZÁKONNÉMU LOV¦ ½±Ny!¢Σ b!w¦~9bN 
SOUKROMÍ NEBO K JINÝa ¨29[®aΣ Y¢9w; W{h¦ NEZÁKONNÉ NEBO 
th~Yh½¦WN ±9y9Wbº ½#JEM. ¢9b¢h twh5¦Y¢ b9{aN¢9 th¦¿N±!¢ 
K W!YºaYh[L b95h±h[9bºa Yhb/h±ºa ¨29[®a ±29¢b= ±º±hW9 2L 
VÝROBY ZBRANÍ HROMA5b;Ih bL29bNΣ ±º±hW9 b9.h ±ºwh.¸ 
/I9aL/Yº/I 2L .Lh[hDL/Yº/I ½.w!bN b9.h W!Yº/IYh[L 2Lbbh{¢N 
SOUVISEJÍCÍCH S W!59wbºaL ±º.¦~bLb!aL b9.h b9.9½t92bºa 
W!59wbºa t![L±h±ºa /¸Y[9a 2L Y th5thy9 thw¦~h±#bN [L5{Yº/I 
PRÁV. 
V tyNt!5= W!Y;IhYh[L wh½thw¦ a9½L ¢Na¢h b#±hDEM A tyN{[¦~bºaL 
½#Yhb¸ t[!¢N 5w¦I; ½aNb=b;Φ 

Právní informace 
Informace o ǎƳŠǊƴƛŎƝŎƘ C// 

¦ǇƻȊƻǊƶǳƧŜƳŜΣ ȌŜ ȊƳŠƴȅ ƴŜōƻ ǵǇǊŀǾȅΣ ƪǘŜǊŞ ƴŜōȅƭȅ ǾȇǎƭƻǾƴŠ ǎŎƘǾłƭŜƴȅ 
ǎǘǊŀƴƻǳ ȊƻŘǇƻǾŠŘƴƻǳ Ȋŀ ǎƻǳƭŀŘ ǎ ǇǌŜŘǇƛǎȅΣ ƳƻƘƻǳ ƳƝǘ Ȋŀ ƴłǎƭŜŘŜƪ ȊǘǊłǘǳ 
ƻǇǊłǾƴŠƴƝ ǳȌƛǾŀǘŜƭŜ ȊŀǌƝȊŜƴƝ ǇƻǳȌƝǾŀǘΦ 
{ƻǳƭŀŘ ǎŜ ǎƳŠǊƴƛŎŜƳƛ C//Υ ¢ƻǘƻ ȊŀǌƝȊŜƴƝ ōȅƭƻ ǘŜǎǘƻǾłƴƻ ŀ bylo shledáno, 
ȌŜ ǎǇƭƶǳƧŜ ƭƛƳƛǘȅ ǇǊƻ ŘƛƎƛǘłƭƴƝ ȊŀǌƝȊŜƴƝ ǘǌƝŘȅ . ǇƻŘƭŜ őłǎǘƛ мр ǇǊŀǾƛŘŜƭ C//Φ 
¢ȅǘƻ ƭƛƳƛǘȅ Ƨǎƻǳ ƴŀǾǊȌŜƴȅ ǘŀƪΣ ŀōȅ ǇƻǎƪȅǘƻǾŀƭȅ ǇǌƛƳŠǌŜƴƻǳ ƻŎƘǊŀƴǳ ǇǊƻǘƛ 
ǑƪƻŘƭƛǾŞƳǳ ǊǳǑŜƴƝ Ǿ ōȅǘƻǾŞ ƛƴǎǘŀƭŀŎƛΦ ¢ƻǘƻ ȊŀǌƝȊŜƴƝ ƎŜƴŜǊǳƧŜΣ ǇƻǳȌƝǾł 
a ƳǻȌŜ ǾȅȊŀǌƻǾŀǘ ǾȅǎƻƪƻŦǊŜƪǾŜƴőƴƝ ŜƴŜǊƎƛƛΣ ŀ pokud není instalováno 
a ǇƻǳȌƝǾłƴƻ Ǿ souladu s ǇƻƪȅƴȅΣ ƳǻȌŜ ȊǇǻǎƻōƛǘ ǑƪƻŘƭƛǾŞ ǵőƛƴƪȅΦ 
bŜŜȄƛǎǘǳƧŜ ǾǑŀƪ ȌłŘƴł ȊłǊǳƪŀΣ ȌŜ Ǿ ǳǊőƛǘŞ ƛƴǎǘŀƭŀŎƛ ƴŜŘƻƧŘŜ ƪ ǊǳǑŜƴƝΦ tƻƪǳŘ 
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tƻǘƻ ȊŀǌƝȊŜƴƝ ȊǇǻǎƻōǳƧŜ ǑƪƻŘƭƛǾŞ ǊǳǑŜƴƝ ǇǌƝƧƳǳ ǊƻȊƘƭŀǎǳ ƴŜōƻ ǘŜƭŜǾƛȊŜΣ 
které lze identifikovat vypnutím a ȊŀǇƴǳǘƝƳ ȊŀǌƝȊŜƴƝΣ ŘƻǇƻǊǳőǳƧŜƳŜ 
ǳȌƛǾŀǘŜƭƛ Ǉƻƪǳǎƛǘ ǎŜ ǾȅǌŜǑƛǘ ǊǳǑŜƴƝ ƧŜŘƴƝƳ ƴŜōƻ ƴŠƪƻƭƛƪŀ Ȋ následujících 
ƻǇŀǘǌŜƴƝΥ 
ς tǌŜƻǊƛŜƴǘǳƧǘŜ ƴŜōƻ ǇǌŜƳƝǎǘŠǘŜ ǇǌƛƧímací anténu. 
ς ½ǾȅǑǘŜ ƻŘǎǘǳǇ ƳŜȊƛ ȊŀǌƝȊŜƴƝƳ ŀ ǇǌƛƧƝƳŀőŜƳΦ 
ς tǌƛǇƻƧǘŜ ȊŀǌƝȊŜƴƝ ƪ ȊłǎǳǾŎŜ ƴŀ ƧƛƴŞƳ ƻōǾƻŘǳΣ ƴŜȌ ƪŜ ƪǘŜǊŞƳǳ ƧŜ ǇǌƛǇƻƧŜƴ 
ǇǌƛƧƝƳŀőΦ 
ς hōǊŀǙǘŜ ǎŜ ƴŀ ǇǊƻŘŜƧŎŜ ƴŜōƻ ȊƪǳǑŜƴŞƘƻ ǊƻȊƘƭŀǎƻǾŞƘƻκǘŜƭŜǾƛȊƴƝƘƻ 
technika. 
¢ƻǘƻ ȊŀǌƝȊŜƴƝ ƧŜ ǘǌŜōŀ ƴŀƳƻƴǘƻǾŀǘ ŀ provozovat v minimální vzdálenosti 
20 cm od radiátoru a ǾŀǑŜƘƻ ǘŠƭŀΦ 
tƻŘƳƝƴƪȅ ǎƳŠǊƴƛŎ C// 
¢ƻǘƻ ȊŀǌƝȊŜƴƝ ǎǇƭƶǳƧŜ ǇƻȌŀŘŀǾƪȅ őłǎǘƛ мр ǎƳŠǊƴƛŎ C//Φ tǊƻǾƻȊ ƧŜ ǇƻŘƳƝƴŠƴ 
ƴłǎƭŜŘǳƧƝŎƝƳƛ ŘǾŠƳŀ ǇƻŘƳƝƴƪŀƳƛΥ 
мΦ ¢ƻǘƻ ȊŀǌƝȊŜƴƝ ƴŜǎƳƝ ȊǇǻǎƻōƻǾŀǘ ǑƪƻŘƭƛǾŞ ǊǳǑŜƴƝΦ 
2. Toto zaǌƝȊŜƴƝ ƳǳǎƝ ǇǌƛƧƳƻǳǘ ƭƛōƻǾƻƭƴŞ ǇǌƛƧŀǘŞ ǊǳǑŜƴƝΣ ǾőŜǘƴŠ ǊǳǑŜƴƝΣ 
ƪǘŜǊŞ ƳǻȌŜ ȊǇǻǎƻōƛǘ ƴŜȌłŘƻǳŎƝ őƛƴƴƻǎǘΦ 

9¦ ǇǊƻƘƭłǑŜƴƝ ƻ ǎƘƻŘŠ 
 

 
Tento výrobek a ǇǌƝǇŀŘƴŠ ƛ ŘƻŘŀƴŞ ǇǌƝǎƭǳǑŜƴǎǘǾƝ Ƨǎƻǳ 
ƻȊƴŀőŜƴȅ ǑǘƝǘƪŜƳ α/9άΣ ŀ ǾȅƘƻǾǳƧƝ ǇǊƻǘƻ ǇǌƝǎƭǳǑƴȇƳ 
harmonizovaným evropským ǎǘŀƴŘŀǊŘǻƳ ǳǾŜŘŜƴȇƳ ǾŜ 
ǎƳŠǊƴƛŎƛ 9a/ нлмпκолκ9¦ ŀ ǎƳŠǊƴƛŎƛ wƻI{ нлммκсрκ9¦Φ 

 

{ƳŠǊƴƛŎŜ нлмнκмфκ9{ ό²999ύΥ ±ȇǊƻōƪȅ ƻȊƴŀőŜƴŞ ǘƝƳǘƻ 
symbolem nelze v 9ǾǊƻǇǎƪŞ ǳƴƛƛ ƭƛƪǾƛŘƻǾŀǘ ǎǇƻƭŜőƴŠ 
s ƴŜǘǌƝŘŠƴȇƳ ŘƻƳƻǾƴƝƳ ƻŘǇŀŘŜƳΦ tǌƛ ȊŀƪƻǳǇŜƴƝ ƴƻǾŞƘƻ 
ekvivalentního výrobku tŜƴǘƻ ǾȇǊƻōŜƪ ǌłŘƴŠ ȊǊŜŎȅƪƭǳƧǘŜ 
vrácením svému místnímu dodavateli, nebo jej zlikvidujte 
odevzdáním v ǳǊőŜƴȇŎƘ ǎōŠǊƴȇŎƘ ƳƝǎǘŜŎƘΦ 5ŀƭǑƝ ƛƴŦƻǊƳŀŎŜ 
naleznete na adrese: www.recyclethis.info 
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{ƳŠǊƴƛŎŜ нллсκссκ9{ όǘȇƪŀƧƝŎƝ ǎŜ ōŀǘŜǊƛƝύΥ ¢Ŝƴǘƻ ǾȇǊƻōŜƪ 
obsahuje baterii, kterou nelze v Evropské unii likvidovat 
ǎǇƻƭŜőƴŠ ǎ ƴŜǘǌƝŘŠƴȇƳ ŘƻƳƻǾƴƝƳ ƻŘǇŀŘŜƳΦ YƻƴƪǊŞǘƴƝ 
informace o baterii naleznete v dokumentaci výrobku. 
.ŀǘŜǊƛŜ ƧŜ ƻȊƴŀőŜƴŀ ǘƝƳǘƻ ǎȅƳōƻƭŜƳΣ ƪǘŜǊȇ ƳǻȌŜ ƻōǎŀƘƻǾŀǘ 
ǇƝǎƳŜƴŀ ȊƴŀőƝŎƝ ƪŀŘƳƛǳƳ ό/ŘύΣ ƻƭƻǾƻ όtōύ ƴŜōƻ ƳŠř όIƎύΦ 
.ŀǘŜǊƛƛ ǌłŘƴŠ ȊƭƛƪǾƛŘǳƧǘŜ ƻŘŜǾȊŘłƴƝƳ ǎǾŞƳǳ ŘƻŘŀǾŀǘŜƭƛ ƴŜōƻ 
ƴŀ ǳǊőŜƴŞƳ ǎōŠǊƴŞƳ ƳƝǎǘŠΦ 5ŀƭǑƝ ƛƴŦƻǊƳŀŎŜ ƴŀƭŜȊƴŜǘŜ ƴŀ 
adrese: www.recyclethis.info 

  
 

Soulad s normou ICES-лло ƪŀƴŀŘǎƪŞƘƻ aƛƴƛǎǘŜǊǎǘǾŀ ǇǊǻƳȅǎƭǳ 
¢ƻǘƻ ȊŀǌƝȊŜƴƝ ǎǇƭƶǳƧŜ ǇƻȌŀŘŀǾƪȅ ƴƻǊƳȅ /!b L/9{-3 (B)/NMB-3(B).  
¢ƻǘƻ ȊŀǌƝȊŜƴƝ ǎǇƭƶǳƧŜ ǇƻȌŀŘŀǾƪȅ ƴƻǊŜƳ w{{ ǇǊƻ ōŜȊƭƛŎŜƴőƴƝ ǇłǎƳŀ 
ƪŀƴŀŘǎƪŞƘƻ ƳƛƴƛǎǘŜǊǎǘǾŀ ǇǊǻƳȅǎƭǳΦ tǊƻǾƻȊ ƧŜ ǇƻŘƳƝƴŠƴ ƴłǎƭŜŘǳƧƝŎƝƳƛ 
ŘǾŠƳŀ ǇƻŘƳƝƴƪŀƳƛΥ  
όмύ ǘƻǘƻ ȊŀǌƝȊŜƴƝ ƴŜǎƳƝ ȊǇǻǎƻōƻǾŀǘ ǊǳǑŜƴƝ a 
(2) ǘƻǘƻ ȊŀǌƝȊŜƴƝ ƳǳǎƝ ǇǌƛƧƳƻǳǘ ƭƛōƻǾƻƭƴŞ ǊǳǑŜƴƝΣ ǾőŜǘƴŠ ǊǳǑŜƴƝΣ ƪǘŜǊŞ ƳǻȌŜ 
ȊǇǻǎƻōƛǘ ƴŜȌłŘƻǳŎƝ őƛƴƴƻǎǘ ȊŀǌƝȊŜƴƝΦ 
 
tƻŘƭŜ ǇǌŜŘǇƛǎǻ ƪŀƴŀŘǎƪŞƘƻ ƳƛƴƛǎǘŜǊǎǘǾŀ ǇǊǻƳȅǎƭǳ ƳǻȌŜ ǘŜƴǘƻ ǊłŘƛƻǾȇ 
ǾȅǎƝƭŀő ǇǊŀŎƻǾŀǘ ǾȇƘǊŀŘƴŠ ǾŜ ǎǇƻƧŜƴƝ ǎ anténou daného typu o maximálním 
όƴŜōƻ ƳŜƴǑƝƳύ Ȋƛǎƪǳ ǎŎƘǾłƭŜƴȇƳ ǇǊƻ ǾȅǎƝƭŀőŜ ƪŀƴŀŘǎƪȇƳ ƳƛƴƛǎǘŜǊǎǘǾŜƳ 
ǇǊǻƳȅǎƭǳΦ Y ƻƳŜȊŜƴƝ ǇƻǘŜƴŎƛłƭƴƝƘƻ ǊłŘƛƻǾŞƘƻ ǊǳǑŜƴƝ ŘŀƭǑƝŎƘ ǳȌƛǾŀǘŜƭǻ ƧŜ 
ǘǌŜōŀ ȊǾƻƭƛǘ ǘȅǇ ŀ Ȋƛǎƪ ŀƴǘŞƴȅ ǘŀƪΣ ŀōȅ ŜƪǾƛǾŀƭŜƴǘƴƝ ƛȊƻǘǊƻǇƛŎƪȅ ǾȅȊłǌŜƴȇ 
Ǿȇƪƻƴ όŜΦƛΦǊΦǇΦύ ƴŜőƛƴƛƭ ǾƝŎŜΣ ƴŜȌ ƧŜ ƴǳǘƴŞ ǇǊƻ ǵǎǇŠǑƴƻǳ ƪƻƳǳƴƛƪŀŎƛΦ 
¢ƻǘƻ ȊŀǌƝȊŜƴƝ ƧŜ ǘǌŜōŀ ƴŀƳƻƴǘƻǾŀǘ ŀ ǇǊƻǾƻȊƻǾŀǘ Ǿ minimální vzdálenosti 
20 cm od radiátoru a ǾŀǑŜƘƻ ǘŠƭŀΦ 

.ŜȊǇŜőƴƻǎǘƴƝ Ǉƻƪȅƴȅ 
¨őŜƭŜƳ ǘŠŎƘǘƻ Ǉƻƪȅƴǻ ƧŜ ȊŀƧƛǎǘƛǘΣ ŀōȅ ǳȌƛǾŀǘŜƭ ƳƻƘƭ ǾȇǊƻōŜƪ ǎǇǊłǾƴŠ 
ǇƻǳȌƝǾŀǘ ŀ ȊŀōǊłƴƛƭƻ ǎŜ ƴŜōŜȊǇŜőƝ ƴŜōƻ ǵƧƳŠ ƴŀ ƳŀƧŜǘƪǳΦ 
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Zákony a ǇǌŜŘǇƛǎȅ 

 tƻǳȌƝǾłƴƝ ǾȇǊƻōƪǳ ƳǳǎƝ ōȇǘ ǇǌƝǎƴŠ Ǿ souladu s ƳƝǎǘƴƝƳƛ ōŜȊǇŜőƴƻǎǘƴƝƳƛ 
ǇǌŜŘǇƛǎȅ ǇǊƻ ŜƭŜƪǘǊƛŎƪł ȊŀǌƝȊŜƴƝΦ 

tǌŜǇǊŀǾŀ 

 tǌƛ ǇǌŜǇǊŀǾŠ ǳŎƘƻǾłǾŜƧǘŜ ȊŀǌƝȊŜƴƝ Ǿ ǇǻǾƻŘƴƝƳΣ ƴŜōƻ ƧŜƳǳ ǇƻŘƻōƴŞƳ 
balení. 
 tƻ ǾȅōŀƭŜƴƝ ǳŎƘƻǾŜƧǘŜ ǾŜǑƪŜǊŞ ƻōŀƭȅ ǇǊƻ ōǳŘƻǳŎƝ ǇƻǳȌƛǘƝΦ ± ǇǌƝǇŀŘŠ 
ƧŀƪŞƪƻƭƛ ǇƻǊǳŎƘȅ ƧŜ ǘǌŜōŀ ǾǊłǘƛǘ ȊŀǌƝȊŜƴƝ ǾȇǊƻōŎƛ Ǿ ǇǻǾƻŘƴƝƳ ƻōŀƭǳΦ 
tǌŜǇǊŀǾŀ ōŜȊ ǇǻǾƻŘƴƝƘƻ ƻōŀƭǳ ƳǻȌŜ ǾŞǎǘ ƪ ǇƻǑƪƻȊŜƴƝ ȊŀǌƝȊŜƴƝΣ Ȋŀ ƪǘŜǊŞ 
ǎǇƻƭŜőƴƻǎǘ ƴŜǇƻƴŜǎŜ ƻŘǇƻǾŠŘƴƻǎǘΦ 
 tǊƻŘǳƪǘ ƴŜǾȅǎǘŀǾǳƧǘŜ ƴłǊŀȊǻƳ ŀ ŘŜƧǘŜ ǇƻȊƻǊΣ ŀōȅ Ǿłm neupadl. 
¦ŘǊȌǳƧǘŜ ȊŀǌƝȊŜƴƝ ƳƛƳƻ ŘƻǎŀƘ ƳŀƎƴŜǘƛŎƪŞƘƻ ǊǳǑŜƴƝΦ 

Napájení 

 ±ǎǘǳǇƴƝ ƴŀǇŠǘƝ ƳǳǎƝ ŘƭŜ ǎǘŀƴŘŀǊŘǳ L9/смлмл-м ǎǇƭƶƻǾŀǘ ǇƻȌŀŘŀǾƪȅ ƴŀ 
omezený zdroj napájení (5 V stejnosm., 2 A). Podrobné informace 
naleznete v technických údajích. 
 Zkontrolujte, zda je złǎǘǊőƪŀ ǌłŘƴŠ ȊŀǇƻƧŜƴŀ Řƻ ƴŀǇłƧŜŎƝ ȊłǎǳǾƪȅΦ 
 K ƧŜŘƴƻƳǳ ƴŀǇłƧŜŎƝƳǳ ŀŘŀǇǘŞǊǳ b9tyLthW¦W¢9 ǾƝŎŜ ȊŀǌƝȊŜƴƝΣ ŀōȅǎǘŜ 
ȊŀōǊłƴƛƭƛ ǇǌŜƘǌłǘƝ ƴŜōƻ ƴŜōŜȊǇŜőƝ ǇƻȌłǊǳ Ǿ ŘǻǎƭŜŘƪǳ ǇǌŜǘƝȌŜƴƝΦ 

Baterie 

 bŜǎǇǊłǾƴŞ ǇƻǳȌƝǾłƴƝ ƴŜōƻ ǾȇƳŠƴŀ ōŀǘŜǊƛŜ ƳƻƘƻǳ ǾŞǎǘ ƪ ƴŜōŜȊǇŜőƝ 
výbuchu. Baterii nahrazujte pouze stejným nebo odpovídajícím typem. 
Typ baterie je 2 ks CR123A nebo 2 ƪǎ w/wмно!Φ tƻǳȌƛǘŞ ōŀǘŜǊƛŜ 
ƭƛƪǾƛŘǳƧǘŜ ŘƭŜ Ǉƻƪȅƴǻ ǇƻǎƪȅǘƴǳǘȇŎƘ ǾȇǊƻōŎŜƳ ōŀǘŜǊƛŜΦ 
 tǌƛ ŘƭƻǳƘƻŘƻōŞƳ ǎƪƭŀŘƻǾłƴƝ ōŀǘŜǊƛƛ ƪŀȌŘŞƘƻ Ǉǻƭ Ǌƻƪǳ ǇƭƴŠ ƴŀōƛƧǘŜΣ 
abyste zajistili zachování její kvality V ƻǇŀőƴŞƳ ǇǌƝǇŀŘŠ ƳǻȌŜ ŘƻƧƝǘ 
k ƧŜƧƝƳǳ ǇƻǑƪƻȊŜƴƝΦ 
 5ƻŘŀƴƻǳ ƴŀōƝƧŜőƪƻǳ ƴŜƴŀōƝƧŜƧǘŜ ƧƛƴŞ ǘȅǇȅ ōŀǘŜǊƛƝΦ .ŠƘŜƳ ƴŀōƝƧŜƴƝ 
ƻǾŠǌǘŜΣ ȊŘŀ ǎŜ Ǿ okolí 2 Ƴ ƻŘ ƴŀōƝƧŜőƪȅ ƴŜƴŀŎƘłȊƝ ƘƻǌƭŀǾŞ ƳŀǘŜǊƛłƭȅΦ 
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¨ŘǊȌōŀ 

 ± ǇǌƝǇŀŘŠΣ ȌŜ ǇǊƻŘǳƪǘ ƴŜŦǳƴƎǳƧŜ ǎǇǊłǾƴŠΣ ƻōǊŀǙǘŜ ǎŜ ƴŀ ǇǊƻŘŜƧŎŜ ƴŜōƻ 
ƴŀ ƴŜƧōƭƛȌǑƝ ǎŜǊǾƛǎƴƝ ǎǘǌŜŘƛǎƪƻΦ bŜǇǌŜōƝǊłƳŜ ȌłŘƴƻǳ ƻŘǇƻǾŠŘƴƻǎǘ Ȋŀ 
ǇǊƻōƭŞƳȅ ȊǇǻǎƻōŜƴŞ ƴŜƻǇǊłǾƴŠƴƻǳ ƻǇǊŀǾƻǳ ƴŜōƻ ǵŘǊȌōƻǳΦ 
 V ǇǌƝǇŀŘŠ ǇƻǘǌŜōȅ ȊŀǌƝȊŜƴƝ ƧŜƳƴŠ ƻǘǌŜǘŜ őƛǎǘȇƳ ƘŀŘǌƝƪŜƳ ƴŀǾƭƘőŜƴȇƳ 
ƳŀƭȇƳ ƳƴƻȌǎǘǾƝƳ ŜǘŀƴƻƭǳΦ 
 V ǇǌƝǇŀŘŠ ǇƻǳȌƛǘƝ ȊŀǌƝȊŜƴƝ ȊǇǻǎƻōŜƳ ƧƛƴȇƳ ƴŜȌ ǳǊőŜƴȇƳ ǾȇǊƻōŎŜƳ ƳǻȌŜ 
ŘƻƧƝǘ ƪŜ ȊǊǳǑŜƴƝ Ǉƭŀǘƴƻǎǘƛ ȊłǊǳƪȅΦ 

tǊƻǾƻȊƴƝ ǇǊƻǎǘǌŜŘƝ 

 ½ŀƧƛǎǘŠǘŜΣ ŀōȅ ǇǊƻǾƻȊƴƝ ǇǊƻǎǘǌŜŘƝ ǾȅƘƻǾƻǾŀƭƻ ǇƻȌŀŘŀǾƪǻƳ ȊŀǌƝȊŜƴƝΦ 
tǊƻǾƻȊƴƝ ǘŜǇƭƻǘŀ ƳǳǎƝ ōȇǘ ҍнл ϲ/ ŀȌ рр °C a vlhkost musí být 5 ҈ ŀȌ 
95 %. 
 ¦ƳƝǎǘŠǘŜ ȊŀǌƝȊŜƴƝ ƴŀ ǎǳŎƘŞ ŀ ŘƻōǌŜ ǾŠǘǊŀƴŞ ƳƝǎǘƻΦ 
 b9±¸{¢!±¦W¢9 ȊŀǌƝȊŜƴƝ ǎƛƭƴŞƳǳ ŜƭŜƪǘǊƻƳŀƎƴŜǘƛŎƪŞƳǳ ȊłǌŜƴƝ ŀƴƛ 
ǇǊŀǑƴŞƳǳ ǇǊƻǎǘǌŜŘƝΦ 
 b9aLy¢9 ƻōƧŜƪǘƛǾŜƳ Řƻ ǎƭǳƴŎŜ ŀƴƛ Řƻ ƧƛƴŞƘƻ ȊŘǊƻƧŜ ƧŀǎƴŞƘƻ ǎǾŠǘƭŀΦ 
 tƻǳȌƝǾł-ƭƛ ǎŜ ƴŠƧŀƪŞ ƭŀǎŜǊƻǾŞ ȊŀǌƝȊŜƴƝΣ ȊŀƧƛǎǘŠǘŜΣ ŀōȅ ƴŜōȅƭ ƻōƧŜƪǘƛǾ 
ȊŀǌƝȊŜƴƝ ǾȅǎǘŀǾŜƴ ƭŀǎŜǊƻǾŞƳǳ ǇŀǇǊǎƪǳΦ ± ƻǇŀőƴŞƳ ǇǌƝǇŀŘŠ ōȅ ǎŜ ƳƻƘƭ 
vypálit. 

Stav nouze 

 tƻƪǳŘ ȊŜ ȊŀǌƝȊŜƴƝ ǾȅŎƘłȊƝ ƪƻǳǌΣ ȊłǇŀŎƘ ƴŜōƻ ƘƭǳƪΣ ȊŀǌƝȊŜƴƝ ƻƪŀƳȌƛǘŠ 
ǾȅǇƴŠǘŜΣ ƻŘǇƻƧǘŜ ƴŀǇłƧŜŎƝ ƪŀōŜƭ ŀ ƻōǊŀǙǘŜ ǎŜ ƴŀ ǎŜǊǾƛǎƴƝ ǎǘǌŜŘƛǎƪƻΦ 

Adresa výrobce 
Room 313, Unit B, Building 2, 399 Danfeng Road, Xixing Subdistrict, 
.ƛƴƧƛŀƴƎ 5ƛǎǘǊƛŎǘΣ IŀƴƎȊƘƻǳΣ ½ƘŜƧƛŀƴƎ омллрнΣ 2Ɲƴŀ 
Hangzhou Microimage Software Co., Ltd. 
 
POZNÁMKA O 5h5w¿h±#bN ty95tL{®Υ bŀ ǾȇǊƻōƪȅ ǘŜǊƳłƭƴƝ ǌŀŘȅ ǎŜ 
ƳƻƘƻǳ ǾȊǘŀƘƻǾŀǘ ǾȇǾƻȊƴƝ ƻǇŀǘǌŜƴƝ Ǿ ǊǻȊƴȇŎƘ ȊŜƳƝŎƘ ƴŜōƻ regionech 
ǾőŜǘƴŠΣ ƳƛƳƻ ƧƛƴŞΣ {ǇƻƧŜƴȇŎƘ ǎǘłǘǻΣ 9ǾǊƻǇǎƪŞ ǳƴƛŜΣ {ǇƻƧŜƴŞƘƻ ƪǊłƭƻǾǎǘǾƝ 
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a ŘŀƭǑƝŎƘ őƭŜƴǎƪȇŎƘ ǎǘłǘǻ ²ŀǎǎŜƴŀŀǊǎƪŞƘƻ ǳƧŜŘƴłƴƝΦ ałǘŜ-li v úmyslu 
ǇǌŜƴłǑŜǘΣ ŜȄǇƻǊǘƻǾŀǘ ƴŜōƻ ƻǇŠǘƻǾƴŠ ŜȄǇƻǊǘƻǾŀǘ ǾȇǊƻōƪȅ ǘŜǊƳłƭƴƝ ǌŀŘȅ 
ƳŜȊƛ ǊǻȊƴȇƳƛ ȊŜƳŠƳƛΣ ƻōǊŀǙǘŜ ǎŜ ƴŀ ǇǊƻfesionálního právníka, odborníka 
v ƻōƭŀǎǘƛ ŘƻŘǊȌƻǾłƴƝ ǇǌŜŘǇƛǎǻ ƴŜōƻ ƳƝǎǘƴƝ ǵǌŀŘȅΣ ŀōȅ ǾłƳ ǎŘŠƭƛƭƛ ǾǑŜŎƘƴȅ 
ƴŜȊōȅǘƴŞ ƭƛŎŜƴőƴƝ ǇƻȌŀŘŀǾƪȅ ǇǊƻ ŜȄǇƻǊǘΦ 

 

Dansk 
1. Oversigt 
Det termiske kikkertkamera er udstyret med en infrarød detektor med høj 
følsomhed og anvender avanceret termisk billedbehandlingsteknologi til 
at opnå et klart billede under forhold med dårlig sigtbarhed eller i mørke. 
Det hjæ lper dig med at få vist og sigte mod et mål samt med at måle 
afstanden til målet. Enheden er velegnet til en ræ kke aktiviteter: under 
patruljering, eftersæ tning af kriminelle, skydning osv. 
Enheden kan optage billeder, video og indstille parametre ved hjæ lp af 
appen T-Vision, når den er tilsluttet din telefon via et hotspot. 
Søg efter T-Vision i App Store (iOS-system) ŜƭƭŜǊ DƻƻƎƭŜ tƭŀȅϰ 
(Android-system) for at downloade appen, eller scan QR-koden for at 
downloade og installere appen. 

  

Android iOS 
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2. Oversigt 
Strøm Optag billede

Zoom
Lukker

Menu
Tilstand

Fikseringsring

Dataudvekslingsgræ
nseflade

Batterirum

Bolt

Objektiv
Objektivdæ ksel

Okular
Fokusring

Knapper

Drejeknap
Kamerabase

Fikseringsring
Låsering

Overførselsring

 
Knap 

Ikon Knap Funktion 

 Strøm 
Tryk: Standbytilstand/væ k enheden 
Hold: Tæ nd/sluk 

 Optag billede 
Tryk: Optag billeder 
Hold: Optag video 

 Tilstand Tryk: Paletter 

 Zoom 
Tryk: Digital zoom 
Hold: Aktivér/deaktivér sigtekorn 

 Menu 
Tryk: Bekræ ft 
Hold: Menu 

 Lukker 
Tryk: Ret manglende ensartethed i 
visningen 

Komponenter og græ nseflade 
 ̧ Objektiv: Justér afstanden mellem objektivet og sensoren for at stille 

skarpt på målet. 
 ̧ Fokusring: Justér for at stille skarpt. 
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 ̧ Bolt: Løsn bolten for at isæ tte batterierne. 
 ̧ Dataudvekslingsgræ nseflade: Tilslut enheden med et Type C-kabel. 
 ̧ Overførselsring: Tilslutning til dagslyskikkert. Der er tre typer: 40, 50 

og 60. 

3. Ilæ gning af batteri 
Løsn bolten ved at dreje den mod uret. Læ g dernæ st batterierne i som 
vist på tegningen herunder. 
Bemæ rk: Tag batterierne ud, hvis du ikke skal bruge enheden i læ ngere 
tid. 

Løsn

 

Negativ
Positiv

 

4. Tilslutning af enheden 
Trin  

1. Løft dæ kslet af 
dataudvekslingsgræ nsefladen. 

 

2. Slut enheden til strømforsyningen via 
et Type C-kabel for at tæ nde enheden. 
Alternativt kan du slutte enheden til 
en PC for at eksportere filer. 

Brugervejledning 
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Juridisk information 
© 2021 Hangzhou Microimage Software Co., Ltd. Alle rettigheder 
forbeholdes. 
Om denne vejledning 
Vejledningen indeholder anvisninger om brug og håndtering af produktet. 
Billeder, diagrammer, illustrationer og alle øvrige oplysninger herefter 
tjener kun som beskrivelse og forklaring. Oplysningerne i vejledningen er 
med forbehold for æ ndring uden varsel på grund af opdateringer af 
firmware eller andre årsager. Du kan finde den seneste udgave af 
ǾŜƧƭŜŘƴƛƴƎŜƴ Ǉň ILYaL/whΩǎ ǿŜōǎǘŜŘ όǿǿǿΦƘƛƪƳƛŎǊƻǘŜŎƘΦŎƻƳκύΦ  
Brug brugervejledningen under vejledning af og med hjæ lp fra fagfolk, der 
er uddannet i understøttelse af produktet. 
Anerkendelse af varemæ rker 

ƻƎ ŀƴŘǊŜ ŀŦ ILYaL/whΩǎ ǾŀǊŜƳŋǊƪŜǊ ƻƎ ƭƻƎƻŜǊ ǘƛƭƘǄǊŜǊ 

HIKMICRO i forskellige jurisdiktioner.  
Andre næ vnte varemæ rker og logoer tilhører deres respektive ejere.  
JURIDISK ANSVARSFRASKRIVELSE 
VEJLEDNINGEN OG DET HERI BESKREVNE PRODUKT, INKL. HARDWARE, 
SOFTWARE OG FIRMWARE, LEVERES I STØ RST MULIGT OMFANG, DER ER 
TILLADT VED LOV, "SOM DET ER OG FOREFINDES" OG "MED ALLE 
DEFEKTER OG FEJL". HIKMICRO UDSTEDER INGEN GARANTIER, 
UDTRYKKELIGE ELLER UNDERFORSTÅEDE, INKL. UDEN BEGRÆ NSNING, 
VEDRØ RENDE SALGBARHED, TILFREDSSTILLENDE KVALITET ELLER 
EGNETHED TIL ET BESTEMT FORMÅL. DIN BRUG AF PRODUKTET SKER PÅ 
DIN EGEN RISIKO. UNDER INGEN OMSTÆ NDIGHEDER ER HIKMICRO 
ANSVARLIG OVER FOR DIG FOR SÆ RLIGE SKADER, HÆ NDELIGE SKADER, 
FØ LGESKADER ELLER INDIREKTE SKADER, INKL. BL.A., SKADER SOM FØ LGE 
AF DRIFTSTAB, DRIFTSFORSTYRRELSER ELLER TAB AF DATA, BESKADIGELSE 
AF SYSTEMER ELLER TAB AF DOKUMENTATION, UANSET OM DET ER 
BASERET PÅ KONTRAKTBRUD, SKADEVOLDENDE HANDLINGER (HERUNDER 
UAGTSOMHED), PRODUKTANSVAR ELLER PÅ ANDEN MÅDE I FORBINDELSE 
MED BRUGEN AF PRODUKTET, SELVOM HIKMICRO ER BLEVET 
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UNDERRETTET OM MULIGHEDEN FOR SÅDANNE SKADER.  
DU ANERKENDER, AT INTERNETTET INDEHOLDER INDBYGGEDE 
SIKKERHEDSRISICI. HIKMICRO PÅTAGER SIG INTET ANSVAR FOR UNORMAL 
DRIFT, LÆ KAGE AF PERSONLIGE OPLYSNINGER ELLER ANDRE SKADER SOM 
FØ LGE AF CYBERANGREB, HACKERANGREB, VIRUSANGREB ELLER ANDRE 
INTERNETSIKKERHEDSRISICI. HIKMICRO VIL DOG YDE EVENTUEL 
NØ DVENDIG OG RETTIDIG TEKNISK BISTAND.  
DU ERKLÆ RER DIG INDFORSTÅET MED AT BRUGE PRODUKTET I 
OVERENSSTEMMELSE MED ALLE GÆ LDENDE LOVE, OG DU ER 
ENEANSVARLIG FOR AT SIKRE, AT DIN BRUG OVERHOLDER AL GÆ LDENDE 
LOVGIVNING. DU ER ISÆ R ANSVARLIG FOR AT BRUGE PRODUKTET PÅ EN 
MÅDE, DER IKKE KRÆ NKER TREDJEPARTERS RETTIGHEDER, HERUNDER, 
UDEN BEGRÆ NSNINGER, RETTIGHEDER VEDRØ RENDE OFFENTLIG OMTALE, 
INTELLEKTUELLE EJENDOMSRETTIGHEDER ELLER RETTIGHEDER 
VEDRØ RENDE DATABESKYTTELSE OG ANDRE RETTIGHEDER VEDRØ RENDE 
PERSONLIGE OPLYSNINGER. DU MÅ IKKE BRUGE DETTE PRODUKT TIL 
ULOVLIG JAGT PÅ DYR, KRÆ NKELSE AF PRIVATLIVET ELLER NOGET ANDET 
FORMÅL, SOM ER ULOVLIGT ELLER NEDBRYDENDE FOR OFFENTLIGHEDENS 
INTERESSE. DU MÅ IKKE BRUGE PRODUKTET TIL FORBUDTE 
SLUTANVENDELSER, HERUNDER UDVIKLING ELLER FREMSTILLING AF 
MASSEØ DELÆ GGELSESVÅBEN, UDVIKLING ELLER PRODUKTION AF 
KEMISKE ELLER BIOLOGISKE VÅBEN, AKTIVITETER I DEN KONTEKST, DER ER 
KNYTTET TIL ATOMBOMBER ELLER USIKKERT REAKTORBRÆ NDSEL, ELLER 
SOM STØ TTE TIL OVERTRÆ DELSE AF MENNESKERETTIGHEDER. 
I TILFÆ LDE AF UOVERENSSTEMMELSE MELLEM VEJLEDNINGEN OG 
GÆ LDENDE LOVGIVNING GÆ LDER SIDSTNÆ VNTE. 

Lovgivningsmæ ssige oplysninger 
FCC-oplysninger 

Væ r opmæ rksom på, at æ ndringer eller modifikationer, der ikke 
udtrykkeligt er godkendt af den part, der er ansvarlig for 
overensstemmelse, kan ugyldiggøre brugerens ret til at betjene udstyret. 
Overholdelse af FCC: Udstyret er afprøvet og overholder græ nserne for 
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digitale enheder i klasse B i henhold til del 15 i FCC-reglerne. Græ nserne 
er beregnet til at give rimelig beskyttelse mod skadelig interferens i 
installationer i boligområder. Udstyret genererer, bruger og kan udstråle 
radiofrekvensenergi og kan, hvis det ikke er installeret og anvendes i 
overensstemmelse med anvisningerne, forårsage skadelig interferens for 
radiokommunikation. Der er imidlertid ingen garanti for, at interferens 
ikke kan opstå i en bestemt installation. Hvis udstyret forårsager skadelig 
interferens for modtagelse af radio- og tv-signaler, hvilket kan afgøres ved 
at slukke og tæ nde for udstyret, opfordres brugeren til at forsøge at 
afhjæ lpe interferensen på en eller flere af følgende måder: 
ςDrej eller flyt modtagerantennen. 
ςØ g afstanden mellem udstyret og modtageren. 
ςSæ t udstyret i en stikkontakt på et kredsløb, der er forskellig fra 
kredsløbet, som modtageren er tilsluttet. 
ςSøg råd hos forhandleren eller en erfaren radio-/tv -tekniker. 
Udstyret skal installeres og betjenes med en minimumsafstand på 20 cm 
mellem strålingskilden og din krop. 
FCC-betingelser 
Enheden overholder del 15 i FCC-reglerne. Anvendelse sker under 
iagttagelse af følgende to betingelser: 
1. Enheden må ikke forårsage skadelig interferens. 
2. Denne enhed skal acceptere modtagen interferens, inkl. interferens, 
der kan give anledning til uønsket drift. 

EU-overensstemmelseserklæ ring 
 

 
Dette produkt og ς hvis relevant ς medfølgende tilbehør er 
CE-mæ rkede og overholder dermed de gæ ldende 
harmoniserede europæ iske standarder, der er angivet i 
EMC-direktivet 2014/30/EU og RoHS-direktivet 2011/65/EU. 



 

84 

 

2012/19/EU (WEEE-direktivet): Produkter, der er mæ rket 
med dette symbol, kan ikke bortskaffes som almindeligt 
husholdningsaffald i EU. Med henblik på korrekt genbrug skal 
du aflevere produktet til din lokale leverandør ved køb af 
tilsvarende nyt udstyr eller aflevere det på et dertil indrettet 
indleveringssted. For yderligere oplysninger se: 
www.recyclethis.info. 

 

2006/66/EF (batteridirektivet): Dette produkt indeholder et 
batteri, som ikke kan bortskaffes sammen med almindeligt 
husholdningsaffald i EU. Find specifikke oplysninger om 
batteriet i produktdokumentationen. Batteriet er mæ rket 
med dette symbol, som kan indeholde bogstaver, der 
indikerer indhold af kadmium (Cd), bly (Pb) eller kviksølv 
(Hg). Med henblik på korrekt genbrug skal du aflevere 
batteriet til din leverandør eller til et dertil indrettet 
indleveringssted. For yderligere oplysninger se: 
www.recyclethis.info. 

Overholdelse af Industry Canada ICES-003 
Enheden overholder kravene til standarder i CAN ICES-3 (B)/NMB-3(B).  
Enheden overholder Industry Canadas licensfritagne RSS-standarder. 
Anvendelse sker under iagttagelse af følgende to betingelser:  
(1) Enheden må ikke forårsage skadelig interferens, og 
(2) Enheden skal acceptere eventuel modtaget interferens, inkl. 
interferens, der kan give anledning til uønsket drift af enheden. 
Iht. Industry Canadas bestemmelser må denne radiosender kun benyttes 
sammen med en antenne af en type og med maks. (eller lavere) 
forstæ rkning end den, der er godkendt til senderen af Industry Canada. 
For at reducere potentiel radiointerferens for andre brugere skal 
antennetypen og dens forstæ rkning væ lges således, at den æ kvivalente 
isotropisk udstrålede effekt (e.i.r.p.) ikke er mere end det, der kræ ves til 
en vellykket kommunikation. 
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Udstyret skal installeres og betjenes med en minimumsafstand på 20 cm 
mellem strålingskilden og din krop. 

Sikkerhedsanvisning 
Disse anvisninger skal sikre, at brugeren kan anvende produktet korrekt 
og undgå fare eller tab af ejendom. 

Love og bestemmelser 

 Brug af dette produkt skal strengt overholde lokale bestemmelser for 
elektrisk sikkerhed. 

Transport 

 Opbevar enheden i den oprindelige eller en lignende emballage, når 
den skal transporteres. 
 Gem al emballage efter udpakningen til senere brug. Du skal bruge den 
originale emballage til at returnere enheden til fabrikken, hvis der 
opstår fejl. Transport uden den originale emballage kan medføre skade 
på enheden, og virksomheden tager intet ansvar derfor. 
 Tab ikke produktet, og udsæ t det ikke for fysiske stød. Hold enheden 
væ k fra magnetisk interferens. 

Strømforsyning 

 Indgangsspæ ndingen skal opfylde LPS-kravet (Limited Power Source)  
(5 V jæ vnstrøm, 2 A) i henhold til standarden IEC 61010-1. Du kan finde 
næ rmere oplysninger i de tekniske specifikationer. 
 Kontrollér, at stikket er sat godt i stikkontakten. 
 Slut IKKE flere enheder til én strømadapter for at undgå overhedning 
eller brandfare som følge af overbelastning. 

Batteri 

 Forkert brug eller udskiftning af batteriet kan resultere i fare for 
eksplosion. Udskift kun med samme eller tilsvarende type. Batteritypen 
er CR123A x 2/RCR123A x 2. Bortskaf brugte batterier i 
overensstemmelse med batteriproducentens vejledning. 
 Hvis batteriet skal opbevares i en læ ngere periode, skal du sikre, at det 
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oplades fuldt hvert halve år for at bevare batteriets ydeevne. Ellers kan 
der opstå skade. 
 Oplad ikke andre batterityper med den medfølgende oplader. Sørg for, 
at der ikke befinder sig bræ ndbare materialer inden for 2 m fra 
opladeren under opladning. 

Vedligeholdelse 

 Hvis produktet ikke virker korrekt, skal du kontakte din forhandler eller 
dit næ rmeste servicecenter. Vi påtager os intet ansvar for problemer, 
der er forårsaget af uautoriseret reparation eller vedligeholdelse. 
 Tør enheden forsigtigt af med en ren klud og en lille mæ ngde æ tanol, 
hvis det er nødvendigt. 
 Hvis udstyret bruges på en måde, der ikke er angivet af producenten, 
kan garantien på enheden blive annulleret. 

Driftsmiljø 

 Kontrollér, at driftsmiljøet opfylder enhedens krav. Driftstemperaturen 
skal ligge i området -20 °C til 55 °C (-4 °F til 131 °F), og luftfugtigheden 
skal ligge i området 5-95 %. 
 Anbring enheden i et tørt og veludluftet miljø. 
 Enheden må IKKE udsæ ttes for kraftig elektromagnetisk stråling eller 
støvfyldte miljøer. 
 Objektivet må IKKE rettes mod solen eller et stæ rkt lys. 
 Når der er et laserudstyr i brug, skal det kontrolleres, at enhedens 
objektiv ikke udsæ ttes for laserstrålen, ellers kan det bræ nde ud. 

Nødsituation 

 Hvis enheden afgiver røg, lugt eller støj, skal du straks slukke for 
strømmen og træ kke strømkablet ud. Kontakt derefter servicecentret. 

Producentens adresse 
Room 313, Unit B, Building 2, 399 Danfeng Road, Xixing Subdistrict, 
Binjiang District, Hangzhou, Zhejiang 310052, Kina 
Hangzhou Microimage Software Co., Ltd. 
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OVERENSSTEMMELSESMEDDELELSE: Produkterne i den termiske serie 
kan væ re underlagt eksportkontrol i forskellige lande eller områder, 
herunder, uden begræ nsning, USA, EU, Storbritannien og/eller andre 
medlemslande i Wassenaar-aftalen. Kontakt din professionelle 
juraekspert, ekspert i overensstemmelse eller de lokale myndigheder for 
oplysninger om de kræ vede eksportlicenser, hvis du har til hensigt at 
overføre, eksportere eller geneksportere enheder fra den termiske serie 
mellem forskellige lande. 

 

Magyar 
1. Rövid leírás 
!Ȋ ŞƧƧŜƭƭłǘƽ ǘłǾŎǎǃ ƴŀƎȅ ŞǊȊŞƪŜƴȅǎŞƎǼ ƛƴŦǊŀǾǀǊǀǎ ŞǊȊŞƪŜƭǃǾŜƭ Ǿŀƴ ŦŜƭǎȊŜǊŜƭǾŜΣ 
Şǎ ŦŜƧƭŜǘǘ ƘǃƪŞǇŀƭƪƻǘƽ ǘŜŎƘƴƻƭƽƎƛłǘ ŀƭƪŀƭƳŀȊ ŀƴƴŀƪ ŞǊŘŜƪŞōŜƴΣ ƘƻƎȅ ǘƛǎȊǘŀ 
látást biztosítson rossz látási körülmények között, vagy sötét környezetben. 
Segít a cél meglátásában és becélozásában, valamint a távolságának 
megmérésében. Az eszköz tevékenységek széles köréhez használható, 
ǇŞƭŘłǳƭ ƧłǊǃǊǀȊŞǎƘŜȊΣ ōǼƴǀȊǃƪ ǸƭŘǀȊŞǎŞǊŜ Şǎ ǾŀŘłǎȊŀǘƘƻȊΦ 
Az eszköz alkalmas pillanatképek és videofelvételek készítésére, 
paraméterek beállítására a T-Vision alkalmazással, miután 
okostelefonjával csatlakozott egy hotspothoz. 
A letöltéshez keresse meg a T-Vision alkalmazást az App Store-ban  
όƛh{ ǊŜƴŘǎȊŜǊύ ǾŀƎȅ ŀ DƻƻƎƭŜ tƭŀȅϰ-en (Android rendszer), vagy a 
letöltéshez és a telepítéshez olvassa be a QR-kódot. 

  

Android rendszer iOS rendszer 
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2 Megjelenés 
Tápellátás

Képrögzítés

Zoom
Zár

Menü

Mód

wǀƎȊƝǘǃƎȅǼǊǼ

Adatcsere-interfész

Akkumulátortartó 
rekesz

Csavar

hōƧŜƪǘƝǾƎȅǼǊǼ
[ŜƴŎǎŜǾŞŘǃ

YŜǊŜǎǃ
CƽƪǳǎȊƎȅǼǊǼ

Gombok

wǀƎȊƝǘǃƎƻƳōFegyver-
alaplemez

wǀƎȊƝǘǃƎȅǼǊǼ
½łǊƽƎȅǼǊǼ

Toldóbilincs

 
Gomb 

Ikon Gomb Funkció 

 Tápellátás 
Nyomja meg: készenléti mód/eszköz 
aktiválása 
Tartsa lenyomva: tápellátás be/ki 

 Képrögzítés 
Nyomja meg: pillanatkép készítése 
Tartsa lenyomva: videofelvétel 
készítése 

 Mód Nyomja meg: színpaletták 

 Zoom 
Nyomja meg: digitális zoom 
Tartsa lenyomva: célzótábla 
engedélyezése/tiltása 

 Menü 
Nyomja meg: jóváhagyás 
Tartsa lenyomva: menü 

 Zár 
Nyomja meg: a kijelzett kép 
egyenetlenségének korrekciója 
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A készülék részei és csatlakozói 
 ̧hōƧŜƪǘƝǾƎȅǼǊǼΥ .ŜłƭƭƝǘƧŀ ŀȊ ƻōƧŜƪǘƝǾ Şǎ ŀȊ ŞǊȊŞƪŜƭǃ közötti távolságot 

annak érdekében, hogy tisztábban jelenjen meg a cél. 
 ̧CƽƪǳǎȊƎȅǼǊǼΥ .ŜłƭƭƝǘƧŀ ŀ ƭłǘłǎŞƭŜǎǎŞƎŜǘΦ 
 ̧ Csavar: Lazítsa meg a csavart az akkumulátorok behelyezéséhez. 
 ̧ Adatcsatlakozó: Az eszköz csatlakoztatása C típusú kábellel. 
 ̧ Toldóbilincs: mǎǎȊŜƪŀǇŎǎƻƭłǎ ƴŀǇǇŀƭƛ ǘłǾŎǎǃǾŜƭΦ IłǊƻƳ ǘƝǇǳǎ łƭƭ 

rendelkezésre: 40, 50 és 60. 

3. Akkumulátorok behelyezése 
A meglazításhoz fordítsa el az óramutató járásával ellentétesen a csavart. 
Ezután helyezze be az akkumulátorokat az ábrán látható módon. 
Megjegyzés: Ha hosszabb ideig nem fogja használni az eszközt, akkor 
vegye ki az akkumulátorokat. 

Kioldás

 

Negatív
Pozitív

 

 
4. Eszköz csatlakoztatása 
Lépések  

1. Hajtsa fel az adatcsatlakozó fedelét. 

 

2. Tápellátás céljából csatlakoztassa az 
eszközt egy C típusú kábellel a hálózati 
USB-adapterre. Fájlok exportálása 
céljából csatlakoztassa az eszközt a 
számítógépre. 
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Felhasználói útmutató 

 

Jogi információk 
© 2021 Hangzhou Microimage Software Co., Ltd. Minden jog fenntartva. 
Az útmutatóval kapcsolatos tudnivalók 
Az útmutató a termék használatára és kezelésére vonatkozó utasításokat 
ǘŀǊǘŀƭƳŀȊΦ !Ȋ ƛǘǘ ǎȊŜǊŜǇƭǃ ƪŞǇŜƪΣ ŘƛŀƎǊŀƳƻƪΣ łōǊłƪ Şǎ ƳƛƴŘŜƴ ǘƻǾłōōƛ 
információ csupán leírásként és magyarázatként szolgál. Az Útmutatóban 
ǎȊŜǊŜǇƭǃ ƛƴŦƻǊƳłŎƛƽƪ ŀ ŦƛǊƳǿŀǊŜ-ŦǊƛǎǎƝǘŞǎŜƪ Şǎ ŜƎȅŞō ƻƪƻƪ Ƴƛŀǘǘ ŜƭǃȊŜǘŜǎ 
értesítés nélkül változhatnak. A kézikönyv legújabb verzióját a HIKMICRO 
webhelyén találja (www.hikmicrotech.com/).  
Az Útmutatƽǘ ŀ ǘŜǊƳŞƪƪŜƭ ƪŀǇŎǎƻƭŀǘƻǎ ǘłƳƻƎŀǘłǎƘƻȊ ƳŜƎŦŜƭŜƭǃ 
ƪŞǇŜǎƝǘŞǎǎŜƭ ǊŜƴŘŜƭƪŜȊǃ ǎȊŀƪŜƳōŜǊŜƪ ǘłƳƻƎŀǘłǎłǾŀƭ Şǎ ǵǘƳǳǘŀǘłǎłǾŀƭ 
együtt használja. 
Védjegynyilatkozat 

és az egyéb HIKMICRO védjegyek, valamint logók a 

HIKMICRO tulajdonát képezik különféle joghatóságokban.  
!Ȋ ŜƳƭƝǘŜǘǘ ŜƎȅŞō ǾŞŘƧŜƎȅŜƪ Şǎ ƭƻƎƽƪ ŀ ƳŜƎŦŜƭŜƭǃ ǘǳƭŀƧŘƻƴƻǎƻƪ ǘǳƭŀƧŘƻƴłǘ 
képezik.  
JOGI NYILATKOZAT 
9½¢ ! Y;½LYmb¸±9¢Σ ±![!aLb¢ ! .9bb9 {½9w9t[p ¢9wa;YET ANNAK 
HARDVER-, SZOFTVER-m{{½9¢9±pL±9[ ;{ CLwa²!w9-ÉVEL EGYÜTT 
α9w959¢L Chwa#.!bέ .L½¢h{N¢W¦YΣ α.9[9;w¢±9 !½hY m{{½9{ 9{9¢[9D9{ 
IL.#W#¢έΦ ! ILYaL/wh b9a ±#[[![ {9a YLC9W9½9¢¢Σ {9a ¢mw±;b¸ 
ÁLTAL VÉLELMEZETT JÓ TÁLLÁST TÖ BBEK KÖ ZÖ TT ς DE NEM KORLÁTOZVA 
ς A ¢9wa;Y ;w¢;Y9{N¢I9¢p{;D;w9Σ a9DC9[9[p aLbp{;D;w9Σ 
VALAMINT ADOTT CÉLRA VALÓ  ALKALMASSÁGÁRA. A TERMÉKET 
YL½#wj[!D {!W#¢ C9[9[p{{;D;w9 I!{½b#[I!¢W!Φ ! ILYaL/wh 
{9aaL[¸9b 9{9¢.9b {9a ±#[[![ C9[9[p{{;D9¢ mb C9[; {9aaL[¸9b 
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KÜLÖ NLEGES, KÖ VETKEZMÉNYES, JÁRULÉKOS VAGY KÖ ZVETETT KÁRÉRT, 
BELEÉRTVE TÖ BBEK KÖ ZÖ TT A TERMÉK HASZNÁLATÁVAL 
m{{½9C«DD;{.9b !½ «½[9¢L I!{½hb 9[±9{½¢;{;.p[Σ !½ «½[9¢a9b9¢ 
MEGSZAKADÁSÁBÓ L, VALAMINT AZ ADATOK VAGY DOKUMENTUMOK 
9[±9{½¢;{;.p[ 9w95p Y#whY!¢Σ ¢mw¢;bW9b 9½ {½9w½p5;{{½9D;{ ±!D¸ 
KÁROKOZÁS (BELEÉRTVE A GONDATLANSÁGOT) EREDMÉNYEKÉNT, MÉG 
AKKOR SEM, HA A HIKMICRO VÁLLALATOT TÁJÉKOZTATTÁK AZ ILYEN 
Y#whY .9Ym±9¢Y9½;{;b9Y [9I9¢p{;D;wp[Φ  
mb ¢¦5ha#{¦[ ±9{½LΣ IhD¸ !½ Lb¢9wb9¢ ¢9wa;{½9¢;.p[ C!Y!5j!b 
REJT KOCKÁZATOKAT, ÉS A HIKMICRO SEMMILYEN FELE[p{{;D9¢ b9a 
±#[[![ ! w9b59[[9b9{ a¯Ym5;{;w¢Σ ! {½9a;[¸9{ !5!¢hY 
KISZIVÁRGÁSÁÉRT VAGY MÁS OLYAN KÁROKÉRT, AMELYEKET 
YL.9w¢#a!5#{hYΣ I!/Y9w¢#a!5#{hYΣ ±Nw¦{C9w¢p½;{9Y ±!D¸ a#{ 
INTERNETES BIZTONSÁGI VESZÉLYEK OKOZTAK; A HIKMICRO AZONBAN 
Y;w;{w9 L5p.9b a¯{½!YL TÁMOGATÁST NYÚJT.  
Ö N ELFOGADJA, HOGY EZT A TERMÉKET KIZÁRÓ LAG A VONATKOZÓ  
¢mw±;b¸L 9[pNw#{hY .9¢!w¢#{#±![ I!{½b#[W!Σ ;{ IhD¸ ! 
±hb!¢Yh½j ¢mw±;b¸9Yb9Y a9DC9[9[p I!{½b#[!¢ YL½#wj[!D !½ mb 
C9[9[p{{;D9Φ Y«[mbm{Y;tt9b !½ mb C9[9[p{{;D9Σ IhD¸ ! ¢9wa;Y 
HASZNÁLATA SORÁN NE SÉRTSE HARMADIK FÉL JOGAIT, BELEÉRTVE, DE 
NEM KORLÁTOZVA A NYILVÁNOSSÁGRA, SZELLEMI TULAJDONRA, ADATOK 
VÉDELMÉRE ÉS EGYÉB SZEMÉLYES ADATOKRA VONATKOZÓ  JOGOKAT. NE 
HASZNÁLJA FEL A TERMÉKET A JOGTALAN ÁLLATI VADÁSZATRA, A 
MAGÁNÉLET MEGTAGADÁSÁRA, VAGY MINDEN CÉLRA, AMELY MEGSÉRTI 
A KÖ ZÖ SSÉG ÉRTÉKEIT. A TERMÉKET NEM HASZNÁLHATJA TILTOTT CÉLRA, 
BELEÉRTVE A TÖ MEGPUSZTÍTÓ  FEGYVEREK FEJLESZTÉSÉT VAGY 
GYÁRTÁSÁT, A VEGYI VAGY BIOLÓ GIAI FEGYVEREK FEJLESZTÉSÉT VAGY 
GYÁRTÁSÁT, VALAMINT BÁRMILYEN, ROBBANÁSVESZÉLYES VAGY NEM 
BIZTONSÁGOS NUKLEÁRIS HASADÓ ANYAG-CIKLUSSAL KAPCSOLATOS 
TEVÉKENYSÉGET, ILLETVE EMBERI JOGI VISSZAÉLÉSEKET TÁMOGATÓ  
aj5hb ¢mw¢;bp C9[I!{½b#[#{¢Φ 
HA A JELEN KÉZIKÖ NYV ÉS A HATÁLYOS TÖ RVÉNY KÖ ZÖ TT 
ELLENTMONDÁS TAPASZTALHATÓ , AKKOR AZ UTÓ BBI A MÉRVADÓ . 
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Szabályozással kapcsolatos információk 
FCC-információ 

CŜƭƘƝǾƧǳƪ ŦƛƎȅŜƭƳŞǘΣ ƘƻƎȅ ŀȊ ŜƭǃƝǊłǎƻƪ ōŜǘŀǊǘłǎłŞǊǘ ŦŜƭŜƭǃǎ ǇŀǊǘƴŜǊ łƭǘŀƭ 
nem jóváhagyott változtatások vagy módosítások érvényteleníthetik a 
berendezés használatának jogát a felhasználó számára. 
FCC-megfelelés: A berendezés a tesztelés során megfelelt az FCC szabályzat 
15. része értelmében a B. osztályú digitális eszközök korlátozásainak. 
9ȊŜƪŜǘ ŀ ƪƻǊƭłǘƻȊłǎƻƪŀǘ ŀǊǊŀ ǘŜǊǾŜȊǘŞƪΣ ƘƻƎȅ ŞǎȊǎȊŜǊǼ ǾŞŘŜƭƳŜǘ ƴȅǵƧǘǎŀƴŀƪ 
ŀ ƭŀƪƻǎǎłƎƛ ƭŞǘŜǎƝǘƳŞƴȅŜƪōŜƴ Ŝƭǃforduló káros interferenciák ellen. Ez a 
berendezés rádiófrekvenciás energiát hoz létre, használ és képes sugározni. 
!ƳŜƴƴȅƛōŜƴ ŀ ōŜǊŜƴŘŜȊŞǎǘ ƴŜƳ ŀȊ ǳǘŀǎƝǘłǎƻƪƴŀƪ ƳŜƎŦŜƭŜƭǃŜƴ ǘŜƭŜǇƝǘƛƪ Şǎ 
használják, az káros interferenciát okozhat a rádiókommunikációs 
rendszerekben. Mindamellett nem garantálható, hogy egy adott telepítés 
esetén az interferencia nem fog létrejönni. Amennyiben a jelen eszköz 
káros interferenciát okoz a rádió- és televízióvételben (amit a berendezés 
ki- és bekapcsolásával tud meghatározni), a felhasználó megpróbálhatja 
kijavítani az interferenciát az alábbi intézkedésekkel: 
τIŜƭȅŜȊȊŜ łǘ ŀ ǾŜǾǃŀƴǘŜƴƴłǘΣ ǾŀƎȅ ǾłƭǘƻȊǘŀǎǎŀ ƳŜƎ ŀȊ ƛǊłƴȅłǘΦ 
τbǀǾŜƭƧŜ ŀ ōŜǊŜƴŘŜȊŞǎ Şǎ ŀ ǾŜǾǃƪŞǎȊǸƭŞƪ ƪǀȊǀǘǘƛ ǘłǾƻƭǎłƎƻǘΦ 
τCsatlakoztassa a berendezést egy olyan áramkörön ƭŞǾǃ ƪƻƴƴŜƪǘƻǊǊŀΣ 
ŀƳŜƭȅƛƪƘŜȊ ŀ ǾŜǾǃƪŞǎȊǸƭŞƪ ƴŜƳ ƪŀǇŎǎƻƭƽŘƛƪΦ 
τKérjen segítséget a viszonteladótól, vagy egy tapasztalt 
rádió-/TV-ǎȊŜǊŜƭǃǘǃƭΦ 
A berendezést úgy kell telepíteni és üzemeltetni, hogy legalább 20 cm 
távolság legyen a sugárzás forrása és az emberi test között. 
FCC-feltételek 
9Ȋ ŀ ƪŞǎȊǸƭŞƪ ƳŜƎŦŜƭŜƭ ŀȊ C// ǎȊŀōłƭȅȊŀǘ мрΦ ǊŞǎȊŞƴŜƪΦ ! ƳŜƎŦŜƭŜƭǃ 
ƳǼƪǀŘŞǎƴŜƪ ŀȊ ŀƭłōōƛ ƪŞǘ ŦŜƭǘŞǘŜƭŜ ǾŀƴΥ 
1. Jelen eszköz nem okozhat káros interferenciát. 
2. Jelen eszköznek el kell viselnie a más eszközök által keltett 
ƛƴǘŜǊŦŜǊŜƴŎƛłǘΣ ōŜƭŜŞǊǘǾŜ ŀȊǘ ƛǎΣ ŀƳŜƭȅ ƴŜƳƪƝǾłƴŀǘƻǎ ƳǼƪǀŘŞǎǘ 
eredményezhet. 
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9¦ ƳŜƎŦŜƭŜƭǃǎŞƎƛ ƴȅƛƭŀǘƪƻȊŀǘ 
 

 
9Ȋ ŀ ǘŜǊƳŞƪ Şǎ ǘŀǊǘƻȊŞƪŀƛ όŀƳŜƴƴȅƛōŜƴ Ǿŀƴƴŀƪύ α/9έ 
ƧŜƭǀƭŞǎǎŜƭ Ǿŀƴƴŀƪ ŜƭƭłǘǾŀΣ ŜȊłƭǘŀƭ ƳŜƎŦŜƭŜƭƴŜƪ ŀ ƪǀǾŜǘƪŜȊǃ 
irányelvekben foglalt harmonizált európai szabványoknak: 
2014/30/EU (EMC-irányelv), 2011/65/EU (RoHS-irányelv). 

 

2012/19/EU (WEEE-irányelv): Az ezzel a jelzéssel ellátott 
termékeket nem lehet szelektálatlan kommunális 
ƘǳƭƭŀŘŞƪƪŞƴǘ ŜƭƘŜƭȅŜȊƴƛ ŀȊ 9ǳǊƽǇŀƛ ¦ƴƛƽōŀƴΦ ! ƳŜƎŦŜƭŜƭǃ 
újrahasznosítás érdekében vigye vissza ezt a terméket helyi 
ōŜǎȊłƭƭƝǘƽƧłƘƻȊΣ ŀƳƛƪƻǊ ǵƧΣ ŜƎȅŜƴŞǊǘŞƪǼ ōŜǊŜƴŘŜȊŞǎǘ ǾłǎłǊƻƭΣ 
ǾŀƎȅ ŀŘƧŀ ƭŜ ŀ ƪƛƧŜƭǀƭǘ ƎȅǼƧǘǃƘŜƭȅŜƪŜƴΦ ¢ƻǾłōōƛ ƛƴŦƻǊƳłŎƛƽŞǊǘ 
keresse fel az alábbi honlapot: www.recyclethis.info 

 

2006/66/EC (akkumulátorokról szóló irányelv): Ez a termék 
olyan akkumulátort tartalmaz, amelyet nem lehet 
szelektálatlan kommunális hulladékként elhelyezni az 
Európai Unióban. A termékdokumentációban további 
információkat talál az akkumulátorról. Az akkumulátor ezzel 
a jelzéssel van ellátva. A jelzésen megtalálhatók lehetnek a 
ƪŀŘƳƛǳƳƻǘ ό/ŘύΣ ƽƭƳƻǘ όtōύ ǾŀƎȅ ƘƛƎŀƴȅǘ όIƎύ ƧŜƭȊǃ 
ōŜǘǼƧŜƭŜƪΦ ! ƳŜƎŦŜƭŜƭǃ ǵƧǊŀƘŀǎȊƴƻǎƝǘłǎ ŞǊŘŜƪŞōŜƴ ǾƛƎȅŜ 
vissza ezt a terméket a beszállítójához, vagy vigye egy kijelölt 
ƎȅǼƧǘǃƘŜƭȅǊŜΦ ¢ƻǾłōōƛ ƛƴŦƻǊƳłŎƛƽŞǊǘ ƪŜǊŜǎǎŜ ŦŜl az alábbi 
honlapot: www.recyclethis.info 

  
 

Az Industry Canada ICES-лло ǎȊŀōǾłƴȅƴŀƪ Ǿŀƭƽ ƳŜƎŦŜƭŜƭǃǎŞƎ 
Ez a készülék teljesíti a CAN ICES-3 (B)/NMB-оό.ύ ǎȊŀōǾłƴȅ ŜƭǃƝǊłǎŀƛǘΦ  
Ez a készülék az RSS szabványok kivételével megfelel az Industry Canada 
követelƳŞƴȅŜƛƴŜƪΦ ! ƳŜƎŦŜƭŜƭǃ ƳǼƪǀŘŞǎƴŜƪ ŀȊ ŀƭłōōƛ ƪŞǘ ŦŜƭǘŞǘŜƭŜ ǾŀƴΥ  
(1) az eszköz nem okozhat interferenciát, és 
(2) el kell viselnie a más eszközök által keltett interferenciát, beleértve 
ŀȊƻƪŀǘ ƛǎΣ ŀƳŜƭȅŜƪ ŀȊ ŜǎȊƪǀȊ ƴŜƳƪƝǾłƴŀǘƻǎ ƳǼƪǀŘŞǎǘ ŜǊŜŘƳŞƴȅŜȊƘŜǘƛƪΦ 
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Az Industry Canada szabályozás értelmében az eszközben található 
rádióadó csak az Industry Canada által az adó számára jóváhagyott típusú 
Şǎ ƳŀȄƛƳłƭƛǎ όǾŀƎȅ ƪƛǎŜōōύ ƴȅŜǊŜǎŞƎǼ ŀƴǘŜƴƴłǾŀƭ ƳǼƪǀŘƘŜǘΦ ! Ƴłǎ 
ŦŜƭƘŀǎȊƴłƭƽƪŀǘ ŞǊƛƴǘǃ ƭŜƘŜǘǎŞƎŜǎ ǊłŘƛƽƛƴǘŜǊŦŜǊŜƴŎƛŀ Ŏǎǀƪƪentése 
érdekében az antenna típusát és nyereségét úgy kell megválasztani, hogy 
az ekvivalens izotróp kisugárzott teljesítmény (equivalent isotropically 
radiated power, e.i.r.p.) ne legyen nagyobb annál, mint ami szükséges a 
sikeres kommunikációhoz. 
A berendezést úgy kell telepíteni és üzemeltetni, hogy legalább 20 cm 
távolság legyen a sugárzás forrása és az emberi test között. 

Biztonsági utasítások 
Ezen utasítások célja annak biztosítása, hogy a felhasználó a terméket 
ƳŜƎŦŜƭŜƭǃŜƴ ǘǳŘƧŀ ƘŀǎȊƴłƭƴƛ ǾŜǎȊŞƭȅ ǾŀƎy vagyoni veszteség elkerülése 
érdekében. 

Törvények és szabályok 

 A termék használatakor szigorúan be kell tartani a helyi elektromos 
ōƛȊǘƻƴǎłƎƛ ŜƭǃƝǊłǎƻƪŀǘΦ 

Szállítás 

 Szállítás alkalmával tartsa a terméket az eredeti vagy ahhoz hasonló 
csomaglásban. 
 Minden ŎǎƻƳŀƎƻƭƽŀƴȅŀƎƻǘ ǃǊƛȊȊŜƴ ƳŜƎ ŀ ƪŞǎǃōōƛ ŦŜƭƘŀǎȊƴłƭłǎ 
érdekében. Hiba esetén az eredeti csomagolásában kell a készüléket 
ǾƛǎǎȊŀƪǸƭŘŜƴƛŜ ŀ ƎȅłǊǘƽƴŀƪΦ !Ȋ ŜǊŜŘŜǘƛ ŎǎƻƳŀƎƻƭłǎǘƽƭ ŜƭǘŞǊǃ ŎǎƻƳŀƎƻƭłǎ 
a termék sérülését okozhatja. A vállalat ez esetben nem vállal 
seƳƳƛƭȅŜƴ ŦŜƭŜƭǃǎǎŞƎŜǘΦ 
 bŜ ŜƧǘǎŜ Ŝƭ Şǎ ƴŜ ǘŜƎȅŜ ƪƛ ǸǘǃŘŞǎƴŜƪ ŀ ƪŞǎȊǸƭŞƪŜǘΦ ¢ŀǊǘǎŀ ǘłǾƻƭ ŀ 
készüléket a mágneses zavarforrásoktól. 

Tápellátás 

 A bemeneti feszültségnek meg kell felelnie az IEC61010-1 szabvány 
szerinti korlátozott áramforrásnak (5 V DC, 2 A). A részletes 
ƛƴŦƻǊƳłŎƛƽƪŞǊǘ ƻƭǾŀǎǎŀ Ŝƭ ŀ ƳǼǎȊŀƪƛ ŀŘŀǘƻƪŀǘΦ 
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 9ƭƭŜƴǃǊƛȊȊŜΣ ƘƻƎȅ ŀ ǘłǇŎǎŀǘƭŀƪƻȊƽ ǎǘŀōƛƭŀƴ Ǿŀƴ-e csatlakoztatva a 
konnektorhoz. 
 Ne csatlakoztasson több készüléket egy hálózati adapterre, hogy 
ŜƭƪŜǊǸƭƧŜ ŀ ǘǵƭǘŜǊƘŜƭŞǎ ƻƪƻȊǘŀ ǘǵƭƳŜƭŜƎŜŘŞǎǘ ǾŀƎȅ ǘǼȊǾŜszélyt. 

Akkumulátor 

 bŜƳ ƳŜƎŦŜƭŜƭǃ ŀƪƪǳƳǳƭłǘƻǊƻƪ ƘŀǎȊƴłƭŀǘŀ ǾŀƎȅ ŎǎŜǊŞƧŜ 
ǊƻōōŀƴłǎǾŜǎȊŞƭȅǘ ƻƪƻȊƘŀǘΦ /ǎŀƪ ŀȊƻƴƻǎΣ ǾŀƎȅ ŜƎȅŜƴŞǊǘŞƪǼ ǘƝǇǳǎǊŀ 
cserélje. Az akkumulátorok típusa: CR123A*2/RCR123A*2. Az elhasznált 
akkumulátorok hulladékkezelését az akkumulátor gyártójának 
útmutatása szerint végezze. 
 !Ȋ ŀƪƪǳƳǳƭłǘƻǊ ƘƻǎǎȊǵ ǘłǾǵ ǘłǊƻƭłǎŀƪƻǊ ŀȊ ŀƪƪǳƳǳƭłǘƻǊ ƳƛƴǃǎŞƎŞƴŜƪ 
ōƛȊǘƻǎƝǘłǎŀ ŞǊŘŜƪŞōŜƴ ŜƭƭŜƴǃǊƛȊȊŜ ŦŞƭ ŞǾŜƴǘŜΣ ƘƻƎȅ ŀȊ ǘŜƭƧŜǎŜƴ ŦŜƭ Ǿŀƴ-e 
ǘǀƭǘǾŜΦ 9ƭƭŜƴƪŜȊǃ ŜǎŜǘōŜƴ ǊƻƴƎłƭƽŘłǎ ƪǀǾŜǘƪŜȊƘŜǘ ōŜΦ 
 Az akkumulátorokat csak az eǎȊƪǀȊƘǀȊ ƳŜƭƭŞƪŜƭǘ ǘǀƭǘǃǾŜƭ ǘǀƭǘǎŜΦ 
«ƎȅŜƭƧŜƴ ŀǊǊŀΣ ƘƻƎȅ ǘǀƭǘŞǎ ƪǀȊōŜƴ ŀȊ ŀƪƪǳƳǳƭłǘƻǊǘǀƭǘǃ н ƳŞǘŜǊŜǎ 
ƪǀǊȊŜǘŞƴ ōŜƭǸƭ ƴŜ ƭŜƎȅŜƴŜƪ ŞƎƘŜǘǃ ŀƴȅŀƎƻƪΦ 

Karbantartás 

 Iŀ ŀ ǘŜǊƳŞƪ ƴŜƳ ƳǼƪǀŘƛƪ ƳŜƎŦŜƭŜƭǃŜƴΣ ŦƻǊŘǳƭƧƻƴ ŀ ƪŜǊŜǎƪŜŘǃƧŞƘŜȊ 
vagy a legközelebbi szervizközponthoȊΦ bŜƳ Ǿłƭƭŀƭǳƴƪ ŦŜƭŜƭǃǎǎŞƎŜǘ ŀȊ 
ƛƭƭŜǘŞƪǘŜƭŜƴ ƧŀǾƝǘłǎōƽƭ ǾŀƎȅ ƪŀǊōŀƴǘŀǊǘłǎōƽƭ ŜǊŜŘǃ ƪłǊƻƪŞǊǘΦ 
 ¢ǀǊǀƭƧŜ ƭŜ ŀ ƪŞǎȊǸƭŞƪŜǘ ŜƎȅ ǘƛǎȊǘŀ ǊǳƘłǾŀƭ Şǎ ƪƛǎ ƳŜƴƴȅƛǎŞƎǼ ŜǘŀƴƻƭƭŀƭΣ Ƙŀ 
szükséges. 
 Ha a készüléket nem a gyártó által meghatározott módon használja, a 
védelem szintje csökkenhet. 

Használati környezet 

 DȅǃȊǃŘƧǸƴƪ ƳŜƎ ŀǊǊƽƭΣ ƘƻƎȅ ŀ ƘŀǎȊƴłƭŀǘƛ ƪǀǊƴȅŜȊŜǘ ƳŜƎŦŜƭŜƭ ŀ ƪŞǎȊǸƭŞƪ 
ŜƭǃƝǊłǎŀƛƴŀƪΦ !Ȋ ǸȊŜƳƛ ƘǃƳŞǊǎŞƪƭŜǘ -20 °C és 55 °C között, a 
páratartalom 5% és 95% között lehet. 
 IŜƭȅŜȊȊŜ Ŝƭ ŀ ƪŞǎȊǸƭŞƪŜǘ ǎȊłǊŀȊ Şǎ Ƨƽƭ ǎȊŜƭƭǃȊǃ környezetben. 
 b9 ¢9D¸9 ƪƛ ŀ ƪŞǎȊǸƭŞƪŜǘ ŜǊǃǎ ŜƭŜƪǘǊƻƳłƎƴŜǎŜǎ ǎǳƎłǊȊłǎƴŀƪ ǾŀƎȅ ǇƻǊƻǎ 
környezetnek. 
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 b9 Lw#b¸N¢{! ŀ ƭŜƴŎǎŞǘ ŀ bŀǇ ǾŀƎȅ ƳłǊ ŜǊǃǎ ŦŞƴȅŦƻǊǊłǎ ƛǊłƴȅłōŀΦ 
 Ha bármilyen lézerkészüléket használ, biztosítsa, hogy a készülék 
lencséjét ne érje a lézersugár, különben az kiéghet. 

Vészhelyzet 

 Ha a készülék füstöt, furcsa szagot vagy zajt bocsát ki, azonnal kapcsolja 
ki, húzza ki a tápkábelt, majd forduljon a szervizközponthoz. 

A gyártó címe 
313-as szoba, B egység, 2-es épület, 399 Danfeng Road, Xixing alkerület, 
Binjiang kerület, Hangzhou, Zhejiang 310052, Kína 
Hangzhou Microimage Software Co., Ltd. 
 
a9DC9[9[p{;DL a9DW9D¸½;{Υ ! ǘŜǊƳƻƎǊłŦƛłǎ ǎƻǊƻȊŀǘ ǘŜǊƳŞƪŜƛǊŜ 
ŜȄǇƻǊǘǎȊŀōłƭȅƻȊłǎ ǾƻƴŀǘƪƻȊƘŀǘ ƪǸƭǀƴōǀȊǃ ǊŞƎƛƽƪōŀƴ Şǎ ƻǊǎȊłƎƻƪōŀƴΣ ǇƭΦ 
az Egyesült Államokban, az Európai Unióban, az Egyesült Királyságban 
és/vagy a wassenaari egyezmény más tagországaiban. Ha a termográfiás 
ǎƻǊƻȊŀǘ ǘŜǊƳŞƪŜƛǘ ƪǸƭǀƴōǀȊǃ ƻǊǎȊłƎƻƪ ƪǀȊǘ ǎȊŜǊŜǘƴŞ ǎȊłƭƭƝǘŀƴƛΣ ŜȄǇƻǊǘłƭƴƛ 
ǾŀƎȅ ǵƧǊŀŜȄǇƻǊǘłƭƴƛΣ ǘłƧŞƪƻȊƽŘƧƻƴ ŀ ǎȊǸƪǎŞƎŜǎ ŜȄǇƻǊǘŜƴƎŜŘŞƭȅŜƪǊǃƭ Şǎ 
követeƭƳŞƴȅŜƪǊǃƭ ŜƎȅ ƧƻƎƛ ǾŀƎȅ ƳŜƎŦŜƭŜƭǃǎŞƎƛ ǎȊŀƪŞǊǘǃƴŞƭ ǾŀƎȅ ŀ ƘŜƭȅƛ 
hatóságoknál. 
 

Polski 
мΦ hǇƛǎ ǳǊȊŊŘȊŜƴƛŀ 
W kamerze termowizyjnej zastosowano detektor podczerwieni o ŘǳȍŜƧ 
ŎȊǳƱƻǏŎƛ ƛ ȊŀŀǿŀƴǎƻǿŀƴŊ ǘŜŎƘƴƻƭƻƎƛť ƻōǊŀȊƻǿŀƴƛŀ ǘŜǊƳƻƎǊŀŦƛŎȊƴŜƎƻΣ 
ǳƳƻȍƭƛǿƛŀƧŊŎŊ ǳȊȅǎƪŀƴƛŜ ǿȅǊŀȋƴŜƎƻ ƻōǊŀȊǳ ǿ warunkach ograniczonej 
ǿƛŘƻŎȊƴƻǏŎƛ ƭǳō ǎƱŀōŜƎƻ ƻǏǿƛŜǘƭŜƴƛŀΦ 
¦Ʊŀǘǿƛŀ ǘƻ obserwowanie i ƭƻƪŀƭƛȊƻǿŀƴƛŜ ŎŜƭǳ ƻǊŀȊ ǇƻƳƛŀǊ ƻŘƭŜƎƱƻǏŎƛΦ 
¦ǊȊŊŘȊŜƴƛŀ Ƴƻȍƴŀ ǳȍȅǿŀŏ ǿ ǊƽȍƴȅŎƘ ǿŀǊǳƴƪŀŎƘΣ ǘŀƪƛŎƘ Ƨŀƪ ǇŀǘǊƻƭƻǿŀƴƛŜΣ 
ǇƻǏŎƛƎ Ȋŀ ǇǊȊŜǎǘťǇŎŀƳƛ ƭǳō korzystanie z broni palnej. 
¦ǊȊŊŘȊŜƴƛŜ ǳƳƻȍƭƛǿƛŀ ǿȅƪƻƴȅǿŀƴƛŜ ȊŘƧťŏΣ ƴŀƎǊȅǿŀƴƛŜ ǿƛŘŜƻ 
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i ƪƻƴŦƛƎǳǊƻǿŀƴƛŜ ǳǎǘŀǿƛŜƵ ǇǊȊȅ ǳȍȅŎƛǳ ŀǇƭƛƪŀŎƧƛ ¢-Vision po ǇƻƱŊŎȊŜƴƛŀ 
z ǘŜƭŜŦƻƴŜƳ ǇǊȊȅ ǳȍȅŎƛǳ Ǉǳƴƪǘǳ ŘƻǎǘťǇǳΦ 
Aby ǇƻōǊŀŏ ƛ Ȋŀƛƴǎǘŀƭƻǿŀŏ ǘť ŀǇƭƛƪŀŎƧťΣ ǿȅǎȊǳƪŀƧ α¢-±ƛǎƛƻƴέ ǿ witrynie 
internetowej App Store (system iOS) lub DƻƻƎƭŜ tƭŀȅϰ όǎȅǎǘŜƳ !ƴŘǊƻƛŘύ 
albo zeskanuj kod QR. 

  

System Android System iOS 

нΦ 9ƭŜƳŜƴǘȅ ǳǊȊŊŘȊŜƴƛŀ 

Zasilanie
²ȅƪƻƴȅǿŀƴƛŜ ȊŘƧťŏ

tƻǿƛťƪǎȊŜƴƛŜ
Migawka

Menu

Tryb

tƛŜǊǏŎƛŜƵ ƳƻŎǳƧŊŎȅ

½ƱŊŎȊŜ Řƻ ǇǊȊŜǎȅƱŀƴƛŀ 
danych

Zasobnik na baterie

|Ǌǳōŀ

Obiektyw
hǎƱƻƴŀ ƻōƛŜƪǘȅǿǳ

Okular
tƛŜǊǏŎƛŜƵ ǊŜƎǳƭŀŎƧƛ 

ƻǎǘǊƻǏŎƛ

Przyciski

tƻƪǊťǘƱƻUchwyt 
karabinowy

tƛŜǊǏŎƛŜƵ ƳƻŎǳƧŊŎȅ
tƛŜǊǏŎƛŜƵ ōƭƻƪǳƧŊŎȅ

Adapter
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Przycisk 

Ikona Przycisk Funkcja 

 Zasilanie 

bŀŎƛǏƴƛťŎƛŜΥ ǘǊȅō ƎƻǘƻǿƻǏŎƛ / 
ǳŀƪǘȅǿƴƛŀƴƛŜ ǳǊȊŊŘȊŜƴƛŀ 
bŀŎƛǏƴƛťŎƛŜ ƛ przytrzymanie: 
ǿƱŊŎȊŀƴƛŜκǿȅƱŊŎȊŀƴƛŜ Ȋŀǎƛƭŀƴƛŀ 

 
Wykonywanie 
ȊŘƧťŏ 

bŀŎƛǏƴƛťŎƛŜΥ ǿȅƪƻƴȅǿŀƴƛŜ ȊŘƧťŏ 
bŀŎƛǏƴƛťŎƛŜ ƛ przytrzymanie: 
nagrywanie wideo 

 Tryb bŀŎƛǏƴƛťŎƛŜΥ ǇŀƭŜǘȅ 

 tƻǿƛťƪǎȊŜƴƛŜ 
bŀŎƛǏƴƛťŎƛŜΥ ǇƻǿƛťƪǎȊŜƴƛŜ ŎȅŦǊƻǿŜ 
bŀŎƛǏƴƛťŎƛŜ ƛ przytrzymanie: 
ǿƱŊŎȊŜƴƛŜκǿȅƱŊŎȊŜƴƛŜ ŘŀƭƳƛŜǊȊŀ 

 Menu 
bŀŎƛǏƴƛťŎƛŜΥ ǇƻǘǿƛŜǊŘȊŜƴƛŜ 
bŀŎƛǏƴƛťŎƛŜ ƛ przytrzymanie: menu 

 Migawka 
bŀŎƛǏƴƛťŎƛŜΥ ƪƻǊŜƪŎƧŀ ƴƛŜƧŜŘƴƻƭƛǘƻǏŎƛ 
ǿȅǏǿƛŜǘƭŀŎȊŀ 

Elementy i ȊƱŊŎȊŀ 
 ̧hōƛŜƪǘȅǿΥ ǊŜƎǳƭŀŎƧŀ ƻŘƭŜƎƱƻǏŎƛ ƻōƛŜƪǘȅǿǳ ƻŘ czujnika w celu uzyskania 
ǿȅǊŀȋƴŜƎƻ ƻōǊŀȊǳΦ 

 ̧tƛŜǊǏŎƛŜƵ ǊŜƎǳƭŀŎƧƛ ƻǎǘǊƻǏŎƛΥ ŘƻǎǘƻǎƻǿŀƴƛŜ ǿƛŘƻƪǳΦ 
 ̧|ǊǳōŀΥ ŀōȅ Ȋŀƛƴǎǘŀƭƻǿŀŏ ōŀǘŜǊƛŜΣ ƴŀƭŜȍȅ ǇƻƭǳȊƻǿŀŏ ǏǊǳōťΦ 
 ̧½ƱŊŎȊŜ Řƻ ǇǊȊŜǎȅƱŀƴƛŀ ŘŀƴȅŎƘΥ ǳƳƻȍƭƛǿƛŀ ǇƻŘƱŊŎȊŀƴƛŜ ǳǊȊŊŘȊŜƴƛŀ 

przewodem typu C. 
 ̧!ŘŀǇǘŜǊΥ ¦Ƴƻȍƭƛǿƛŀ ǇƻŘƱŊŎȊŜƴƛŜ ƪŀƳŜǊȅ ƴŀ ǏǿƛŀǘƱƻ ǿƛŘȊƛŀƭƴŜΦ 
5ƻǎǘťǇƴŜ ǎŊ ǘǊȊȅ ǘȅǇȅΥ плΣ 50 i 60. 

3. Instalowanie baterii 
hōǊƽŏ ǏǊǳōť ǇǊȊŜŎƛǿƴƛŜ Řƻ kierunku wskazówek zegara, aby ƧŊ ǇƻƭǳȊƻǿŀŏΦ 
bŀǎǘťǇƴƛŜ ȊŀƛƴǎǘŀƭǳƧ ōŀǘŜǊƛŜ ǿ sposób przedstawiony na ǇƻƴƛȍǎȊȅƳ 
rysunku. 
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Uwaga: ƧŜȍŜƭƛ ǳǊȊŊŘȊŜƴƛŜ ƴƛŜ ōťŘȊƛŜ ǳȍȅǿŀƴŜ ǇǊȊŜȊ ŘƱǳȍǎȊȅ ŎȊŀǎΣ ƴŀƭŜȍȅ 
ǿȅƧŊŏ Ȋ niego baterie. 

Poluzuj

 

Minus
Plus

 

пΦ tƻŘƱŊŎȊŀƴƛŜ ǳǊȊŊŘȊŜƴƛŀ 
Procedura  

мΦ tƻŘƴƛŜǏ ǇƻƪǊȅǿť ȊƱŊŎȊŀ 
do ǇǊȊŜǎȅƱŀƴƛŀ ŘŀƴȅŎƘΦ 

 

нΦ tƻŘƱŊŎȊ ǳǊȊŊŘȊŜƴƛŜ Řƻ zasilacza 
przewodem typu C, aby ȊŀǇŜǿƴƛŏ 
ȊŀǎƛƭŀƴƛŜ ǳǊȊŊŘȊŜƴƛŀΦ aƻȍƴŀ ǘŜȍ 
ǇƻŘƱŊŎȊȅŏ ǳǊȊŊŘȊŜƴƛŜ Řƻ komputera 
w celu eksportowania plików. 

tƻŘǊťŎȊƴƛƪ ǳȍȅǘƪƻǿƴƛƪŀ 

 

Informacje prawne 
© 2021 Hangzhou Microimage Software Co., Ltd. Wszelkie prawa 
ȊŀǎǘǊȊŜȍƻƴŜΦ 
hǇƛǎ ǇƻŘǊťŎȊƴƛƪŀ 
tƻŘǊťŎȊƴƛƪ ȊŀǿƛŜǊŀ ƛƴǎǘǊǳƪŎƧŜ ŘƻǘȅŎȊŊŎŜ ƪƻǊȊȅǎǘŀƴƛŀ Ȋ produktu 
i ƻōŎƘƻŘȊŜƴƛŀ ǎƛť Ȋ ƴƛƳΦ ½ŘƧťŎƛŀΣ ǊȅǎǳƴƪƛΣ ǿȅƪǊŜǎȅ ƛ ǇƻȊƻǎǘŀƱŜ ƛƴŦƻǊƳŀŎƧŜ 
zamieszczono w ǇƻŘǊťŎȊƴƛƪǳ ǿȅƱŊŎȊƴƛŜ Řƭŀ celów informacyjnych 
i opisowych. Informacje zamieszczone w ǇƻŘǊťŎȊƴƛƪǳ ƳƻƎŊ ǳlec zmianie 
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bez powiadomienia w ȊǿƛŊȊƪǳ Ȋ aktualizacjami oprogramowania 
ǳƪƱŀŘƻǿŜƎƻ ƭǳō w ƛƴƴȅŎƘ ƻƪƻƭƛŎȊƴƻǏŎƛŀŎƘΦ bŀƧƴƻǿǎȊŀ wersja tego 
ǇƻŘǊťŎȊƴƛƪŀ ƧŜǎǘ ŘƻǎǘťǇƴŀ ǿ witrynie internetowej firmy HIKMICRO 
(www.hikmicrotech.com).  
hǇǊƽŎȊ ǘŜƎƻ ǇƻŘǊťŎȊƴƛƪŀ ƴŀƭŜȍȅ ƪƻǊȊȅǎǘŀŏ Ȋ porad i pomocy specjalistów 
z ŘȊƛŀƱǳ ǇƻƳƻŎȅ ǘŜŎƘƴƛŎȊƴŜƧ ȊǿƛŊȊŀƴŜƧ Ȋ produktem. 
Znaki towarowe 

 i inne znaki towarowe oraz ƭƻƎƻ ILYaL/wh ǎŊ ǿƱŀǎƴƻǏŎƛŊ 

firmy HIKMICRO w ǊƽȍƴȅŎƘ ƧǳǊȅǎŘȅƪŎƧŀŎƘΦ  
Inne znaki towarowe i ƭƻƎƻ ǳȍȅǘŜ ǿ ǇƻŘǊťŎȊƴƛƪǳ ƴŀƭŜȍŊ Řƻ odpowiednich 
ǿƱŀǏŎƛŎƛŜƭƛΦ  
½!{¢w½9À9bL! tw!²b9 
W t9_b¸a ½!Yw9{L9 5h½²h[hb¸a tw½9½ h.h²L+½¦W+/9 tw!²h ¢9b 
th5wB/½bLYΣ htL{!b¸ twh5¦Y¢ L ½²L+½!b9 ½ bLa ²¸th{!À9bL9 hw!½ 
OPROGRAMOWANIE APLIKACYJNE I ¦Y_!5h²9 {+ ¦5h{¢BtbL!b9 
BEZ GWARANCJI. FIRMA HIKMICRO NIE ¦5½L9[! À!5b¸/I ²¸w!¾b¸/I 
ANI DOROZUMIANYCH GWARANCJI, TAKICH W!Y D²!w!b/W9 5h¢¸/½+/9 
tw½¸5!¢bh|/L I!b5[h²9WΣ W!Yh|/L [¦. tw½¸5!¢bh|/L 
DO hYw9|[hb9Dh /9[¦Φ ¦À¸¢Yh²bLY Yhw½¸{¢! ½ PRODUKTU 
NA ²_!{b9 w¸½¸YhΦ bL9½![9ÀbL9 h5 hYh[L/½bh|/L CLwa! ILYaL/wh 
NIE thbh{L h5th²L95½L![bh|/L ½! STRATY SPECJALNE, WYNIKOWE, 
tw½¸t!5Yh²9 [¦. th|w95bL9Σ ¢!YL9 W!Y {¢w!¢! h/½9YL²!b¸/I 
ZYSKÓ W Z 5½L!_![bh|/L .L½b9{h²9WΣ tw½9w²¸ ² 5½L!_![bh|/L 
BIZNESOWEJ, USZKODZENIE SYSTEMÓ W ALBO STRATA DANYCH 
LUB 5hY¦a9b¢!/WLΣ ²¸bLY!W+/9 ½ NARUSZENIA UMOWY, 
tw½9²LbL9bL! ό_+/½bL9 ½ ½!bL95.!bL9aύΣ h5th²L95½L![bh|/L 
ZA PRODUKT LUB Lbb¸/I hYh[L/½bh|/LΣ ½²L+½!b9 ½ ¦À¸/L9a ¢9Dh 
twh5¦Y¢¦Σ b!²9¢ W9À9[L CLwa! ILYaL/wh ½h{¢!_! thLbChwah²!b! 
O ahÀ[L²h|/L ²¸{¢+tL9bL! ¢!YL/I {½Yj5 [¦. {¢w!¢Φ  
¦À¸¢Yh²bLY tw½YJMUJE DO ²L!5hah|/LΣ À9 KORZYSTANIE 
Z Lb¢9wb9¢¦ W9{¢ ½²L+½!b9 ½ ½!DwhÀ9bL!aL 5[! .9½tL9/½9c{¢²!Σ 
A FIRMA HIKMICRO NIE thbh{L h5th²L95½L![bh|/L 
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ZA bL9tw!²L5_h²9 C¦bY/Whbh²!bL9Σ ²¸/L9Y th¦Cb¸/I LbChwa!/WL 
[¦. Lbb9 {½Yh5¸ ²¸bLY!W+/9 ½ ATAKU CYBERNETYCZNEGO, ATAKU 
I!Y9w!Σ 5½L!_!bL! ²Lw¦{j² [¦. Lbb¸/I ½!DwhÀ9c 5[! 
.9½tL9/½9c{¢²! ² INTERNECIE. FIRMA HIKMICRO ZAPEWNI JEDNAK 
¢9waLbh²+ thah/ ¢9/IbL/½b+Σ W9À9[L .B5½L9 ¢h WYMAGANE.  
¦À¸¢Yh²bLY ½h.h²L+½¦W9 {LB 5h KORZYSTANIA Z PRODUKTU ZGODNIE 
Z h.h²L+½¦W+/¸aL tw½9tL{AMI I PRZYJMUJE DO ²L!5hah|/LΣ À9 JEST 
½h.h²L+½!b¸ 5h ½!t9²bL9bL! ½Dh5bh|/L ¦À¸/L! twh5¦Y¢¦ 
Z h.h²L+½¦W+/¸aL tw½9tL{!aLΦ ² {½/½9Dj[bh|/L ¦À¸¢Yh²bLY W9{¢ 
½h.h²L+½!b¸ 5h KORZYSTANIA Z PRODUKTU W SPOSÓ B, KTÓ RY 
NIE b!w¦{½! tw!² {¢whb ¢w½9/L/IΣ 5h¢¸/½+/¸/I b! Pw½¸Y_!5 
²L½9w¦bY¦ Yha9w/¸Wb9DhΣ ²_!{bh|/L Lb¢9[9Y¢¦![b9W 
LUB OCHRONY DANYCH I tw¸²!¢bh|/LΦ bL9 ahÀ9{½ ¦À¸²!0 ¢9Dh 
twh5¦Y¢¦ 5h bL9[9D![b9Dh th[h²!bL! b! ½²L9w½B¢!Σ b!w¦{½9bL! 
tw¸²!¢bh|/L [¦. ² W!YLaYh[²L9Y Lbb¸a /9[¦Σ Y¢jw¸ W9{¢ 
NIELEGALNY LUB SZKODLIWE DLA INTERESU PUBLICZNEGO. ¦À¸¢Yh²bLY 
NIE .B5½L9 ¦À¸²!0 twh5¦Y¢¦ 5h CELÓ W ZABRONIONYCH, TAKICH JAK 
OPRACOWANIE LUB twh5¦Y/W! .whbL a!{h²9Dh w!À9bL! ![.h 
BRONI CHEMICZNEJ LUB .Lh[hDL/½b9W hw!½ 5½L!_!bL! ½²L+½!b9 
Z a!¢9wL!_!aL ²¸.¦/Ih²¸aL b¦Y[9!wb¸aLΣ bL9.9½tL9/ZNYM 
/¸Y[9a t![L²h²¸a [¦. _!a!bL9a tw!² /½_h²L9Y!Φ 
W tw½¸t!5Y¦ bL9½Dh5bh|/L bLbL9W{½9Dh th5wB/½bLY! 
Z h.h²L+½¦W+/¸a tw!²9aΣ ²¸À{½¸ twLhw¸¢9¢ .B5½L9 aL!_h 
h.h²L+½¦W+/9 tw!²hΦ 

LƴŦƻǊƳŀŎƧŜ ŘƻǘȅŎȊŊŎŜ ǇǊȊŜǇƛǎƽǿ 
Komisja FCC 

Wprowadzenie zmian lub modyfikacji produktu, które nie ȊƻǎǘŀƱȅ 
ǿȅǊŀȋƴƛŜ ȊŀǘǿƛŜǊŘȊƻƴŜ ǇǊȊŜȊ ǎǘǊƻƴť ƻŘǇƻǿƛŜŘȊƛŀƭƴŊ Ȋŀ zapewnienie 
ȊƎƻŘƴƻǏŎƛ Ȋ ǇǊȊŜǇƛǎŀƳƛΣ ƳƻȍŜ ǎǇƻǿƻŘƻǿŀŏ ŀƴǳƭƻǿŀƴƛŜ ŀǳǘƻǊȅȊŀŎƧƛ 
ǳȍȅǘƪƻǿƴƛƪŀ Řƻ korzystania z tego produktu. 
½ƎƻŘƴƻǏŏ Ȋ ǇǊȊŜǇƛǎŀƳƛ ƪƻƳƛǎƧƛ C//Υ ¦ǊȊŊŘȊŜƴƛŜ ȊƻǎǘŀƱƻ ǎǇrawdzone 
i ȊƻǎǘŀƱƻ ǳȊƴŀƴŜ Ȋŀ zgodne z ograniczeniami dla ǳǊȊŊŘȊŜƵ ŎȅŦǊƻǿȅŎƘ 
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klasy .Σ ƻƪǊŜǏƭƻƴȅƳƛ ǿ ŎȊťǏŎƛ 15 przepisów komisji FCC. Ograniczenia 
ƻƪǊŜǏƭƻƴƻ ǿ celu zapewnienia odpowiedniej ochrony przed ȊŀƪƱƽŎŜƴƛŀƳƛ 
w instalacjach w obiektach mieszkalnych. UǊȊŊŘȊŜƴƛŜ ƎŜƴŜǊǳƧŜΣ 
wykorzystuje i ƳƻȍŜ ŜƳƛǘƻǿŀŏ ŜƴŜǊƎƛť ƻ ŎȊťǎǘƻǘƭƛǿƻǏŎƛŀŎƘ ǊŀŘƛƻǿȅŎƘ 
i ǇƻǿƻŘƻǿŀŏ ȊŀƪƱƽŎŜƴƛŀ ƱŊŎȊƴƻǏŎƛ ǊŀŘƛƻǿŜƧΣ ƧŜȍŜƭƛ ƴƛŜ jest zainstalowane 
i ǳȍȅǘƪƻǿŀƴŜ ȊƎƻŘƴƛŜ Ȋ zaleceniami. Ponadto nie Ƴƻȍƴŀ ȊŀƎǿŀǊŀƴǘƻǿŀŏΣ 
ȍŜ ȊŀƪƱƽŎŜƴƛŀ ƴƛŜ ōťŘŊ ǿȅǎǘťǇƻǿŀŏ ǿ ƻƪǊŜǏƭƻƴŜƧ ƛƴǎǘŀƭŀŎƧƛΦ 
WŜȍŜƭƛ to ǳǊȊŊŘȊŜƴƛŜ ǇƻǿƻŘǳƧŜ ȊŀƪƱƽŎŜƴƛŀ ƻŘōƛƻǊǳ ǊŀŘƛƻǿŜƎƻ ƭǳō 
telewizyjnego, co Ƴƻȍƴŀ ǎǇǊŀǿŘȊƛŏ ǿȅƱŊŎȊŀƧŊŎ ƛ ǇƻƴƻǿƴƛŜ ǿƱŊŎȊŀƧŊŎ 
ǳǊȊŊŘȊŜƴƛŜΣ Ƴƻȍƴŀ ǘŜ ȊŀƪƱƽŎŜƴƛŀ ǿȅŜƭƛƳƛƴƻǿŀŏ ƪƻǊȊȅǎǘŀƧŊŎ 
z ƴŀǎǘťǇǳƧŊŎȅŎƘ ƳŜǘƻŘΥ 
τ Zmiana ustawienia lub lokalizacji anteny odbiorczej. 
τ ½ǿƛťƪǎȊŜƴƛŜ ƻŘƭŜƎƱƻǏŎƛ ƳƛťŘȊȅ ǳǊȊŊŘȊŜƴƛŜƳ ŀ odbiornikiem. 
τ tƻŘƱŊŎȊŜƴƛŜ ǳǊȊŊŘȊŜƴƛŀ Řƻ gniazda sieci elektrycznej w obwodzie 
ƛƴƴȅƳ ƴƛȍ ƻōǿƽŘΣ Řƻ ƪǘƽǊŜƎƻ ƧŜǎǘ ǇƻŘƱŊŎȊƻƴȅ ƻŘōƛƻǊƴƛƪΦ 
τ Skorzystanie z pomocy dystrybutora lub ŘƻǏǿƛŀŘŎȊƻƴŜƎƻ ǘŜŎƘƴƛƪŀ 
radiowo-telewizyjnego. 
¦ǊȊŊŘȊŜƴƛŜ ƴŀƭŜȍȅ ƛƴǎǘŀƭƻǿŀŏ ƛ ǳȍȅǘƪƻǿŀŏ ǇǊȊȅ ȊŀŎƘƻǿŀƴƛǳ ƳƛƴƛƳŀƭƴŜƧ 
ƻŘƭŜƎƱƻǏŎƛ нл ŎƳ ǇƻƳƛťŘȊȅ ǊŀŘƛŀǘƻǊŜƳ ŀ ŎƛŀƱŜƳΦ 
Warunki komisji FCC 
To ǳǊȊŊŘȊŜƴƛŜ ƧŜǎǘ ȊƎƻŘƴŜ Ȋ ǿȅƳŀƎŀƴƛŀƳƛ ƻƪǊŜǏƭƻƴȅƳƛ ǿ ŎȊťǏŎƛ 15 
przepisów komisji FCC. Zezwolenie na ǳȍȅǘƪƻǿŀƴƛŜ ǳǊȊŊŘȊŜƴƛŀ ƧŜǎǘ 
ǳȊŀƭŜȍƴƛƻƴŜ ƻŘ ǎǇŜƱƴƛŜƴƛŀ ƴŀǎǘťǇǳƧŊŎȅŎƘ ŘǿƽŎƘ ǿŀǊǳƴƪƽǿΥ 
мΦ ¦ǊȊŊŘȊŜƴƛŜ ƴƛŜ ƳƻȍŜ ǇƻǿƻŘƻǿŀŏ ȊŀƪƱƽŎŜƵΦ 
нΦ ¦ǊȊŊŘȊŜƴƛŜ Ƴǳǎƛ ōȅŏ ƻŘǇƻǊƴŜ ƴŀ ȊŀƪƱƽŎŜƴƛŀ ȊŜǿƴťǘǊȊƴŜΣ ƱŊŎȊƴƛŜ 
z ȊŀƪƱƽŎŜƴƛŀƳƛ ǇƻǿƻŘǳƧŊŎȅƳƛ ƴƛŜǇǊŀǿƛŘƱƻǿŜ ŦǳƴƪŎƧƻƴƻǿŀƴƛŜΦ 

5ŜƪƭŀǊŀŎƧŀ ȊƎƻŘƴƻǏŎƛ Ȋ dyrektywami Unii Europejskiej 
 

 
Ten produkt i ewentualnie dostarczone z nim akcesoria 
ƻȊƴŀŎȊƻƴƻ ǎȅƳōƻƭŜƳ α/9έ ǇƻǘǿƛŜǊŘȊŀƧŊŎȅƳ ȊƎƻŘƴƻǏŏ 
z odpowiednimi ujednoliconymi normami europejskimi, 
ǳǿȊƎƭťŘnionymi w ŘȅǊŜƪǘȅǿƛŜ нлмпκолκ²9 ŘƻǘȅŎȊŊŎŜƧ 
ƪƻƳǇŀǘȅōƛƭƴƻǏŎƛ ŜƭŜƪǘǊƻƳŀƎƴŜǘȅŎȊƴŜƧ ό9a/ύ ƛ dyrektywie 
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2011/65/UE w sprawie ograniczenia stosowania niektórych 
niebezpiecznych substancji w ǎǇǊȊťŎƛŜ ŜƭŜƪǘǊȅŎȊƴȅƳ 
i elektronicznym (RoHS). 

 

Dyrektywa 2012/19/UE w ǎǇǊŀǿƛŜ ȊǳȍȅǘŜƎƻ ǎǇǊȊťǘǳ 
elektrycznego i elektronicznego (WEEE): Produktów 
oznaczonych tym symbolem nie ǿƻƭƴƻ ǳǘȅƭƛȊƻǿŀŏ 
na obszarze Unii Europejskiej jako niesegregowane odpady 
komunalne. Aby ȊŀǇŜǿƴƛŏ ǇǊŀǿƛŘƱƻǿȅ ǊŜŎȅƪƭƛƴƎΣ ƴŀƭŜȍȅ 
ȊǿǊƽŎƛŏ ǘŜƴ produkt do lokalnego dostawcy przy zakupie 
ǊƽǿƴƻǿŀȍƴŜƎƻ ƴƻǿŜƎƻ ǳǊȊŊŘȊŜƴƛŀ ƭǳō ǳǘȅƭƛȊƻǿŀŏ 
go w wyznaczonym punkcie zbiórki. Aby ǳȊȅǎƪŀŏ ǿƛťŎŜƧ 
informacji, skorzystaj ze strony internetowej 
www.recyclethis.info. 

 

Dyrektywa 2006/66/WE w sprawie baterii i akumulatorów: 
Ten ǇǊƻŘǳƪǘ ȊŀǿƛŜǊŀ ōŀǘŜǊƛťΣ ƪǘƽǊŜƧ ƴƛŜ ǿƻƭƴƻ ǳǘȅƭƛȊƻǿŀŏ 
na obszarze Unii Europejskiej jako niesegregowane odpady 
ƪƻƳǳƴŀƭƴŜΦ {ȊŎȊŜƎƽƱƻǿŜ ƛƴŦƻǊƳŀŎƧŜ ŘƻǘȅŎȊŊŎŜ ōŀǘŜǊƛƛ 
zamieszczono w dokumentacji produktu. Bateria jest 
oznaczona tym ǎȅƳōƻƭŜƳΣ ƪǘƽǊȅ ƳƻȍŜ ǘŀƪȍŜ ȊŀǿƛŜǊŀŏ ƭƛǘŜǊȅ 
ǿǎƪŀȊǳƧŊŎŜ ƴŀ ȊŀǿŀǊǘƻǏŏ ƪŀŘƳǳ ό/ŘύΣ ƻƱƻǿƛǳ όtōύ ƭǳō ǊǘťŎƛ 
(Hg). Aby ȊŀǇŜǿƴƛŏ ǇǊŀǿƛŘƱƻǿȅ ǊŜŎȅƪƭƛƴƎΣ ƴŀƭŜȍȅ ȊǿǊƽŎƛŏ 
ōŀǘŜǊƛť Řƻ dostawcy lub ǇǊȊŜƪŀȊŀŏ ƧŊ do wyznaczonego 
punktu zbiórki. Aby ǳȊȅǎƪŀŏ ǿƛťŎŜƧ ƛƴŦƻǊƳŀŎƧƛΣ ǎƪƻǊȊȅǎǘŀƧ 
ze strony internetowej www.recyclethis.info. 

 

½ƎƻŘƴƻǏŏ Ȋ ƪŀƴŀŘȅƧǎƪŊ ƴƻǊƳŊ L/9{-003 
To ǳǊȊŊŘȊŜƴƛŜ ǎǇŜƱƴƛŀ ǿȅƳŀƎŀƴƛŀ ƴƻǊƳ /!b L/9{-3 (B)/NMB-3(B).  
To ǳǊȊŊŘȊŜƴƛŜ ƧŜǎǘ ȊƎƻŘƴŜ ȊŜ standardami RSS Industry Canada 
ŘƻǘȅŎȊŊŎȅƳƛ ƭƛŎŜƴŎƧƛΦ ½ŜȊǿƻƭŜƴƛŜ ƴŀ ǳȍȅǘƪƻǿŀƴƛŜ ǳǊȊŊŘȊŜƴƛŀ Ƨest 
ǳȊŀƭŜȍƴƛƻƴŜ ƻŘ ǎǇŜƱƴƛŜƴƛŀ ƴŀǎǘťǇǳƧŊŎȅŎƘ ŘǿƽŎƘ ǿŀǊǳƴƪƽǿΥ  
(1) ¦ǊȊŊŘȊŜƴƛŜ ƴƛŜ ƳƻȍŜ ǇƻǿƻŘƻǿŀŏ ǎȊƪƻŘƭƛǿȅŎƘ ȊŀƪƱƽŎŜƵΦ 
(2) ¦ǊȊŊŘȊŜƴƛŜ Ƴǳǎƛ ōȅŏ ƻŘǇƻǊƴŜ ƴŀ ȊŀƪƱƽŎŜƴƛŀΣ ƱŊŎȊƴƛŜ Ȋ ȊŀƪƱƽŎŜƴƛŀƳƛ 
ǇƻǿƻŘǳƧŊŎȅƳƛ ƴƛŜǇǊŀǿƛŘƱƻǿŜ ŦǳƴƪŎƧƻƴƻǿŀƴƛŜΦ 
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Zgodnie z przepisami Industry Canada ten ƴŀŘŀƧƴƛƪ ǊŀŘƛƻǿȅ ƳƻȍŜ ōȅŏ 
ǳȍȅǿŀƴȅ ǿȅƱŊŎȊƴƛŜ Ȋ ŀƴǘŜƴŊΣ ƪǘƽǊŜƧ ǘȅǇ ƛ ƳŀƪǎȅƳŀƭƴȅ Ȋȅǎƪ ȊƻǎǘŀƱ 
zatwierdzony dla nadajnika przez Industry Canada. Aby ƻƎǊŀƴƛŎȊȅŏ ǿǇƱȅǿ 
ǇƻǘŜƴŎƧŀƭƴȅŎƘ ȊŀƪƱƽŎŜƵ ǊŀŘƛƻǿȅŎƘ ƴŀ ƛƴƴŜ ǿȅǇƻǎŀȍŜƴƛŜΣ ƴŀƭŜȍȅ ǿȅōǊŀŏ 
typ i zysk anteny w taki sposób, aby ȊŀǎǘťǇŎȊŀ ƳƻŎ ǇǊƻƳƛŜƴƛƻǿŀƴŀ 
izotropowo (e.i.r.p.) nie ǇǊȊŜƪǊŀŎȊŀƱŀ ǇƻȊƛƻƳǳ ƴƛŜȊōťŘƴŜƎƻ 
do ǇǊŀǿƛŘƱƻǿŜƧ ƪƻƳǳƴƛƪŀŎƧƛΦ 
¦ǊȊŊŘȊŜƴƛŜ ƴŀƭŜȍȅ ƛƴǎǘŀƭƻǿŀŏ ƛ ǳȍȅǘƪƻǿŀŏ ǇǊȊȅ ȊŀŎƘƻǿŀƴƛǳ ƳƛƴƛƳŀƭƴŜƧ 
ƻŘƭŜƎƱƻǏŎƛ нл ŎƳ ǇƻƳƛťŘȊȅ ǊŀŘƛŀǘƻǊŜƳ ŀ ŎƛŀƱŜƳΦ 

IƴǎǘǊǳƪŎƧŜ ŘƻǘȅŎȊŊŎŜ ōŜȊǇƛŜŎȊŜƵǎǘǿŀ 
bƛƴƛŜƧǎȊŜ ƛƴǎǘǊǳƪŎƧŜ ǇƻȊǿŀƭŀƧŊ ǇǊŀǿƛŘƱƻǿƻ ƪƻǊȊȅǎǘŀŏ Ȋ produktu i ǳƴƛƪƴŊŏ 
ȊŀƎǊƻȍŜƴƛŀ ǳȍȅǘƪƻǿƴƛƪƽǿ ƭǳō ȊƴƛǎȊŎȊŜƴƛŀ ǿȅǇƻǎŀȍŜƴƛŀΦ 

Przepisy i ǊƻȊǇƻǊȊŊŘȊŜƴƛŀ 

 Produkt ǇƻǿƛƴƛŜƴ ōȅŏ ǳȍȅǘƪƻǿŀƴȅ ȊƎƻŘƴƛŜ Ȋ ƭƻƪŀƭƴȅƳƛ ǊƻȊǇƻǊȊŊŘȊŜƴƛŀƳƛ 
ŘƻǘȅŎȊŊŎȅƳƛ ōŜȊǇƛŜŎȊƴŜƎƻ ƪƻǊȊȅǎǘŀƴƛŀ Ȋ ǳǊȊŊŘȊŜƵ ŜƭŜƪǘǊȅŎȊƴȅŎƘΦ 

Transport 

 tƻŘŎȊŀǎ ǘǊŀƴǎǇƻǊǘǳ ǳǊȊŊŘȊŜƴƛŜ Ǉƻǿƛƴƴƻ ōȅŏ ǳƳƛŜǎȊŎȊƻƴŜ 
w oryginalnym lub podobnym opakowaniu. 
 bŀƭŜȍȅ ȊŀŎƘƻǿŀŏ ƻǇŀƪƻǿŀƴƛŜ ǳǊȊŊŘȊŜƴƛŀΦ ² ǇǊȊȅǇŀŘƪǳ ǿȅǎǘŊǇƛŜƴƛŀ 
ǳǎǘŜǊƪƛ ǳǊȊŊŘȊŜƴƛŀ ƴŀƭŜȍȅ ȊǿǊƽŎƛŏ ƧŜ do ȊŀƪƱŀŘǳ ǇǊƻŘǳƪŎȅƧƴŜƎƻ 
w oryginalnym opakowaniu. Producent nie Ǉƻƴƻǎƛ ƻŘǇƻǿƛŜŘȊƛŀƭƴƻǏŎƛ 
za ǳǎȊƪƻŘȊŜƴƛŜ ǳǊȊŊŘȊŜƴƛŀ ƴŀ skutek transportu bez oryginalnego 
opakowania. 
 bŀƭŜȍȅ ŎƘǊƻƴƛŏ ǳǊȊŊŘȊŜƴƛŜ ǇǊȊŜŘ ǳǇŀŘƪƛŜƳ ƭǳō udarami mechanicznymi. 
bŀƭŜȍȅ ŎƘǊƻƴƛŏ ǳǊȊŊŘȊŜƴƛŜ ǇǊȊŜŘ ȊŀƪƱƽŎŜƴƛŀƳƛ ƳŀƎƴŜǘȅŎȊƴȅƳƛΦ 

Zasilanie 

 bŀǇƛťŎƛŜ ǿŜƧǏŎƛƻǿŜ Ǉƻǿƛƴƴƻ ǎǇŜƱƴƛŀŏ ǿȅƳŀƎŀƴƛŀ ŘƻǘȅŎȊŊŎŜ ȋǊƽŘŜƱ 
zasilania z ǿƱŀǎƴȅƳ ƻƎǊŀƴƛŎȊŜƴƛŜƳ ό[t{Σ р V DC, 2 A) zgodnie z ƴƻǊƳŊ 
IEC61010-мΦ {ȊŎȊŜƎƽƱƻǿŜ ƛƴŦƻǊƳŀŎƧŜ ȊŀƳƛŜǎȊŎȊƻƴƻ ǿ sekcji zawierajŊŎŜƧ 
dane techniczne. 
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 bŀƭŜȍȅ ǳǇŜǿƴƛŏ ǎƛťΣ ȍŜ ǿǘȅŎȊƪŀ ƧŜǎǘ ǇǊŀǿƛŘƱƻǿƻ ǇƻŘƱŊŎȊƻƴŀ Řƻ gniazda 
sieci elektrycznej. 
 NIE ²h[bh ǇƻŘƱŊŎȊŀŏ ǿƛŜƭǳ ǳǊȊŊŘȊŜƵ Řƻ ƧŜŘƴŜƎƻ ȊŀǎƛƭŀŎȊŀΣ ǇƻƴƛŜǿŀȍ 
ƳƻȍŜ ǘƻ ǎǇƻǿƻŘƻǿŀŏ ǇǊȊŜƎǊȊŀƴƛŜ ƭǳō ȊŀƎǊƻȍŜƴƛŜ ǇƻȍŀǊƻǿŜ ƴŀ skutek 
ǇǊȊŜŎƛŊȍŜƴƛŀΦ 

Bateria 

 bƛŜǇǊŀǿƛŘƱƻǿŜ ǳȍȅŎƛŜ ƭǳō ǿȅƳƛŀƴŀ ōŀǘŜǊƛƛ ƳƻȍŜ ǎǇƻǿƻŘƻǿŀŏ 
ȊŀƎǊƻȍŜƴƛŜ ǿȅōǳŎƘŜƳΦ .ŀǘŜǊƛŜ ƴŀƭŜȍȅ ǿȅƳƛŜƴƛŀŏ ǘȅƭƪƻ ƴŀ baterie tego 
samego typu lub ich odpowiedniki. Typ baterii to CR123A (2 szt.) / 
RCR123A (2 ǎȊǘΦύΦ ½ǳȍȅǘŜ ōŀǘŜǊƛŜ ƴŀƭŜȍȅ ǳǘȅƭƛȊƻǿŀŏ ȊƎƻŘƴie z zaleceniami 
producenta. 
 WŜȍŜƭƛ ōŀǘŜǊƛŀ ƧŜǎǘ ǇǊȊŜŎƘƻǿȅǿŀƴŀ ǇǊȊŜȊ ŘƱǳȍǎȊȅ ŎȊŀǎΣ ƴŀƭŜȍȅ ŎŀƱƪƻǿƛŎƛŜ 
ƴŀƱŀŘƻǿŀŏ ōŀǘŜǊƛť Ŏƻ ǇƽƱ ǊƻƪǳΣ ŀōȅ ȊŀǇŜǿƴƛŏ ƧŜƧ ǇǊŀǿƛŘƱƻǿȅ ǎǘŀƴ 
techniczny. LƎƴƻǊƻǿŀƴƛŜ ǘŜƎƻ ȊŀƭŜŎŜƴƛŀ ƳƻȍŜ ǎǇƻǿƻŘƻǿŀŏ 
uszkodzenie. 

 Nie ǿƻƭƴƻ ƱŀŘƻǿŀŏ ōŀǘŜǊƛƛ ƛƴƴŜƎƻ ǘȅǇǳ ǇǊȊȅ ǳȍȅŎƛǳ ƱŀŘƻǿŀǊƪƛ 
dostarczonej razem z ǳǊȊŊŘȊŜƴƛŜƳΦ bŀƭŜȍȅ ǳǇŜǿƴƛŏ ǎƛťΣ ȍŜ ȍŀŘƴŜ ǇŀƭƴŜ 
ƳŀǘŜǊƛŀƱȅ ƴƛŜ ȊƴŀƧŘǳƧŊ ǎƛť ǿ promieniu 2 m od ƱŀŘƻǿŀǊƪƛ ǇƻŘŎȊŀǎ 
ƱŀŘƻǿŀƴƛŀΦ 

Konserwacja 

 WŜȍŜƭƛ ǳǊȊŊŘȊŜƴƛŜ ƴƛŜ ŘȊƛŀƱŀ ǇǊŀǿƛŘƱƻǿƻΣ ƴŀƭŜȍȅ ǎƪƻƴǘŀƪǘƻǿŀŏ ǎƛť 
z dystrybutorem lub ƴŀƧōƭƛȍǎȊȅƳ ŎŜƴǘǊǳƳ ǎŜǊǿƛǎƻǿȅƳΦ tǊƻŘǳŎŜƴǘ 
nie Ǉƻƴƻǎƛ ƻŘǇƻǿƛŜŘȊƛŀƭƴƻǏŎƛ Ȋŀ problemy spowodowane przez 
nieautoryzowane prace naprawcze lub konserwacyjne. 
 bŀƭŜȍȅ ǇǊȊŜǘǊȊŜŏ ǳǊȊŊŘȊŜƴƛŜ ƻǎǘǊƻȍƴƛŜ ŎȊȅǎǘŊ ǏŎƛŜǊŜŎȊƪŊ ȊǿƛƭȍƻƴŊ 
ƴƛŜǿƛŜƭƪŊ ƛƭƻǏŎƛŊ ŜǘŀƴƻƭǳΣ ƧŜȍŜƭƛ ƧŜǎǘ ǘƻ konieczne. 
 ¦ȍȅŎƛŜ ǳǊȊŊŘȊŜƴƛŀ ƴƛŜȊƎƻŘƴƛŜ Ȋ ȊŀƭŜŎŜƴƛŀƳƛ ƳƻȍŜ ǎǇƻǿƻŘƻǿŀŏ 
anulowanie gwarancji producenta. 

Warunki otoczenia 

 Upewnij ǎƛťΣ ȍŜ ǿŀǊǳƴƪƛ ƻǘƻŎȊŜƴƛŀ ǎǇŜƱƴƛŀƧŊ ǿȅƳŀƎŀƴƛŀ ƻƪǊŜǏƭƻƴŜ ǇǊȊŜȊ 
ǇǊƻŘǳŎŜƴǘŀ ǳǊȊŊŘȊŜƴƛŀΦ tƻŘŎȊŀǎ ǳȍȅǘƪƻǿŀƴƛŀ ǳǊȊŊŘȊŜƴƛŀ ǘŜƳǇŜǊŀǘǳǊŀ 
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ƻǘƻŎȊŜƴƛŀ Ǉƻǿƛƴƴŀ ǿȅƴƻǎƛŏ ƻŘ ς20°C do 55°C, a ǿƛƭƎƻǘƴƻǏŏ Ǉƻǿƛƴƴŀ 
ǿȅƴƻǎƛŏ ƻŘ 5% do 95%. 
 ¦ǊȊŊŘȊŜƴƛŜ ƴŀƭŜȍȅ ǳƳƛŜǏŎƛŏ ǿ suchym i odpowiednio wentylowanym 
miejscu. 
 bŀƭŜȍȅ ŎƘǊƻƴƛŏ ǳǊȊŊŘȊŜƴƛŜ ǇǊȊŜŘ ǎƛƭƴȅƳ ǇǊƻƳƛŜƴƛƻǿŀƴƛŜƳ 
elektromagnetycznym oraz kurzem i ǇȅƱŜƳΦ 
 NIE ǿƻƭƴƻ ƪƛŜǊƻǿŀŏ ƻōƛŜƪǘȅǿǳ ǿ ǎǘǊƻƴť ǎƱƻƵŎŀ ŀƴƛ ƛƴƴŜƎƻ ȋǊƽŘƱŀ 
ƛƴǘŜƴǎȅǿƴŜƎƻ ǏǿƛŀǘƱŀΦ 
 WŜȍŜƭƛ ǳȍȅǿŀƴŜ ƧŜǎǘ ǿȅǇƻǎŀȍŜƴƛŜ ƭŀǎŜǊƻǿŜΣ ƴŀƭŜȍȅ ǳǇŜǿƴƛŏ ǎƛťΣ 
ȍŜ ƻōƛŜƪǘȅǿ ǳǊȊŊŘȊŜƴƛŀ ƴƛŜ ƧŜǎǘ ƻǏǿƛŜǘƭŀƴȅ ǇǊȊŜȊ ǿƛŊȊƪť ƭŀǎŜǊŀΣ 
ǇƻƴƛŜǿŀȍ ƳƻȍŜ ǘƻ spoǿƻŘƻǿŀŏ ƧŜƎƻ ǎǇŀƭŜƴƛŜΦ 

tƻǿŀȍƴŜ ŀǿŀǊƛŜ 

 WŜȍŜƭƛ ǳǊȊŊŘȊŜƴƛŜ ǿȅŘȊƛŜƭŀ ŘȅƳ ƭǳō intensywny zapach albo  
ŜƳƛǘǳƧŜ ƘŀƱŀǎΣ ƴŀƭŜȍȅ ƴƛŜȊǿƱƻŎȊƴƛŜ ǿȅƱŊŎȊȅŏ ȊŀǎƛƭŀƴƛŜ ƛ ƻŘƱŊŎȊȅŏ  
ǇǊȊŜǿƽŘ ȊŀǎƛƭŀƧŊŎȅΣ ŀ ƴŀǎǘťǇƴƛŜ ǎƪƻƴǘŀƪǘƻǿŀŏ ǎƛť Ȋ centrum 
serwisowym. 

Adres producenta 
Room 313, Unit B, Building 2, 399 Danfeng Road, Xixing Subdistrict, 
Binjiang District, Hangzhou, Zhejiang 310052, China 
Hangzhou Microimage Software Co., Ltd. 
 
¦²!D! 5h¢¸/½+/! ½Dh5bh|/L ½ PRZEPISAMI: Produkty termowizyjne 
ƳƻƎŊ ǇƻŘƭŜƎŀŏ ƪƻƴǘǊƻƭƛ ŜƪǎǇƻǊǘǳ ǿ Ǌƽȍƴȅch krajach lub regionach, 
takich jak Stany Zjednoczone, Unia Europejska, jej ƪǊŀƧŜ ŎȊƱƻƴƪƻǿǎƪƛŜ 
i/lub Wielka Brytania, które ǎȅƎƴƻǿŀƱȅ ǇƻǊƻȊǳƳƛŜƴƛŜ ²ŀǎǎŜƴŀŀǊΦ 
Skonsultuj ǎƛť Ȋ ekspertem w dziedzinie prawa lub ȊƎƻŘƴƻǏŎƛ Ȋ przepisami 
albo ƭƻƪŀƭƴȅƳƛ ǳǊȊťŘŀƳƛ ŀŘƳƛƴƛǎǘǊŀŎƧƛ ǇŀƵǎǘǿƻǿŜƧΣ ŀōȅ ǳȊȅǎƪŀŏ 
ƛƴŦƻǊƳŀŎƧŜ ŘƻǘȅŎȊŊŎŜ ǿȅƳŀƎŀƴŜƧ ƭƛŎŜƴŎƧƛ ŜƪǎǇƻǊǘƻǿŜƧΣ ƧŜȍŜƭƛ zamierzasz 
ǇǊȊŜǎȅƱŀŏΣ ŜƪǎǇƻǊǘƻǿŀŏ ƭǳō ǊŜŜƪǎǇƻǊǘƻǿŀŏ ǇǊƻŘǳƪǘȅ ǘŜǊƳƻǿƛȊȅƧƴŜ ǇǊȊŜȊ 
ƎǊŀƴƛŎŜ ǇŀƵǎǘǿΦ 
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wƻƳŃƴŇ 
мΦ 5ŜǎŎǊƛŜǊŜ ǎŎǳǊǘŇ 
Luneta cu termoviziune este ŘƻǘŀǘŇ Ŏǳ ǳƴ ŘŜǘŜŎǘƻǊ Ŏǳ ƛƴŦǊŀǊƻǓǳ ŦƻŀǊǘŜ 
ǎŜƴǎƛōƛƭ Ǔƛ ŀŘƻǇǘŇ ƻ ǘŜƘƴƻƭƻƎƛŜ ŘŜ ǘŜǊƳƻǾƛȊƛǳƴŜ ŀǾŀƴǎŀǘŇ ǇŜƴǘǊǳ ƻ 
ǾƛȊǳŀƭƛȊŀǊŜ ŎƭŀǊŇ ƞƴ ŎƻƴŘƛǚƛƛ ŘŜ ǾƛȊƛōƛƭƛǘŀǘŜ ǊŜŘǳǎŇ ǎŀǳ ƞƴ ƳŜŘƛǳ ƞƴǘǳƴŜŎŀǘΦ 
±Ň ŀƧǳǘŇ ǎŇ ǾƛȊǳŀƭƛȊŀǚƛΣ ǎŇ ƻŎƘƛǚƛ ƻ ǚƛƴǘŇ Ǔƛ ǎŇ ƳŇǎǳǊŀǚƛ Řƛǎǘŀƴǚŀ ǇŃƴŇ la 
ŀŎŜŀǎǘŀΦ 5ƛǎǇƻȊƛǘƛǾǳƭ ǇƻŀǘŜ Ŧƛ ǳǘƛƭƛȊŀǘ ǇŜƴǘǊǳ ƻ ƎŀƳŇ ƭŀǊƎŇ ŘŜ ŀŎǘƛǾƛǘŇǚƛ 
ǇǊŜŎǳƳ ǇŀǘǊǳƭŀǊŜŀΣ ǳǊƳŇǊƛǊŜŀ ƛƴŦǊŀŎǘƻǊƛƭƻǊ Ǔƛ ƞƳǇǳǓŎŀǊŜŀ ŜǘŎΦ 
5ƛǎǇƻȊƛǘƛǾǳƭ ǇƻŀǘŜ ŎŀǇǘǳǊŀ ƛƴǎǘŀƴǘŀƴŜŜΣ ǊŜŀƭƛȊŀ ƞƴǊŜƎƛǎǘǊŇǊƛ ǾƛŘŜƻ Ǔƛ ǎŜǘŀ 
ǇŀǊŀƳŜǘǊƛ ǇǊƛƴ ǳǘƛƭƛȊŀǊŜŀ ŀǇƭƛŎŀǚƛŜƛ ¢-Viǎƛƻƴ ŘǳǇŇ ŎƻƴŜŎǘŀǊŜŀ ƭŀ ǘŜƭŜŦƻƴ 
printr-un hotspot. 
/Ňǳǘŀסƛ ¢-±ƛǎƛƻƴ ƞƴ !ǇǇ {ǘƻǊŜ όǎƛǎǘŜƳ ƛh{ύ ǎŀǳ DƻƻƎƭŜ tƭŀȅϰ όǎƛǎǘŜƳ 
Android) pentru a-ƭ ŘŜǎŎŇǊŎŀ ǎŀǳ ǎŎŀƴŀסƛ ŎƻŘǳƭ vw ǇŜƴǘǊǳ ŀ ŘŜǎŎŇǊŎŀ ǒƛ 
ƛƴǎǘŀƭŀ ŀǇƭƛŎŀסƛŀΦ 

  

Sistem Android Sistem iOS 
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2. Aspect 
Putere

Capturare

Zoom
5ŜŎƭŀƴǒŀǘƻǊ

Meniu
Mod

Inel de fixare

LƴǘŜǊŦŀǚŇ ǇŜƴǘǊǳ 
transferul de date

Compartiment 
baterii

Bulon

Lentile 
obiectiv

Capac lentile

OcularInel de 
focalizare

Butoane

Buton rotativ .ŀȊŇ ŘŜ 
fixare pe 
ŀǊƳŇ

Inel de fixare
Inel de blocare

Inel de transfer 
termic

 
Buton 

tƛŎǘƻƎǊŀƳŇ Buton CǳƴŎǚƛŜ 

 Putere 
!ǇŇǎŀǊŜΥ ƳƻŘ ŘŜ ǊŜǇŀǳǎκŀŎǘƛǾŀǊŜ 
dispozitiv 
aŜƴǚƛƴŜǚƛ ŀǇŇǎŀǘΥ ǇƻǊƴƛǊŜκƻǇǊƛǊŜ 

 Capturare 
!ǇŇǎŀǊŜΥ ŎŀǇǘǳǊŀǊŜ ƛƴǎǘŀƴǘŀƴŜŜ 
aŜƴǚƛƴŜǊŜ ŀǇŇǎŀǊŜΥ ƞƴǊŜƎƛǎǘǊŀǊŜ ǾƛŘŜƻ 

 Mod !ǇŇǎŀǊŜΥ ǇŀƭŜǘŜ ŎǊƻƳŀǘƛŎŜ 

 Zoom 
!ǇŇǎŀǊŜΥ ȊƻƻƳ ŘƛƎƛǘŀƭ 
aŜƴǚƛƴŜǊŜ ŀǇŇǎŀǊŜΥ 
ŀŎǘƛǾŀǊŜκŘŜȊŀŎǘƛǾŀǊŜ ǘŀōŜƭ ŘƛǎǘŀƴǚŜ 

 Meniu 
!ǇŇǎŀǊŜΥ ŎƻƴŦƛǊƳŀǊŜ 
aŜƴǚƛƴŜǊŜ ŀǇŇǎŀǊŜΥ ƳŜƴƛǳ 

 5ŜŎƭŀƴǒŀǘƻǊ 
!ǇŇǎŀǊŜΥ ŎƻǊŜŎǘŀǊŜ ƴŜǳƴƛŦƻǊƳƛǘŀǘŜ 
ŀŦƛǓŀǊŜ 
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/ƻƳǇƻƴŜƴǘŜ Ǔƛ ƛƴǘŜǊŦŀǚŇ 
 ̧[ŜƴǘƛƭŜ ƻōƛŜŎǘƛǾΥ ŀƧǳǎǘŀǊŜŀ ŘƛǎǘŀƴǚŜƛ ŘƛƴǘǊŜ ƭŜƴǘƛƭŜ Ǔƛ ǎŜƴȊƻǊ ǇŜƴǘǊǳ ƻ 
Ƴŀƛ ŎƭŀǊŇ ǾƛȊǳŀƭƛȊŀǊŜ ŀ ǚƛƴǘŜƛΦ 

 ̧ Inel de ŦƻŎŀƭƛȊŀǊŜΥ ŀƧǳǎǘŀǚƛ ŎƭŀǊƛǘŀǘŜŀ ǾƛȊǳŀƭƛȊŇǊƛƛΦ 
 ̧.ǳƭƻƴΥ ǎƭŇōƛǚƛ ōǳƭƻƴǳƭ ǇŜƴǘǊǳ ƛƴǎǘŀƭŀǊŜŀ ōŀǘŜǊƛƛƭƻǊΦ 
 ̧LƴǘŜǊŦŀǚŇ ǇŜƴǘǊǳ ǘǊŀƴǎŦŜǊ ŘŜ ŘŀǘŜΥ ŎƻƴŜŎǘŀŀǚƛ ŘƛǎǇƻȊƛǘƛǾǳƭ Ŏǳ Ŏŀōƭǳƭ ŘŜ 

tip C. 
 ̧ Inel de transfer termicΥ ŎƻƳǳǘŀǚƛ ƭŀ ƭǳƴŜǘŀ ŘƛǳǊƴŇΦ 9ȄƛǎǘŇ ǘǊŜƛ ǘƛǇǳǊƛΥ плΣ 

50 Ǔƛ слΦ 

3. Instalarea bateriei 
wƻǘƛǚƛ ōǳƭƻƴǳƭ ƞƴ ǎŜƴǎ ƛƴǾŜǊǎ ŀŎŜƭƻǊ ŘŜ ŎŜŀǎƻǊƴƛŎ ǇŜƴǘǊǳ ŀ-ƭ ǎƭŇōƛΦ !Ǉƻƛ 
ƛƴǘǊƻŘǳŎŜǚƛ ōŀǘŜǊƛƛƭŜ ŎƻƴŦƻǊƳ ŦƛƎǳǊƛƛ ŘŜ Ƴŀƛ ƧƻǎΦ 
bƻǘŇΥ {ŎƻŀǘŜǚƛ ōŀǘŜǊƛŀ ŘŀŎŇ ƴǳ ǾŜǚƛ ǳǘƛƭƛȊŀ ŘƛǎǇƻȊƛǘƛǾǳƭ ǳƴ ǘƛƳǇ ƞƴŘŜƭǳƴƎŀǘΦ 

{ƭŇōƛǊŜ

 

Negativ
Pozitiv

 

4. Conectarea dispozitivului 
tŀǓƛ  

мΦ wƛŘƛŎŀǚƛ ŎŀǇŀŎǳƭ ƛƴǘŜǊŦŜǚŜƛ ǇŜƴǘǊǳ 
transfer de date. 

 

нΦ /ƻƴŜŎǘŀǚƛ ŘƛǎǇƻȊƛǘƛǾǳƭ Ǔƛ ŀŘŀǇǘƻǊǳƭ ŘŜ 
alimentare cu un cablu de tip C pentru 
a porni dispozitivul. Alternativ, 
ŎƻƴŜŎǘŀǚƛ ŘƛǎǇƻȊƛǘƛǾǳƭ ƭŀ ŎƻƳǇǳǘŜǊ 
ǇŜƴǘǊǳ ŀ ŜȄǇƻǊǘŀ ŦƛǓƛŜǊŜΦ 
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Manual de utilizare 

 

LƴŦƻǊƳŀסƛƛ ƭŜƎŀƭŜ 
© 2021 Hangzhou Microimage Software Co., Ltd. Toate drepturile 
rezervate. 
Despre acest manual 
aŀƴǳŀƭǳƭ ƛƴŎƭǳŘŜ ƛƴǎǘǊǳŎסƛǳƴƛƭŜ ǇŜƴǘǊǳ ǳǘƛƭƛȊŀǊŜŀ ǒƛ ƎŜǎǘƛƻƴŀǊŜŀ ǇǊƻŘǳǎǳƭǳƛΦ 
CƻǘƻƎǊŀŦƛƛƭŜΣ ƎǊŀŦƛŎŜƭŜ ǒƛ ƛƳŀƎƛƴƛƭŜΣ ǇǊŜŎǳƳ ǒƛ ŎŜƭŜƭŀƭǘŜ ƛƴŦƻǊƳŀסƛƛ ŜȄǇǳǎŜ ƞƴ 
ŎƻƴǘƛƴǳŀǊŜ ǎǳƴǘ ǇǊŜȊŜƴǘŜ ŜȄŎƭǳǎƛǾ ƞƴ ǎŎƻǇ ŘŜǎŎǊƛǇǘƛǾ ǒƛ ŜȄǇƭƛŎŀǘƛǾΦ 
LƴŦƻǊƳŀסƛƛƭŜ Řƛƴ aŀƴǳŀƭ Ǉƻǘ Ŧƛ ƳƻŘƛŦƛŎŀǘŜ ŦŇǊŇ ƴƻǘƛŦƛŎŀǊŜΣ Ŏŀ ǳǊƳŀǊŜ ŀ 
ŀŎǘǳŀƭƛȊŇǊƛƭƻǊ ŘŜ ŦƛǊƳǿŀǊŜ ǎŀǳ Řƛƴ ŀƭǘŜ ƳƻǘƛǾŜΦ tǳǘŜסƛ ƎŇǎƛ ŎŜŀ Ƴŀƛ ǊŜŎŜƴǘŇ 
versiune a acestui Manual pe site-ul web al HIKMICRO 
(www.hikmicrotech.com/).  
±Ň ǊǳƎŇƳ ǎŇ ǳǘƛƭƛȊŀסƛ ŀŎŜǎǘ Ƴŀƴǳŀƭ Ŏǳ ƞƴŘǊǳƳŀǊŜŀ ǒƛ ŀǎƛǎǘŜƴסŀ 
ǇǊƻŦŜǎƛƻƴƛǒǘƛƭƻǊ ƛƴǎǘǊǳƛסƛ ƞƴ ŀǎƛǎǘŜƴסŀ ǇŜƴǘǊǳ ŀŎŜǎǘ ǇǊƻŘǳǎΦ 
LƴŦƻǊƳŀסƛƛƭŜ ŘŜǎǇǊŜ ƳŇǊŎƛƭŜ ŎƻƳŜǊŎƛŀƭŜ 

 ǒƛ ŀƭǘŜ ƳŇǊŎƛ ŎƻƳŜǊŎƛŀƭŜ ǒƛ ƭƻƎƻ-uri HIKMICRO sunt 

ǇǊƻǇǊƛŜǘŇסƛƭŜ ILYaL/wh Řƛƴ ŘƛŦŜǊƛǘŜ ƧǳǊƛǎŘƛŎסƛƛΦ  
!ƭǘŜ ƳŇǊŎƛ ŎƻƳŜǊŎƛŀƭŜ ǒƛ ƭƻƎƻ-uri men ionate reprezinǘŇ ǇǊƻǇǊƛŜǘŀǘŜŀ ŘŜ 
ƛƴŇǘƻǊƛƭƻǊ ǊŜǎŜǇŎǘƛǾƛΦ 
59/[Lb!w9! w({t¦b59wLL [9D![9 
Ob [LaL¢! [9DLL !t[L/!.L[9Σ !/9{¢ a!b¦![  L twh5¦{¦[ 59{/wL{Σ 
Oatw9¦b( /¦ I!w5²!w9-UL, SOFTWARE-¦[  L CLwa²!w9-UL AFERENTE, 
{¦b¢ hC9wL¢9 α! ! /¦a {¦b¢έ  L α/¦ ¢h!¢9 59C9/ L¦bL[9  L 9whwL[9έΦ 
ILYaL/wh b¦ hC9w( bL/Lh D!w!bנL9Σ bL/L Ob ah5 9·tw9{  L bL/L 
Lat[L/L¢Σ Ob /99! /9 twL±9 ¢9 Lb/[¦{L±Σ 5!w C(w( ! {9 [LaL¢! [! 
/ha9w/L!.L[L¢!¢9!Σ /![L¢!¢9! {!¢L{C(/(¢h!w9 {!¦ ¦¢L[L¢!¢9! 
t9b¢w¦ ¦b !b¦aL¢ {/htΦ 5±{Φ ±9נL ¦¢L[L½! !/9{¢ twh5¦{ t9 
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PROPRIUL DVS. RISC. ÎN NICIUN CAZ, HIKMICRO NU VA FI 
w({t¦b½(¢h!w9 C! ( 59 5±{Φ t9b¢w¦ hwL/9 5!¦b9 Lb5Lw9/¢9Σ 
INCIDENTALE, SPECIALE, DAUNE PENTRU PIERDEREA PROFITULUI, 
INTRERUPEREA AFACERII SAU PIERDEREA DE DATE, DEFECTAREA 
SISTEMELOR SAU PIERDEREA DOCUMENTA IEI, t9 .!½! Ob/([/(wLL 
/hb¢w!/¢¦[¦LΣ ¦b9L LbCw!/ L¦bL όLb/[¦{L± b9D[LW9b (ύΣ w({t¦b59w9! 
PENTRU PRODUSE SAU PRINTR-UN ALT MOD LEGAT DE UTILIZAREA 
twh5¦{¦[¦LΣ /IL!w 5!/( ILYaL/wh ! Ch{¢ LbChwa!¢( Ob tw9![!.L[ 
DESPRE POSIBILITATEA APARI IEI UNOR ASTFEL DE DAUNE SAU PIERDERI.  
{¦b¢9נL 59 !/hw5 /¦ C!t¢¦[ /( Lb¢9wb9¢¦[¦L tw9±959 wL{/¦wL 
Lb9w9b¢9 /9 th¢ !t(w9!Σ /¦ twL±Lw9 [! {LD¦w!bנ(Σ L!w ILYaL/wh b¦ 
O L !{¦a( w9{thb{!.L[L¢!¢9! t9b¢w¦ hwL/9 {L¢¦!נL9 59 
C¦b/נLhb!w9 !bhwa![(Σ {/¦wD9w9 59 LbChwa!נLL /hbCL59bנL![9 
SAU ALTE DAUNE REZULTATE ÎN URMA UNUI ATAC CIBERNETIC, ATAC AL 
HACKERILOR, INFECTARE CU VIRUS, SAU ALTE RISCURI ASUPRA 
{9/¦wL¢(נLLΤ Ob hwL/9 {L¢¦!נL9Σ Ob /!½ 59 b9/9{L¢!¢9Σ ILYaL/wh ±! 
FURNIZA SUPORT TEHNIC EFICIENT.  
{¦b¢9נL L 59 !/hw5 {( ¦¢L[L½! L !/9{¢ twh5¦S ÎN CONFORMITATE CU 
TOATE LEGILE APLICABILE, DEVENIND RESPONSABIL PENTRU UTILIZAREA 
Ob /hbChwaL¢!¢9/¦ [9D9! !t[L/!.L[(Φ {¦b¢9 LΣ 59 !{9a9b9!Σ 
w9{thb{!.L[ t9b¢w¦ ¦¢L[L½!w9! !/9{¢¦L twh5¦{ C(w( ! Ob/([/! 
5w9t¢¦wL[9 ¢9w L[hwΣ Lb/[¦{L±Σ 5!w C(w( ! {9 [LaL¢! [A DREPTURILE 
t¦.[L/L¢( LLΣ 5w9t¢¦wL[9 59 twhtwL9¢!¢9 Lb¢9[9/¢¦![( {!¦ 5w9t¢¦[ 
[! twh¢9/ L! 5!¢9[hw  L ![¢9 5w9t¢¦wL twL±!¢9Φ 9{¢9 Lb¢9w½L{ {( 
¦¢L[L½!¤L !/9{¢ twh5¦{ t9b¢w¦ ±$b(¢h!w9 L[9D![( 59 !bLa![9Σ 
Lb±!5!w9 ! Lb¢LaL¢(¤LL {!¦ hwL/9 ![¢ {/ht /!w9 9{¢9 L[EGAL SAU 
CONTRAR INTERESULUI PUBLIC. NU UTILIZA I ACEST PRODUS PENTRU 
¦¢L[L½(wL CLb![9 Lb¢9w½L{9Σ Lb/[¦{L± 59½±h[¢!w9! {!¦ twh5¦/ L! 59 
!wa9 59 5L{¢w¦D9w9 Ob a!{(Σ 59½±h[¢!w9! {!¦ twh5¦/ L! 59 !wa9 
/ILaL/9 {!¦ .Lh[hDL/9Σ !/¢L±L¢( L [9D!¢9 59 hwL/9 9·t[h½L.IL 
b¦/[9!w {!¦ /L/[¦ 59 /ha.¦{¢L.L[ b¦/[9!w /!w9 !w twh5¦/9 [Lt{( 
59 {LD¦w!b ( {!¦ Ob {twLWLb¦[ !.¦½¦wL[hw !{¦tw! 5w9t¢¦wL[hw 
OMULUI. 
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Ob 9±9b¢¦![L¢!¢9! ¦b¦L /hbC[L/¢ Ob¢w9 !/9{¢ a!b¦![  L [9DL{[! L! 
!t[L/!.L[(Σ ±! !±9! twLhwL¢!¢9 ¦[¢La! 5Lb¢w9 !/9{¢9!Φ 

InfƻǊƳŀסƛƛ ŘŜ ǊŜƎƭŜƳŜƴǘŀǊŜ 
LƴŦƻǊƳŀסƛƛ C// 

wŜסƛƴŜסƛ ŎŇ ƻǊƛŎŜ ǎŎƘƛƳōŇǊƛ ǎŀǳ ƳƻŘƛŦƛŎŇǊƛΣ ŎŀǊŜ ƴǳ ǎǳƴǘ ŀǇǊƻōŀǘŜ ƞƴ ƳƻŘ 
ŜȄǇǊŜǎ ŘŜ ŎŀǘǊŜ ǇŀǊǘŜŀ ǊŜǎǇƻƴǎŀōƛƭŇ ǇŜƴǘǊǳ ŎƻƴŦƻǊƳƛǘŀǘŜΣ ŀǊ ǇǳǘŜŀ ŀƴǳƭŀ 
autoritatea utilizatorului de a folosi echipamentul. 
Conformitatea FCC: !ŎŜǎǘ ŜŎƘƛǇŀƳŜƴǘ ŀ Ŧƻǎǘ ǘŜǎǘŀǘ ǒƛ ǎ-ŀ ŘƻǾŜŘƛǘ ŎŇ 
ǊŜǎǇŜŎǘŇ ƭƛƳƛǘŜƭŜ ǇŜƴǘǊǳ ǳƴ ŘƛǎǇƻȊƛǘƛǾ ŘƛƎƛǘŀƭ Řƛƴ Ŏƭŀǎŀ .Σ ƞƴ ŎƻƴŦƻǊƳƛǘŀǘŜ 
cu partea 15 din Regulile FCC. Aceste limite sunt concepute pentru a oferi 
ƻ ǇǊƻǘŜŎסƛŜ ǊŜȊƻƴŀōƛƭŇ ƞƳǇƻǘǊƛǾŀ ƛƴǘŜǊŦŜǊŜƴסŜƭƻǊ ŘŇǳƴŇǘƻare într-o 
ƛƴǎǘŀƭŀסƛŜ ǊŜȊƛŘŜƴסƛŀƭŇΦ !ŎŜǎǘ ŜŎƘƛǇŀƳŜƴǘ ƎŜƴŜǊŜŀȊŇΣ ǳǘƛƭƛȊŜŀȊŇ ǒƛ ǇƻŀǘŜ 
ǊŀŘƛŀ ŜƴŜǊƎƛŜ ŘŜ ŦǊŜŎǾŜƴסŇ ǊŀŘƛƻ ǒƛΣ ŘŀŎŇ ƴǳ ŜǎǘŜ ƛƴǎǘŀƭŀǘ ǒƛ ǳǘƛƭƛȊŀǘ ƞƴ 
ŎƻƴŦƻǊƳƛǘŀǘŜ Ŏǳ ƛƴǎǘǊǳŎסƛǳƴƛƭŜΣ ǇƻŀǘŜ ǇǊƻǾƻŎŀ ƛƴǘŜǊŦŜǊŜƴסŜ ŘŇǳƴŇǘƻŀǊŜ ƭŀ 
ŎƻƳǳƴƛŎŀסƛƛƭŜ ǊŀŘƛƻΦ /ǳ ǘƻŀǘŜ ŀŎŜǎǘŜŀΣ ƴǳ ŜȄƛǎǘŇ ƴƛŎƛƻ ƎŀǊŀƴסƛŜ ŎŇ 
ƛƴǘŜǊŦŜǊŜƴסŀ ƴǳ Ǿŀ ŀǇŇǊŜŀ ƞƴǘǊ-ƻ ŀƴǳƳƛǘŇ ƛƴǎǘŀƭŀסƛŜΦ 5ŀŎŇ ŀŎŜǎǘ 
ŜŎƘƛǇŀƳŜƴǘ ǇǊƻǾƻŀŎŇ ƛƴǘŜǊŦŜǊŜƴסŜ ŘŇǳƴŇǘƻŀǊŜ ƭŀ ǊŜŎŜǇסƛŀ ǊŀŘƛƻ ǎŀǳ ƭŀ 
ǘŜƭŜǾƛȊƻǊΣ ŎŀǊŜ ǇƻŀǘŜ Ŧƛ ŘŜǘŜǊƳƛƴŀǘŇ ǇǊƛƴ ƻǇǊƛǊŜŀ ǒƛ ǇƻǊƴƛǊŜŀ 
echipamentului, utiƭƛȊŀǘƻǊǳƭ ŜǎǘŜ ƞƴŎǳǊŀƧŀǘ ǎŇ ƞƴŎŜǊŎŜ ǎŇ ŎƻǊŜŎǘŜȊŜ 
ƛƴǘŜǊŦŜǊŜƴסŀ Ŏǳ ǳƴŀ ǎŀǳ Ƴŀƛ ƳǳƭǘŜ ŘƛƴǘǊŜ ǳǊƳŇǘƻŀǊŜƭŜ ƳŇǎǳǊƛΥ 
τwŜƻǊƛŜƴǘŀǚƛ ǎŀǳ Ƴǳǘŀǚƛ ŀƴǘŜƴŀ ŘŜ ǊŜŎŜǇǚƛŜΦ 
τaŇǊƛǚƛ Řƛǎǘŀƴǚŀ ŘŜ ǎŜǇŀǊŀǊŜ ŘƛƴǘǊŜ ŜŎƘƛǇŀƳŜƴǘ Ǔƛ ǊŜŎŜǇǘƻǊΦ 
τ/ƻƴŜŎǘŀǚƛ ŜŎƘƛǇŀƳŜƴǘǳƭ ƭŀ ƻ ǇǊƛȊŇ ŘŜ ǇŜ ǳn alt circuit decât cel la care 
este conectat receptorul. 
τ/ƻƴǎǳƭǘŀǚƛ ŦǳǊƴƛȊƻǊǳƭ ǎŀǳ ǳƴ ǘŜƘƴƛŎƛŀƴ ǊŀŘƛƻκ¢± Ŏǳ ŜȄǇŜǊƛŜƴǚŇ ǇŜƴǘǊǳ 
ajutor. 
!ŎŜǎǘ ŜŎƘƛǇŀƳŜƴǘ ǘǊŜōǳƛŜ ǎŇ ŦƛŜ ƛƴǎǘŀƭŀǘ ǒƛ ŀŎסƛƻƴŀǘ ƭŀ ƻ ŘƛǎǘŀƴסŇ ƳƛƴƛƳŇ 
ŘŜ нл ŎƳ ƞƴǘǊŜ ǊŀŘƛŀǘƻǊ ǒƛ ŎƻǊǇǳƭ ŘǾǎΦ 
/ƻƴŘƛסƛƛ C// 
!ŎŜǎǘ ŘƛǎǇƻȊƛǘƛǾ ǊŜǎǇŜŎǘŇ ǇŀǊǘŜŀ мр Řƛƴ wŜƎǳƭƛƭŜ C//Φ CǳƴŎסƛƻƴŀǊŜŀ ŜǎǘŜ 
ǎǳǇǳǎŇ ǳǊƳŇǘƻŀǊŜƭƻǊ ŘƻǳŇ ŎƻƴŘƛסƛƛΥ 
мΦ !ŎŜǎǘ ŘƛǎǇƻȊƛǘƛǾ ƴǳ ǘǊŜōǳƛŜ ǎŇ ŎŀǳȊŜȊŜ ƛƴǘŜǊŦŜǊŜƴסŜ ŘŇǳƴŇǘƻŀǊŜΦ 
нΦ !ŎŜǎǘ ŘƛǎǇƻȊƛǘƛǾ ǘǊŜōǳƛŜ ǎŇ ŀŎŎŜǇǘŜ ƻǊƛŎŜ ƛƴǘŜǊŦŜǊŜƴסŜ ǇǊƛƳƛǘŜΣ ƛƴclusiv 
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ƛƴǘŜǊŦŜǊŜƴסŜƭŜ ŎŀǊŜ Ǉƻǘ ǇǊƻǾƻŎŀ ƻ ŦǳƴŎסƛƻƴŀǊŜ ƴŜŘƻǊƛǘŇΦ 

5ŜŎƭŀǊŀסƛŀ ŘŜ ŎƻƴŦƻǊƳƛǘŀǘŜ ¦9 
 

 
!ŎŜǎǘ ǇǊƻŘǳǎ Ǔƛ - ŘŀŎŇ ŜǎǘŜ ŎŀȊǳƭ - Ǔƛ ŀŎŎŜǎƻǊƛƛƭŜ ŦǳǊƴƛȊŀǘŜ ǎǳƴǘ 
ƳŀǊŎŀǘŜ Ŏǳ α/9έ Ǔƛ ǊŜǎǇŜŎǘŇΣ ǇǊƛƴ ǳǊƳŀǊŜΣ ǎǘŀƴŘŀǊŘŜƭŜ 
europene armonizate aplicabile enumerate în Directiva EMC 
2014/30/UE, Directiva RoHS 2011/65/UE 

 

2012/19/UE (Directiva WEEE): Produsele marcate cu acest 
ǎƛƳōƻƭ ƴǳ Ǉƻǘ Ŧƛ ŜƭƛƳƛƴŀǘŜ Ŏŀ ŘŜǒŜǳ ƳǳƴƛŎƛǇŀƭ ƴŜǎƻǊǘŀǘ ƞƴ 
¦ƴƛǳƴŜŀ 9ǳǊƻǇŜŀƴŇΦ tŜƴǘǊǳ ƻ ǊŜŎƛŎƭŀǊŜ ŀŘŜŎǾŀǘŇΣ ǊŜǘǳǊƴŀ ƛ 
acest produs furnizorului dvs. local la achizi ionarea unui nou 
echipament echivalent sau elimina i-l în punctele de 
colectare indicate. tŜƴǘǊǳ Ƴŀƛ ƳǳƭǘŜ ƛƴŦƻǊƳŀǚƛƛΣ ŀ ǎŜ ǾŜŘŜŀΥ 
www.recyclethis.info 

 

2006/66/CE (Directiva pentru baterii): Acest produs con ine o 
baterie care nu pƻŀǘŜ Ŧƛ ŜƭƛƳƛƴŀǘŇ Ŏŀ ŘŜǒŜǳ ƳǳƴƛŎƛǇŀƭ 
ƴŜǎƻǊǘŀǘ ƞƴ ¦ƴƛǳƴŜŀ 9ǳǊƻǇŜŀƴŇΦ Consulta i documenta ia 
produsului pentru informa ii specifice cu privire la baterie. 
.ŀǘŜǊƛŀ ŜǎǘŜ ƳŀǊŎŀǘŇ Ŏǳ ŀŎŜǎǘ ǎƛƳōƻƭΣ ŎŀǊŜ ǇƻŀǘŜ ƛƴŎƭǳŘŜ 
litere pentru a indica substan ele cadmiu (Cd), plumb (Pb) 
ǎŀǳ ƳŜǊŎǳǊ όIƎύΦ tŜƴǘǊǳ ƻ ǊŜŎƛŎƭŀǊŜ ŀŘŜŎǾŀǘŇΣ ǊŜǘǳǊƴŀ ƛ 
bateria furnizorului dvs. sau la un punct de colectare 
ŀŘŜŎǾŀǘΦ tŜƴǘǊǳ Ƴŀƛ ƳǳƭǘŜ ƛƴŦƻǊƳŀǚƛƛΣ ŀ ǎŜ ǾŜŘŜŀΥ 
www.recyclethis.info 

  
 

5ŜŎƭŀǊŀסƛŜ ŘŜ ŎƻƴŦƻǊƳƛǘŀǘŜ LƴŘǳǎǘǊȅ /ŀƴŀŘŀ L/9{-003 
!ŎŜǎǘ ŘƛǎǇƻȊƛǘƛǾ ƞƴŘŜǇƭƛƴŜǒǘŜ ŎŜǊƛƴסŜƭŜ ǎǘŀƴŘŀǊŘŜƭƻǊ  
CAN ICES-3 (B)/NMB-3 (B).  
!ŎŜǎǘ ŘƛǎǇƻȊƛǘƛǾ ŜǎǘŜ ŎƻƴŦƻǊƳ Ŏǳ ǎǘŀƴŘŀǊŘŜƭŜ w{{ ǎŎǳǘƛǘŜ ŘŜ ƭƛŎŜƴǚŇ ŀƭŜ 
LƴŘǳǎǘǊȅ /ŀƴŀŘŀΦ CǳƴŎסƛƻƴŀǊŜŀ ŜǎǘŜ ǎǳǇǳǎŇ ǳǊƳŇǘƻŀǊŜƭƻǊ ŘƻǳŇ ŎƻƴŘƛסƛƛΥ  
(1) acest dispozitiv nu trebuie ǎŇ ƎŜƴŜǊŜȊŜ ƛƴǘŜǊŦŜǊŜƴǚŜ Ǔƛ 
(2) acest ŘƛǎǇƻȊƛǘƛǾ ǘǊŜōǳƛŜ ǎŇ ŀŎŎŜǇǘŜ ƻǊƛŎŜ ƛƴǘŜǊŦŜǊŜƴǚŇΣ ƛƴŎƭǳǎƛǾ ǇŜ ŎŜƭŜ 
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ŎŀǊŜ ŀǊ ǇǳǘŜŀ ŎŀǳȊŀ ŦǳƴŎǚƛƻƴŀǊŜŀ ƴŜŘƻǊƛǘŇ ŀ ŘƛǎǇƻȊƛǘƛǾǳƭǳƛΦ 
Oƴ ŎƻƴŦƻǊƳƛǘŀǘŜ Ŏǳ ǊŜƎƭŜƳŜƴǘŇǊƛƭŜ LƴŘǳǎǘǊȅ /ŀƴŀŘŀΣ ŀŎŜǎǘ ŜƳƛǚŇǘƻǊ ǊŀŘƛƻ 
ǇƻŀǘŜ ŦǳƴŎǚƛƻƴŀ ƴǳƳŀƛ ŘŀŎŇ ǎŜ ǳǘƛƭƛȊŜŀȊŇ ƻ ŀƴǘŜƴŇ ŘŜ ǘƛǇǳƭ Ǔƛ Ŏǳ ŎŃǓǘƛƎǳƭ 
ƳŀȄƛƳ όǎŀǳ ƛƴŦŜǊƛƻǊύ ŀǇǊƻōŀǘŜ ŘŜ LƴŘǳǎǘǊȅ /ŀƴŀŘŀ ǇŜƴǘǊǳ ŜƳƛǚŇǘƻǊΦ 
tŜƴǘǊǳ ŘƛƳƛƴǳŀǊŜŀ ƛƴǘŜǊŦŜǊŜƴǚŜƭƻǊ ǊŀŘƛƻ ǇƻǘŜƴǚƛŀƭŜ ǇŜƴǘǊǳ ŀƭǚƛ ǳǘƛƭƛȊŀǘƻǊƛΣ 
ǘƛǇǳƭ ŀƴǘŜƴŜƛ Ǔƛ ŎŃǓǘƛƎǳƭ ŀŎŜǎǘŜƛŀ ǘǊŜōǳƛŜ ŀƭŜǎŜ ƞƴ ŀǓŀ ŦŜƭ încât puterea 
ǊŀŘƛŀǘŇ ƛȊƻǘǊƻǇƛŎ ŜŎƘƛǾŀƭŜƴǘŇ ǎŇ ƴǳ ƻ ŘŜǇŇǓŜŀǎŎŇ ǇŜ ŎŜŀ ŎŀǊŜ ŜǎǘŜ 
ƴŜŎŜǎŀǊŇ ǇŜƴǘǊǳ ƻ ŎƻƳǳƴƛŎŀǊŜ ǊŜǳǓƛǘŇΦ 
!ŎŜǎǘ ŜŎƘƛǇŀƳŜƴǘ ǘǊŜōǳƛŜ ǎŇ ŦƛŜ ƛƴǎǘŀƭŀǘ ǒƛ ŀŎסƛƻƴŀǘ ƭŀ ƻ ŘƛǎǘŀƴסŇ ƳƛƴƛƳŇ 
ŘŜ нл ŎƳ ƞƴǘǊŜ ǊŀŘƛŀǘƻǊ ǒƛ ŎƻǊǇǳƭ ŘǾǎΦ 

LƴǎǘǊǳŎסƛǳƴƛ ŘŜ ǎƛƎǳǊŀƴסŇ 
!ŎŜǎǘŜ ƛƴǎǘǊǳŎǚƛǳƴƛ ŀǳ Ŧƻǎǘ ŎƻƴŎŜǇǳǘŜ ǇŜƴǘǊǳ ŀ ǎŜ ŀǎƛƎǳǊŀ ŎŇ ǳǘƛƭƛȊŀǘƻǊǳƭ 
ǇƻŀǘŜ Ŧƻƭƻǎƛ ŎƻǊŜŎǘ ǇǊƻŘǳǎǳƭΣ ƞƴ ǎŎƻǇǳƭ ŜǾƛǘŇǊƛƛ ǇŜǊƛŎƻƭŜƭƻǊ Ǔƛ ŀ ǇŀƎǳōŜƭƻǊ 
materiale. 

[ŜƎƛ Ǔƛ ǊŜƎǳƭŀƳŜƴǘŜ 

 ¦ǘƛƭƛȊŀǊŜŀ ǇǊƻŘǳǎǳƭǳƛ ǘǊŜōǳƛŜ ǎŇ ǊŜǎǇŜŎǘŜ Ŏǳ ǎǘǊƛŎǘŜ Ŝ ǊŜƎƭŜƳŜƴǘŇǊƛƭŜ 
locŀƭŜ ŘŜ ǎƛƎǳǊŀƴ Ň ŜƭŜŎǘǊƛŎŇΦ 

Transportare 

 tŇǎǘǊŀǚƛ ŘƛǎǇƻȊƛǘƛǾǳƭ ƞƴ ŀƳōŀƭŀƧŜ ƻǊƛƎƛƴŀƭŜ ǎŀǳ ǎƛƳƛƭŀǊŜ ƞƴ ǘƛƳǇ ŎŜ ƞƭ 
ǘǊŀƴǎǇƻǊǘŀǚƛΦ 
 5ǳǇŇ ŘŜȊŀƳōŀƭŀǊŜΣ ǇŇǎǘǊŀǚƛ ǘƻŀǘŜ ŀƳōŀƭŀƧŜƭŜ ǇŜƴǘǊǳ ƻ ǾƛƛǘƻŀǊŜ ǳǘƛƭƛȊŀǊŜΦ 
Oƴ ŎŀȊǳƭ ƞƴ ŎŀǊŜ ŀ ŀǇŇǊǳǘ ǾǊŜǳƴ ŘŜŦŜŎǘΣ ǘǊŜōǳƛŜ ǎŇ ǊŜǘǳǊƴa i dispozitivul în 
ŦŀōǊƛŎŇ Ŏǳ ŀƳōŀƭŀƧǳƭ ƻǊƛƎƛƴŀƭΦ ¢ǊŀƴǎǇƻǊǘǳƭ ŦŇǊŇ ŀƳōŀƭŀƧǳƭ ƻǊƛƎƛƴŀƭ ǇƻŀǘŜ 
ŘǳŎŜ ƭŀ ŘŜǘŜǊƛƻǊŀǊŜŀ ŘƛǎǇƻȊƛǘƛǾǳƭǳƛΣ ƛŀǊ ŎƻƳǇŀƴƛŀ ƴǳ ƞǓƛ ŀǎǳƳŇ ƴƛŎƛƻ 
responsabilitate pentru aceasta. 
 bǳ ǎŎŇǇŀǚƛ ǇǊƻŘǳǎǳƭ Ǔƛ ƴǳ-ƭ ǎǳǇǳƴŜǚƛ ǓƻŎǳǊƛƭƻǊ ŦƛȊƛŎŜΦ נƛƴŜ ƛ dispozitivul 
ŘŜǇŀǊǘŜ ŘŜ ƛƴǘŜǊŦŜǊŜƴǚŀ ƳŀƎƴŜǘƛŎŇΦ 

!ƭƛƳŜƴǘŀǊŜ ŜƭŜŎǘǊƛŎŇ 

 ¢ŜƴǎƛǳƴŜŀ ŘŜ ƛƴǘǊŀǊŜ ǘǊŜōǳƛŜ ǎŇ ƞƴǘǊǳƴŜŀǎŎŇ ǎǳǊǎŀ ŘŜ ǇǳǘŜǊŜ ƭƛƳƛǘŀǘŇ  
(5 V C.C., 2 A) în conformitate cu standardul IEC61010-мΦ ±Ň ǊǳƎŇƳ ǎŇ 
Ŏƻƴǎǳƭǘŀסƛ ǎǇŜŎƛŦƛŎŀסƛƛƭŜ ǘŜƘƴƛŎŜ ǇŜƴǘǊǳ ƛƴŦƻǊƳŀסƛƛ ŘŜǘŀƭƛŀǘŜΦ 
 !ǎƛƎǳǊŀǚƛ-ǾŇ ŎŇ ǓǘŜŎƘŜǊǳƭ ŜǎǘŜ ŎƻƴŜŎǘŀǘ ŎƻǊŜŎǘ ƭŀ ǇǊƛȊŀ ŘŜ ŎǳǊŜƴǘΦ 
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 bǳ ŎƻƴŜŎǘŀǚƛ Ƴŀƛ ƳǳƭǘŜ ŘƛǎǇƻȊƛǘƛǾŜ ƭŀ ǳƴ ŀŘŀǇǘƻǊ ŘŜ ŀƭƛƳŜƴǘŀǊŜ ǇŜƴǘǊǳ ŀ 
ŜǾƛǘŀ ǇŜǊƛŎƻƭǳƭ ŘŜ ǎǳǇǊŀƞƴŎŇƭȊƛǊŜ ǎŀǳ ŘŜ ƛƴŎŜƴŘƛǳΦ 

Baterie 

 ¦ǘƛƭƛȊŀǊŜŀ ƴŜŎƻǊŜǎǇǳƴȊŇǘƻŀǊŜ ǎŀǳ ƞƴƭocuirea bateriei pot duce la pericol 
ŘŜ ŜȄǇƭƻȊƛŜΦ OƴƭƻŎǳƛסƛ ƴǳƳŀƛ Ŏǳ ŀŎŜƭŀǒƛ ǘƛǇ ǎŀǳ ǳƴ ǘƛǇ ŜŎƘƛǾŀƭŜƴǘΦ ¢ƛǇǳƭ 
ōŀǘŜǊƛŜƛ ŜǎǘŜ /wмно!ϝнκw/wмно!ϝнΦ 9ƭƛƳƛƴŀǚƛ ōŀǘŜǊƛƛƭŜ ǳȊŀǘŜ ƞƴ 
ŎƻƴŦƻǊƳƛǘŀǘŜ Ŏǳ ƛƴǎǘǊǳŎǚƛǳƴƛƭŜ ƻŦŜǊƛǘŜ ŘŜ ǇǊƻŘǳŎŇǘƻǊǳƭ ōŀǘŜǊƛŜƛΦ 
 Pentru depozitarea ǇŜ ǘŜǊƳŜƴ ƭǳƴƎ ŀ ōŀǘŜǊƛŜƛΣ ŀǎƛƎǳǊŀǚƛ-ǾŇ ŎŇ ŀŎŜŀǎǘŀ 
ŜǎǘŜ ŎƻƳǇƭŜǘ ƞƴŎŇǊŎŀǘŇ ƭŀ ŦƛŜŎŀǊŜ ƧǳƳŇǘŀǘŜ ŘŜ ŀƴ ǇŜƴǘǊǳ ŀ ŀǎƛƎǳǊŀ 
ŎŀƭƛǘŀǘŜŀ ōŀǘŜǊƛŜƛΦ Oƴ ŎŀȊ ŎƻƴǘǊŀǊΣ Ǉƻǘ ŀǇŇǊŜŀ ŘŀǳƴŜΦ 
 bǳ ƞƴŎŇǊŎŀǚƛ ōŀǘŜǊƛƛ ŘŜ ŀƭǘ ǘƛǇ Ŏǳ ƞƴŎŇǊŎŇǘƻǊǳƭ ŦǳǊƴƛȊŀǘΦ !ǎƛƎǳǊŀǚƛ-ǾŇ ŎŇ ƴǳ 
ŜȄƛǎǘŇ ƳŀǘŜǊƛŀƭŜ ƛƴŦƭŀƳŀōƛƭŜ ǇŜ ƻ ǊŀȊŇ ŘŜ н Ƴ ƞƴ ƧǳǊǳƭ ƞƴŎŇǊŎŇǘƻǊǳƭǳƛ ƞƴ 
ǘƛƳǇǳƭ ƞƴŎŇǊŎŇǊƛƛΦ 

OƴǘǊŜסƛƴŜǊŜ 

 5ŀŎŇ ǇǊƻŘǳǎǳƭ ƴǳ ŦǳƴŎסƛƻƴŜŀȊŇ ŎƻǊŜǎǇǳƴȊŇǘƻǊΣ ǾŇ ǊǳƎŇƳ ǎŇ ŎƻƴǘŀŎǘŀסƛ 
ŘƛǎǘǊƛōǳƛǘƻǊǳƭ ǎŀǳ ŎŜƭ Ƴŀƛ ŀǇǊƻǇƛŀǘ ŎŜƴǘǊǳ ŘŜ ǎŜǊǾƛŎŜΦ bǳ ƴŜ ŀǎǳƳŇƳ 
nicio responsabilitate ǇŜƴǘǊǳ ǇǊƻōƭŜƳŜƭŜ ŎŀǳȊŀǘŜ ŘŜ ǊŜǇŀǊŀǚƛƛ ǎŀǳ 
ƞƴǘǊŜǚƛƴŜǊŜ ƴŜŀǳǘƻǊƛȊŀǘŜΦ 
 ¡ǘŜǊƎŜǚƛ ǳǓƻǊ ŀǇŀǊŀǘǳƭ Ŏǳ ƻ ŎŃǊǇŇ ŎǳǊŀǘŇ Ǔƛ ƻ ŎŀƴǘƛǘŀǘŜ ƳƛŎŇ ŘŜ ŜǘŀƴƻƭΣ 
ŘŀŎŇ ŜǎǘŜ ƴŜŎŜǎŀǊΦ 
 5ŀŎŇ ŜŎƘƛǇŀƳŜƴǘǳƭ ŜǎǘŜ ǳǘƛƭƛȊŀǘ ƞƴǘǊ-un mod care nu este specificat de 
ǇǊƻŘǳŎŇǘƻǊΣ ǇǊƻǘŜŎǚƛŀ ƻŦŜǊƛǘŇ ŘŜ ŘƛǎǇƻȊƛǘƛǾ ǇƻŀǘŜ Ŧƛ ŀŦŜŎǘŀǘŇΦ 

Mediul de utilizare 

 !ǎƛƎǳǊŀǚƛ-ǾŇ ŎŇ ƳŜŘƛǳƭ ŘŜ ŦǳƴŎǚƛƻƴŀǊŜ ƞƴŘŜǇƭƛƴŜǓǘŜ ŎŜǊƛƴǚŜƭŜ 
ŘƛǎǇƻȊƛǘƛǾǳƭǳƛΦ ¢ŜƳǇŜǊŀǘǳǊŀ ŘŜ ƻǇŜǊŀǊŜ ǘǊŜōǳƛŜ ǎŇ ǎŜ ǎƛǘǳŜȊŜ ƞƴǘǊŜ -20°C 
Ǔƛ рр °C (- 4 ϲC Ǔƛ мом ϲCύΣ ƛŀǊ ǳƳƛŘƛǘŀǘŜŀ ƞƴǘǊŜ р҈ Ǔƛ фр҈Φ 
 !ǓŜȊŀǚƛ ŘƛǎǇƻȊƛǘƛǾǳƭ ƞƴǘǊ-ǳƴ ƳŜŘƛǳ ǳǎŎŀǘ Ǔƛ ōƛƴŜ ǾŜƴǘƛƭŀǘΦ 
 b¦ ŜȄǇǳƴŜǚƛ ŘƛǎǇƻȊƛǘƛǾǳƭ ƭŀ ǊŀŘƛŀǚƛƛ ŜƭŜŎǘǊƻƳŀƎƴŜǘƛŎŜ ǊƛŘƛŎŀǘŜ ǎŀǳ ƞƴ 
medii cu praf . 
 b¦ ƞƴŘǊŜǇǘŀǚƛ ƻōƛŜŎǘƛǾǳƭ ǎǇǊŜ ǎƻŀǊŜ ǎŀǳ ƻǊƛŎŜ ŀƭǘŇ ƭǳƳƛƴŇ ǎǘǊŇƭǳŎƛǘƻŀǊŜΦ 
 /ŃƴŘ ǎŜ ǳǘƛƭƛȊŜŀȊŇ ƻǊƛŎŜ ŜŎƘƛǇŀƳŜƴǘ ƭŀǎŜǊΣ ŀǎƛƎǳǊŀǚƛ-ǾŇ ŎŇ ƻōƛŜŎǘƛǾǳƭ 
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dispozitivului nu este expus la fasciculul laser, în caz contrar, acesta se 
poate aprinde. 

{ƛǘǳŀǚƛƛ ŘŜ ǳǊƎŜƴǚŇ 

 5ŀŎŇ ŘƛǎǇƻȊƛǘƛǾǳƭ ŜƳƛǘŜ ŦǳƳΣ ƳƛǊƻǎ ǎŀǳ ȊƎƻƳƻǘΣ ŘŜŎǳǇƭŀǚƛ ƛƳŜŘƛŀǘ 
ŎǳǊŜƴǘǳƭ ŜƭŜŎǘǊƛŎΣ ǎŎƻŀǘŜǚƛ Ŏŀōƭǳƭ ŘŜ ŀƭƛƳŜƴǘŀǊŜΣ ǒƛ ŎƻƴǘŀŎǘŀǚƛ ŎŜƴǘǊǳƭ ŘŜ 
service. 

!ŘǊŜǎŀ ŘŜ ŦŀōǊƛŎŀǚƛŜ 
/ŀƳŜǊŀ омоΣ ¦ƴƛǘŀǘŜŀ .Σ /ƭŇŘƛǊŜŀ ƴǊΦ нΣ офф 5ŀƴŦŜƴƎ wƻŀŘΣ ·ƛȄƛƴƎ 
Subdistrict, Binjiang District, Hangzhou, Zhejiang 310052, China 
Hangzhou Microimage Software Co., Ltd. 
 
AVIZ DE CONFORMITATE: Produsele Řƛƴ ǎŜǊƛŀ ǘŜǊƳƛŎŇ ŀǊ ǇǳǘŜŀ Ŧƛ ǎǳǇǳǎŜ 
ŎƻƴǘǊƻŀƭŜƭƻǊ ŘŜ ŜȄǇƻǊǘ ƞƴ ŘƛŦŜǊƛǘŜ סŇǊƛ ǎŀǳ ǊŜƎƛǳƴƛΣ ƛƴŎƭǳǎƛǾ ŦŇǊŇ ƭƛƳƛǘŀǊŜΣ 
{ǘŀǘŜƭŜ ¦ƴƛǘŜΣ ¦ƴƛǳƴŜŀ 9ǳǊƻǇŜŀƴŇΣ wŜƎŀǘǳƭ ¦ƴƛǘ ǒƛκǎŀǳ ŀƭǘŜ סŇǊƛ ƳŜƳōǊŜ 
ŀƭŜ !ǊŀƴƧŀƳŜƴǘǳƭǳƛ ²ŀǎǎŜƴŀŀǊΦ ±Ň ǊǳƎŇƳ ǎŇ Ŏƻƴǎǳƭǘŀסƛ ŜȄǇŜǊǘǳƭ ƭŜƎŀƭ ƞƴ 
ŘƻƳŜƴƛǳƭ ŎƻƴŦƻǊƳƛǘŇסƛƛ ǎŀǳ ŀǳǘƻǊƛǘŇסƛƭŜ ƎǳǾŜǊƴŀƳŜƴǘŀƭŜ ƭƻŎŀƭŜ ǇŜƴǘǊǳ 
ƻǊƛŎŜ ŎŜǊƛƴסŜ ƴŜŎŜǎŀǊŜ ǇǊƛǾƛƴŘ ƭƛŎŜƴסŀ ŘŜ ŜȄǇƻǊǘ ŘŀŎŇ ƛƴǘŜƴסƛƻƴŀסƛ ǎŇ 
ǘǊŀƴǎŦŜǊŀסƛΣ ǎŇ ŜȄǇƻǊǘŀסƛΣ ǎŇ ǊŜŜȄǇƻǊǘŀסƛ ǇǊƻŘǳǎŜƭŜ Řƛƴ ǎŜǊƛŀ ǘŜǊƳƛŎŇ ƞƴǘǊŜ 
ŘƛŦŜǊƛǘŜ סŇǊƛΦ 

 

{ƭƻǾŜƴőƛƴŀ 
1. {ǘǊǳőƴȇ ƻǇƛǎ 
¢ŜǊƳƻƎǊŀŦƛŎƪȇ ƻōƧŜƪǘƝǾ ƧŜ ǾȅōŀǾŜƴȇ Ǿȅǎƻƪƻ ŎƛǘƭƛǾȇƳ ƛƴŦǊŀőŜǊǾŜƴȇƳ 
ŘŜǘŜƪǘƻǊƻƳ ŀ ǾȅǳȌƝǾŀ ǇƻƪǊƻőƛƭǵ ǘŜŎƘƴƻƭƽƎƛǳ ǘŜǇŜƭƴŞƘƻ ȊƻōǊŀȊƻǾŀƴƛŀ ƴŀ 
ȊƝǎƪŀƴƛŜ ƧŀǎƴŞƘƻ ǾȇƘƯŀŘǳ Ǿ ǇƻŘƳƛŜƴƪŀŎƘ ȊƭŜƧ ǾƛŘƛǘŜƯƴƻǎǘƛ ŀƭŜōƻ Ǿ ǘƳŀǾƻƳ 
prostredí. 
 
tƻƳłƘŀ ǎƭŜŘƻǾŀǙ ŀ ȊŀƳŜǊŀǙ ƴŀ ŎƛŜƯ ŀ ƳŜǊŀǙ ƧŜƘƻ ǾȊŘƛŀƭŜƴƻǎǙΦ ½ŀǊƛŀŘŜƴƛŜ 
ǎŀ Řł ǇƻǳȌƛǙ ƴŀ ǊƾȊƴŜ őƛƴƴƻǎǘƛΣ ƴŀ ƘƭƛŀŘƪƻǾŀƴƛŜΣ ǎƭŜŘƻǾŀƴƛŜ ȊƭƻőƛƴŎƻǾΣ 
ǎǘǊŜƯōǳ ŀǘřΦ 
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½ŀǊƛŀŘŜƴƛŜ ƳƾȌŜ ǎƴƝƳŀǙ ǎƴƝƳƪȅΣ ȊŀȊƴŀƳŜƴłǾŀǙ ǾƛŘŜł ŀ ƴŀǎǘŀǾƻǾŀǙ 
parametre pomocou aplikácie T-±ƛǎƛƻƴ Ǉƻ ǇǊƛǇƻƧŜƴƝ ǾłǑƘƻ ǘŜƭŜŦƽƴǳ 
prostredníctvom prístupového bodu. 
±ȅƘƯŀŘŀƧǘŜ ǎƛ ŀǇƭƛƪłŎƛǳ ¢-Vision v obchode App Store (systém iOS) alebo 
DƻƻƎƭŜ tƭŀȅϰ όǎȅǎǘŞƳ !ƴŘǊƻƛŘύ ŀ stiahnite si ju alebo naskenovaním  
QR kódu si aplikáciu stiahnite a ƴŀƛƴǑǘŀƭǳƧǘŜΦ 

  

Systém Android Systém iOS 

н ±ȊƘƯŀŘ 

Napájanie
Snímanie

tǊƛōƭƝȌŜƴƛŜ
Uzávierka

Ponuka
wŜȌƛƳ

CƛȄŀőƴȇ ƪǊǵȌƻƪ

Rozhranie na 
výmenu údajov

Priestor na 
batérie

Skrutka

Objektív
Kryt objektívu

hőƴƛŎŀZaostrovac
Ɲ ƪǊǵȌƻƪ

¢ƭŀőƛŘƭł

Gombík ½łƪƭŀŘƶŀ

CƛȄŀőƴȇ ƪǊǵȌƻƪ
tƻƛǎǘƴȇ ƪǊǵȌƻƪ

Prenosový 
ƪǊǵȌƻƪ
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¢ƭŀőƛŘƭƻ 

Ikona ¢ƭŀőƛŘƭƻ Funkcia 

 Napájanie 
{ǘƭŀőŜƴƛŜΥ ǇƻƘƻǘƻǾƻǎǘƴȇ 
ǊŜȌƛƳκǇǊŜōǳŘŜƴƛŜ ȊŀǊƛŀŘŜƴƛŀ 
tƻŘǊȌŀƴƛŜΥ ȊŀǇƴǳǘƛŜκǾȅǇƴǳǘƛŜ 

 Snímanie 
{ǘƭŀőŜƴƛŜΥ ǎƴƝƳŀƴƛŜ ǎƴƝƳƻƪ 
tƻŘǊȌŀƴƛŜΥ ȊŀȊƴŀƳŜƴŀƴƛŜ ǾƛŘŜŀ 

 wŜȌƛƳ {ǘƭŀőŜƴƛŜΥ ǇŀƭŜǘȅ 

 tǊƛōƭƝȌŜƴƛŜ 
{ǘƭŀőŜƴƛŜΥ ŘƛƎƛǘłƭƴŜ ǇǊƛōƭƝȌŜƴƛŜ 
tƻŘǊȌŀƴƛŜΥ ȊŀǇƴǳǘƛŜκǾȅǇƴǳǘƛŜ ǘŀōǳƯƪȅ 
rozsahov 

 Ponuka 
{ǘƭŀőŜƴƛŜΥ potvrdenie 
tƻŘǊȌŀƴƛŜΥ Ǉƻƴǳƪŀ 

 Uzávierka 
{ǘƭŀőŜƴƛŜΥ ƻǇǊŀǾŀ ƴŜǊƻǾƴƻƳŜǊƴƻǎǘƛ 
zobrazenia 

Komponent a rozhranie 
 ̧hōƧŜƪǘƝǾΥ ¨ǇǊŀǾŀ ǾȊŘƛŀƭŜƴƻǎǘƛ ƳŜŘȊƛ ƻōƧŜƪǘƝǾƻƳ ŀ ǎƴƝƳŀőƻƳΣ ŀōȅ ōƻƭƻ 
ƳƻȌƴŞ ǾƛŘƛŜǙ ŎƛŜƯ ƧŀǎƴŜƧǑƛŜΦ 

 ̧½ŀƻǎǘǊƻǾŀŎƝ ƪǊǵȌƻƪΥ ¨ǇǊŀǾŀ ǇƻƘƯŀŘǳΦ 
 ̧{ƪǊǳǘƪŀΥ ¦ǾƻƯƴƛǘŜ ǎƪǊǳǘƪǳΣ ŀōȅ ōƻƭƻ ƳƻȌƴŞ ǾƭƻȌƛǙ ōŀǘŞǊƛŜΦ 
 ̧ Rozhranie na výmenu údajov: Pripojenie zariadenia pomocou kábla 

typu C. 
 ̧tǊŜƴƻǎƻǾȇ ƪǊǵȌƻƪΥ tǊƛǇƻƧŜƴƛŜ ŘŜƴƴŞƘƻ ƻōƧŜƪǘƝǾǳΦ Sú tu tri typy: 40, 50 

a 60. 

3 LƴǑǘŀƭłŎƛŀ ōŀǘŞǊƛŜ 
¦ǾƻƯƴƛǘŜ ǎƪǊǳǘƪǳ ƧŜƧ ƻǘłőŀƴƝƳ ǇǊƻǘƛ ǎƳŜǊǳ ƘƻŘƛƴƻǾȇŎƘ ǊǳőƛőƛŜƪΦ tƻǘƻƳ 
ǾƭƻȌǘŜ ōŀǘŞǊƛŜ ǇƻŘƯŀ ƻōǊłȊƪŀ ƴƛȌǑƛŜΦ 
Poznámka: !ƪ ƴŜōǳŘŜǘŜ ȊŀǊƛŀŘŜƴƛŜ ŘƭƘǑƛǳ Řƻōǳ ǇƻǳȌƝǾŀǙΣ ǾȅōŜǊǘŜ Ȋ ƴŜƘƻ 
batérie. 
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¦ǾƻƯƴƛǙ

 

Záporný
Kladný

 

4. Pripojenie zariadenia 
Kroky  

1. Zdvihnite kryt rozhrania na výmenu 
údajov. 

 

2. Pripojte zariadenie a napájací adaptér 
pomocou kábla typu C do napájania na 
zariadení. Prípadne pripojte zariadenie 
ƪ ǇƻőƝǘŀőǳΣ ŀōȅ ōƻƭƻ ƳƻȌƴŞ ŜȄǇƻǊǘƻǾŀǙ 
súbory. 

Návod na ǇƻǳȌƝǾŀƴƛŜ 

 

Právne informácie 
© 2021 IŀƴƎȊƘƻǳ aƛŎǊƻƛƳŀƎŜ {ƻŦǘǿŀǊŜ /ƻΦΣ [ǘŘΦ ±ǑŜǘƪȅ ǇǊłǾŀ ǾȅƘǊŀŘŜƴŞΦ 
Informácie o tomto návode 
¢łǘƻ ǇǊƝǊǳőƪŀ ƻōǎŀƘǳƧŜ Ǉƻƪȅƴȅ ƴŀ ǇƻǳȌƝǾŀƴƛŜ ŀ správu produktu. Obrázky, 
grafy, nákresy a ǾǑŜǘƪȅ řŀƭǑƛŜ ƛƴŦƻǊƳłŎƛŜΣ ƪǘƻǊŞ ǎǵ Ǿ ƶƻƳ ǳǾŜŘŜƴŞΣ ǎƭǵȌƛŀ 
len na opis a vysvetlenie. Informácie uvedené v ƴłǾƻŘŜ ǎŀ ƳƾȌǳ ȊƳŜƴƛǙ 
bez predchádzajúceho upozornenia v dôsledku aktualizácií firmvéru alebo 
ƛƴȇŎƘ ǇǊƝőƛƴΦ bŀƧƴƻǾǑƛǳ ǾŜǊȊƛǳ ǘŜƧǘƻ ǇǊƝǊǳőƪȅ ƴłƧŘŜǘŜ ƴŀ ǿŜōƻǾŜƧ ƭƻƪŀƭƛǘŜ 
HIKMICRO (www.hikmicrotech.com/).  
tƻǳȌƝǾŀƧǘŜ ǘŜƴǘƻ ƴłǾƻŘ Ǿ súlade s pokynmi a radami odborníkov, ktorí sú 
ǾȅǑƪƻƭŜƴƝ ƴŀ ƻōǎƭǳƘǳ ǇǊƻŘǳƪǘǳΦ 
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Potvrdenia o ochranných známkach 

a iné ochranné známky a ƭƻƎł ǎǇƻƭƻőƴƻǎǘƛ ILYaL/wh ǎǵ 

ǾƭŀǎǘƴƝŎǘǾƻƳ ǎǇƻƭƻőƴƻǎǘƛ ILYaL/wh Ǿ rôznych jurisdikciách.  
LƴŞ ƻŎƘǊŀƴƴŞ ȊƴłƳƪȅ ŀ ƭƻƎł ǎǵ ǾƭŀǎǘƴƝŎǘǾƻƳ ǇǊƝǎƭǳǑƴȇŎƘ ƳŀƧƛǘŜƯƻǾΦ  
PRÁVNE VYHLÁSENIE O ±¸[¨29bN ½h5th±95bh{¢L 
± a!·La#[bha ah¿bha wh½{!I¦Σ Y¢hwº th±h]¦W¨ twN{[¦~b; 
tw#±b9 tw95tL{¸Σ {! ¢#¢h twNw¦2Y! ! htN{!bº twh5¦Y¢ {th[¦ { 
JEHO HARDVÉROM, SOFTVÉROM A FIRMVÉROM, DODÁVAJÚ V STAVE 
α!Yh {¨ά ! α{h ±~9¢YºaL thw¦/I!aL ! /I¸.!aLάΦ {th[h2bh{£ 
ILYaL/wh b9th{Y¸¢¦W9 ¿L!5b9 ±ÝSLOVNÉ ANI PREDPOKLADANÉ 
ZÁRUKY, OKREM INÉHO O PREDAJNOSTI, USPOKOJIVEJ KVALITE ALEBO 
±Ih5bh{¢L b! YhbYw;¢b¸ ¨29[Φ th¦¿N±!bL9 twh5¦Y¢¦ W9 b! ±!~9 
±[!{¢b; wL½LYhΦ {th[h2bh{£ ILYaL/wh ± ¿L!5bha twNt!59 b9b9{L9 
½h5th±95bh{£ ½! ¿L!5b9 h{h.L¢b;Σ b#{[95b;Σ b#IhDNÉ ALEBO 
b9twL!a9 ~Yh5¸Σ hYw9a Lb;Ih ±w#¢!b9 ~Yk5 ½ ¦~[;Ih 
th5bLY!¢9]{Y;Ih ½L{Y¦Σ tw9w¦~9bL! th5bLY!bL!Σ {¢w!¢¸ ¨5!Wh±Σ 
th~Yh59bL! {¸{¢;ah± ![9.h {¢w!¢¸ 5hY¦a9b¢#/L9Σ 2L ¦¿ b! 
½#Y[!59 thw¦~9bL! ½a[¦±¸Σ tw92Lb¦ ό±w#¢!b9 b95.![h{¢LύΣ 
ZODPOVEDNOSTI ZA PRODUK¢ ![9.h Lb!Y ± {¨±L{[h{¢L { th¦¿N±!bNa 
twh5¦Y¢¦Σ ! ¢h !bL ± twNt!59Σ !Y .h[! {th[h2bh{£ ILYaL/wh 
¦th½hwb9b# b! ah¿bh{£ ¢!Yº/I¢h ~Yk5Φ  
¦½b#±!¢9Σ ¿9 ½ POVAHY INTERNETU VYPLÝVAJÚ INHERENTNÉ 
.9½t92bh{¢b; wL½LY# ! {th[h2bh{£ ILYaL/wh b9b9{L9 ¿L!5b¦ 
ZODPOVEDNOS£ ½! b9~¢!b5!w5b¨ tw9±#5½Y¦Σ ¨bLY h{h.bº/I 
¨5!Wh± !bL ½! Lb; ~Yh5¸ ± DÔ SLEDKU KYBERNETICKÉHO ÚTOKU, 
HAKERSKÉHO ÚTOKU, VÍRUSOVEJ INFEKCIE ALEBO INÝCH 
.9½t92bh{¢bº/I wL½NY {L9¢9 Lb¢9wb9¢Τ ± twNt!59 th¢w9.¸ ±~!Y 
{th[h2bh{£ ILYaL/wh th{Y¸¢b9 ±2!{b¨ ¢9/IbL/Y¨ tODPORU.  
{¨I[!{N¢9 { th¦¿N±!bNa ¢hI¢h twh5¦Y¢¦ ± {¨[!59 {h ±~9¢YºaL 
twN{[¦~bºaL ½#YhbaL ! b9{L9¢9 ±ºIw!5b¨ ½h5th±95bh{£ ½! 
½!.9½t929bL9Σ !.¸ ±!~9 th¦¿N±!bL9 .h[h ± {¨[!59 { twN{[¦~bºaL 
ZÁKONMI. ¢9b¢h ±ºwh.hY b9{aL9¢9 th¦¿N±!£ b! b9½#Yhbbº [h± 
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ZVIERAT, NARU~9bL9 {¨YwhaL!Σ !bL b! ¿L!5b¸ Lbº ¨29[Σ Y¢hwº W9 
b9½#Yhbbº ![9.h th~Yh5½¦W9 ±9w9Wbº ½#¦W9aΦ {¢9 h.½±[#~£ 
½h5th±95bN ½! th¦¿N±!bL9 ¢hI¢h twh5¦Y¢¦ {tk{h.haΣ Y¢hwº 
b9thw¦~¦W9 tw#±! ¢w9¢N/I {¢w#bΣ hYw9a Lb;Ih tw#±! t¦.[L/L¢¸Σ 
tw#±! 5¦~9±b;Ih ±[!{¢bN/¢±!Σ tw#±! NA OCHRANU ÚDAJOV A INÉ 
tw#±! b! h/Iw!b¦ {¨YwhaL!Φ ¢9b¢h twh5¦Y¢ b9{aL9¢9 th¦¿N±!£ 
b! ¿L!5b9 ½!Y#½!b; ¨29[¸ ±w#¢!b9 ±º±hW! ![9.h ±ºwh.¸ ½.w!bN 
Iwha!5b;Ih bL29bL!Σ ±º±hW! ![9.h ±ºwh.¸ /I9aL/Yº/I ![9.h 
.Lh[hDL/Yº/I ½.w!bNΣ !Yº/IYh]±9Y !Y¢L±N¢ ± {¨±L{[h{¢L { 
!Yh¦Yh]±9Y W!5wh±h¦ ±º.¦~bLbh¦ ![9.h b9.9½t92bºa /¸Y[ha 
W!5wh±;Ih t![L±!Σ ![9.h b! th5thw¦ ½b9¦¿N±!bL! ]¦5{Yº/I tw#±Φ 
± twNt!59 !Y;IhYh]±9Y b9{¨[!5¦ a95½L ¢h¦¢h twNw¦2Yh¦ ! 
twN{[¦~bºaL tw#±b¸aL tw95tL{aL a!W¨ tw95bh{£ twN{[¦~b; tw#±b9 
PREDPISY. 

wŜƎǳƭŀőƴŞ informácie 
Informácie o predpisoch FCC 

¦ǇƻȊƻǊƶǳƧŜƳŜΣ ȌŜ ȊƳŜƴȅ ŀƭŜōƻ ƳƻŘƛŦƛƪłŎƛŜΣ ƪǘƻǊŞ ƴƛŜ ǎǵ ǾȇǎƭƻǾƴŜ 
ǎŎƘǾłƭŜƴŞ ǎǘǊŀƴƻǳ ȊƻŘǇƻǾŜŘƴƻǳ Ȋŀ ŘƻŘǊȌƛŀǾŀƴƛŜ ǎǵƭŀŘǳΣ ƳƾȌǳ ŀƴǳƭƻǾŀǙ 
ǇǊłǾƻ ǇƻǳȌƝǾŀǘŜƯŀ ƴŀ ǇǊŜǾłŘȊƪǳ ǘƻƘǘƻ ȊŀǊƛŀŘŜƴƛŀΦ 
Súlad s predpismi FCC: Zariadenie bolo testované a zodpovedá limitom 
pre digitálne zariadenia triedy B v súlade s ǇǊŜŘǇƛǎƳƛ C//Σ őŀǎǙ 15. Tieto 
ƭƛƳƛǘȅ ōƻƭƛ ƴŀǾǊƘƴǳǘŞΣ ŀōȅ Ǉƻǎƪȅǘƭƛ ǇǊƛƳŜǊŀƴǵ ƻŎƘǊŀƴǳ ǇǊŜŘ ǑƪƻŘƭƛǾȇƳ 
ǊǳǑŜƴƝƳ ǇǊƛ ƳƻƴǘłȌƛ ȊŀǊƛŀŘŜƴƛŀ Ǿ obytnom prostredí. Toto zariadenie 
vytvára, poǳȌƝǾŀ ŀ ƳƾȌŜ ǾȅǎƛŜƭŀǙ ǊłŘƛƻŦǊŜƪǾŜƴőƴǵ ŜƴŜǊƎƛǳΣ ŀ ak sa 
nemontuje a ƴŜǇƻǳȌƝǾŀ Ǿ súlade s ǇƻƪȅƴƳƛΣ ƳƾȌŜ ǎǇƾǎƻōƛǙ ǑƪƻŘƭƛǾŞ 
ǊǳǑŜƴƛŜ ǊłŘƛƻǾŜƧ ƪƻƳǳƴƛƪłŎƛŜΦ bƛŜ ƧŜ ǾǑŀƪ ƳƻȌƴŞ ȊŀǊǳőƛǙΣ ȌŜ ǇǊƛ 
ƪƻƴƪǊŞǘƴƻƳ ǘȅǇŜ ƳƻƴǘłȌŜ ƴŜŘƾƧŘŜ ƪ ǊǳǑŜƴƛǳΦ !ƪ ǘƻǘƻ ȊŀǊƛŀŘŜƴƛŜ ǎǇƾǎƻōƝ 
ǑƪƻŘƭƛǾŞ ǊǳǑŜƴƛŜ ǇǊƝƧƳǳ ǊłŘƛƻǾŞƘƻ ŀƭŜōƻ ǘŜƭŜǾƝȊƴŜƘƻ ǎƛƎƴłƭǳΣ őƻ ƧŜ ƳƻȌƴŞ 
ǳǊőƛǙ ǾȅǇƴǳǘƝƳ ŀ ƻǇŅǘƻǾƴȇƳ ȊŀǇƴǳǘƝƳ ȊŀǊƛŀŘŜƴƛŀΣ ƻŘǇƻǊǵőŀƳŜ 
ǇƻǳȌƝǾŀǘŜƯƻǾƛ ƻŘǎǘǊłƴƛǙ ǊǳǑŜƴƛŜ ƧŜŘƴȇƳ Ȋ týchto opatrení: 
ςȊƳŜƶǘŜ ƴŀǎƳŜǊƻǾŀƴƛŜ ŀƭŜōƻ ǳƳƛŜǎǘƴŜƴƛŜ ǇǊƛƧƝƳŀŎŜƧ ŀƴǘŞƴȅΣ 
ςȊǾŅőǑƛǘŜ ǾȊŘƛŀƭŜƴƻǎǙ ƳŜŘȊƛ ȊŀǊƛŀŘŜƴƝƳ ŀ ǇǊƛƧƝƳŀőƻƳΣ 
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ςpripojte zariadenie do zásuvky elektrického obvodu, ktorý je iný ako 
ƻōǾƻŘΣ Řƻ ƪǘƻǊŞƘƻ ƧŜ ȊŀǇƻƧŜƴȇ ǇǊƛƧƝƳŀőΣ 
ςǇƻȌƛŀŘŀƧǘŜ ƻ pomoc predajcu alebo skúseného rádiového/televízneho 
technika. 
Namontujte a prevádzkujte ǘƻǘƻ ȊŀǊƛŀŘŜƴƛŜ ǘŀƪΣ ŀōȅ ōƻƭŀ ǾȊŘƛŀƭŜƴƻǎǙ 
ƳŜŘȊƛ ǾȅǎƛŜƭŀőƻƳ ŀ ǾŀǑƝƳ ǘŜƭƻƳ ƴŀƧƳŜƴŜƧ нл cm. 
Podmienky predpisov FCC 
Toto zariadenie je v súlade s ǇǊŜŘǇƛǎƳƛ C//Σ őŀǎǙ 15. Na prevádzku musia 
ōȅǙ ǎǇƭƴŜƴŞ ǘƛŜǘƻ ŘǾŜ ǇƻŘƳƛŜƴƪȅΥ 
мΦ ¢ƻǘƻ ȊŀǊƛŀŘŜƴƛŜ ƴŜǎƳƛŜ ǎǇƾǎƻōƻǾŀǙ ǑƪƻŘƭƛǾŞ ǊǳǑŜƴƛŜΦ 
нΦ ¢ƻǘƻ ȊŀǊƛŀŘŜƴƛŜ ƳǳǎƝ ǇǊƛƧŀǙ ŀƪŞƪƻƯǾŜƪ ǾƻƴƪŀƧǑƛŜ ǊǳǑŜƴƛŜΣ ǾǊłǘŀƴŜ 
ǊǳǑŜƴƛŀΣ ƪǘƻǊŞ ƳƾȌŜ ǎǇƾǎƻōƛǙ ƴŜȌƛŀŘǳŎǳ ǇǊŜǾłŘȊƪǳΦ 

Vyhlásenie o súlade s predpismi EÚ 
 

 
¢Ŝƴǘƻ ǇǊƻŘǳƪǘ ŀ ŀƧ ǇǊƝǇŀŘƴŞ ŘƻŘłǾŀƴŞ ǇǊƝǎƭǳǑŜƴǎǘǾƻ ǎǵ 
ƻȊƴŀőŜƴŞ Ȋƴŀőƪƻǳ α/9ά ŀ ǎǵ ǇǊŜǘƻ Ǿ ǎǵƭŀŘŜ ǎ ǇǊƝǎƭǳǑƴȇƳƛ 
harmonizovanými európskymi normami uvedenými v 
smernici EMC 2014/30/EÚ , smernici RoHS 2011/65/EÚ 

 

2012/19/EÚ (smernica o odpade z elektrických 
a ŜƭŜƪǘǊƻƴƛŎƪȇŎƘ ȊŀǊƛŀŘŜƴƝύΥ tǊƻŘǳƪǘȅ ƻȊƴŀőŜƴŞ ǘȇƳǘƻ 
symbolom sa v rámci Európskej ǵƴƛŜ ƴŜǎƳǵ ƭƛƪǾƛŘƻǾŀǙ ǎǇƻƭǳ 
s netriedeným komunálnym odpadom. Po zakúpení 
ekvivalentného nového zariadenia zrecyklujte produkt tým, 
ȌŜ Ƙƻ ƻŘƻǾȊŘłǘŜ ƳƛŜǎǘƴŜƳǳ ŘƻŘłǾŀǘŜƯƻǾƛ ŀƭŜōƻ Ƙƻ 
ȊƭƛƪǾƛŘǳƧŜǘŜ ƴŀ ǳǊőŜƴȇŎƘ ȊōŜǊƴȇŎƘ ƳƛŜǎǘŀŎƘΦ 6ŀƭǑƛŜ 
informácie nájdete na: www.recyclethis.info 

 

2006/66/ES (smernica o batériách): Tento produkt obsahuje 
batériu, ktorá sa v ǊłƳŎƛ 9ǳǊƽǇǎƪŜƧ ǵƴƛŜ ƴŜǎƳƛŜ ƭƛƪǾƛŘƻǾŀǙ 
spolu s netriedeným komunálnym odpadom. Konkrétne 
informácie o batérii nájdete v dokumentácii produktu. 
Batéria je oȊƴŀőŜƴł ǘȇƳǘƻ ǎȅƳōƻƭƻƳΣ ƪǘƻǊȇ ƳƾȌŜ ƻōǎŀƘƻǾŀǙ 
ǇƝǎƳŜƴł ƻȊƴŀőǳƧǵŎŜ ƻōǎŀƘ ƪŀŘƳƛŀ ό/ŘύΣ ƻƭƻǾŀ όtōύ ŀƭŜōƻ 
ƻǊǘǳǘƛ όIƎύΦ ½ǊŜŎȅƪƭǳƧǘŜ ōŀǘŞǊƛǳ ǘȇƳΣ ȌŜ Ƨǳ ƻŘƻǾȊŘłǘŜ 
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ŘƻŘłǾŀǘŜƯƻǾƛ ŀƭŜōƻ Ƨǳ ȊƭƛƪǾƛŘǳƧŜǘŜ ƴŀ ǳǊőŜƴƻƳ ȊōŜǊƴƻƳ 
ƳƛŜǎǘŜΦ 6ŀƭǑƛŜ ƛƴŦƻǊƳłŎƛŜ ƴłƧŘŜǘŜ ƴŀΥ ǿǿǿΦǊŜŎȅŎƭethis.info 

Súlad s normami Industry Canada ICES-003 

¢ƻǘƻ ȊŀǊƛŀŘŜƴƛŜ ǎǇƮƶŀ ǇƻȌƛŀŘŀǾƪȅ ƴƻǊƛŜƳ /!b L/9{-3 (B)/NMB-3(B).  
¢ƻǘƻ ȊŀǊƛŀŘŜƴƛŜ ƧŜ Ǿ ǎǵƭŀŘŜ ǎ ƴƻǊƳŀƳƛ w{{ ǾȅƶŀǘȇŎƘ Ȋ ƭƛŎŜƴŎƛƝ ǵǊŀŘǳ 
LƴŘǳǎǘǊȅ /ŀƴŀŘŀΦ bŀ ǇǊŜǾłŘȊƪǳ Ƴǳǎƛŀ ōȅǙ ǎǇƭƴŜƴŞ ǘƛŜǘƻ ŘǾŜ ǇƻŘƳƛŜƴƪȅΥ  
όмύ ǘƻǘƻ ȊŀǊƛŀŘŜƴƛŜ ƴŜǎƳƛŜ ǎǇƾǎƻōƻǾŀǙ ǑƪƻŘƭƛǾŞ ǊǳǑŜƴƛŜ ŀ 
(2) ǘƻǘƻ ȊŀǊƛŀŘŜƴƛŜ ƳǳǎƝ ǇǊƛƧŀǙ ŀƪŞƪƻƯǾŜƪ ǊǳǑŜƴƛŜ ǾǊłǘŀƴŜ ǊǳǑŜƴƛŀΣ ƪǘƻǊŞ 
ƳƾȌŜ ǎǇƾǎƻōƛǙ ǇƻǊǳŎƘȅ ŦǳƴƎƻǾŀƴƛŀ ȊŀǊƛŀŘŜƴƛŀΦ 
tƻŘƯŀ ǇǊŜŘǇƛǎƻǾ ǵǊŀŘǳ LƴŘǳǎǘǊȅ /ŀƴŀŘŀ ƳƾȌŜ ǘŜƴǘƻ ǊłŘƛƻǾȇ ǾȅǎƛŜƭŀő 
ǇǊŀŎƻǾŀǙ ƛōŀ ǎ ŀƴǘŞƴƻǳ ǘŀƪŞƘƻ ǘȅǇǳ ŀ ƳŀȄƛƳłƭƴȅƳ όŀƭŜōƻ ƳŜƴǑƝƳύ 
ȊƻǎƛƭƴŜƴƝƳΣ ŀƪŞ ǇǊŜ Řŀƴȇ ǾȅǎƛŜƭŀő ǎŎƘǾłƭƛƭ ǵǊŀŘ LƴŘǳǎǘǊȅ /ŀƴŀŘŀΦ bŀ 
ƻōƳŜŘȊŜƴƛŜ ǇƻǘŜƴŎƛłƭƴŜƘƻ ǊłŘƛƻǾŞƘƻ ǊǳǑŜƴƛŀ ƻǎǘŀǘƴȇŎƘ ǇƻǳȌƝǾŀǘŜƯƻǾ ōȅ 
ǎŀ ǘȅǇ ŀƴǘŞƴȅ ŀ ƧŜƧ ȊƻǎƛƭƴŜƴƛŜ Ƴŀƭƛ ȊǾƻƭƛǙ ǘŀƪΣ ŀōȅ ŜƪǾƛǾŀƭŜƴǘƴȇ ƛȊƻǘǊopne 
ǾȅȌŀǊƻǾŀƴȇ Ǿȇƪƻƴ όŜΦ ƛΦ ǊΦ ǇΦύ ƴŜōƻƭ ǾŅőǑƝΣ ŀƪƻ ƧŜ ǇƻǘǊŜōƴȇ ƴŀ ǵǎǇŜǑƴǵ 
komunikáciu. 
Namontujte a ǇǊŜǾłŘȊƪǳƧǘŜ ǘƻǘƻ ȊŀǊƛŀŘŜƴƛŜ ǘŀƪΣ ŀōȅ ōƻƭŀ ǾȊŘƛŀƭŜƴƻǎǙ 
ƳŜŘȊƛ ǾȅǎƛŜƭŀőƻƳ ŀ ǾŀǑƝƳ ǘŜƭƻƳ ƴŀƧƳŜƴŜƧ нл cm. 

.ŜȊǇŜőƴƻǎǘƴŞ Ǉƻƪȅƴȅ 
¢ƛŜǘƻ Ǉƻƪȅƴȅ ǎƭǵȌƛŀ ƴŀ ȊŀōŜȊǇŜőŜƴƛŜ ǎǇǊłǾƴŜƘƻ ǇƻǳȌƝǾŀƴƛŀ ǇǊƻŘǳƪǘǳ 
ǇƻǳȌƝǾŀǘŜƯƻƳ ǎ ŎƛŜƯƻƳ ǇǊŜŘŎƘłŘȊŀǙ ǾȊƴƛƪǳ ƴŜōŜȊǇŜőŜƴǎǘǾŀ ŀƭŜōƻ 
majetkovým stratám. 

Právne predpisy a nariadenia 

 tƻǳȌƝǾŀƴƛŜ ǇǊƻŘǳƪǘǳ ƳǳǎƝ ōȅǙ Ǿ ǇǊƝǎƴƻƳ ǎǵƭŀŘŜ ǎ ƳƛŜǎǘƴȅƳƛ 
ŜƭŜƪǘǊƻƛƴǑǘŀƭŀőƴȇƳƛ ōŜȊǇŜőƴƻǎǘƴȇƳƛ ǇǊŜŘǇƛǎƳƛ. 

Preprava 

 Pri preprave ponechajte zariadenie v pôvodnom alebo podobnom 
balení. 
 tƻ ǊƻȊōŀƭŜƴƝ ǎƛ ǾǑŜǘƪȅ ƻōŀƭȅ ƻŘƭƻȌǘŜ ƴŀ ōǳŘǵŎŜ ǇƻǳȌƛǘƛŜΦ ± ǇǊƝǇŀŘŜ 
výskytu poruchy bude potrebné, aby ste zariadenie vrátili do výrobcovi 
v pôvodnom obale. Pri preprave bez pôvƻŘƴŞƘƻ ƻōŀƭǳ ƳƾȌŜ ŘƾƧǎǙ ƪ 
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ǇƻǑƪƻŘŜƴƛǳ ȊŀǊƛŀŘŜƴƛŀ ŀ ǎǇƻƭƻőƴƻǎǙ Ȋŀ ǘƻ ƴŜōǳŘŜ ƴƛŜǎǙ ȌƛŀŘƴǳ 
ȊƻŘǇƻǾŜŘƴƻǎǙΦ 
 /ƘǊłƶǘŜ ȊŀǊƛŀŘŜƴƛŜ ǇǊŜŘ ǇłŘƻƳ ŀƭŜōƻ ƴłǊŀȊƻƳΦ ½ŀǊƛŀŘŜƴƛŜ ŎƘǊłƶǘŜ 
ǇǊŜŘ ƳŀƎƴŜǘƛŎƪȇƳ ǊǳǑŜƴƝƳΦ 

Zdroj napájania 

 ±ǎǘǳǇƴŞ ƴŀǇŅǘƛŜ ōȅ Ƴŀƭƻ ǎǇƮƶŀǙ ǇƻŘƳƛŜƴƪȅ ǾŜƯƳƛ ƴƝzkeho napätia 
(5 V jednosmerný prúd, 2 !ύ ǇƻŘƯŀ ƴƻǊƳȅ L9/смлмл-1. Podrobné 
ƛƴŦƻǊƳłŎƛŜ ƴłƧŘŜǘŜ Ǿ ǘŜŎƘƴƛŎƪȇŎƘ ǑǇŜŎƛŦƛƪłŎƛłŎƘΦ 
 {ƪƻƴǘǊƻƭǳƧǘŜΣ őƛ ƧŜ ȊłǎǘǊőƪŀ ǎǇǊłǾƴŜ ǇǊƛǇƻƧŜƴł ƪ ƴŀǇłƧŀŎŜƧ ȊłǎǳǾƪŜΦ 
 K jednému napájaciemu adaptéru NEPRIPÁJAJTE viacero zariadení, aby 
ƴŜŘƻǑƭƻ ƪ ǇǊŜƘǊƛŀǘƛǳ ŀƭŜōƻ ǊƛȊƛƪǳ ǇƻȌƛŀǊǳ Ǿ ŘƾǎƭŜŘƪǳ ǇǊŜǙŀȌŜƴƛŀΦ 

Batéria 

 bŜǎǇǊłǾƴŜ ǇƻǳȌƝǾŀƴƛŜ ŀƭŜōƻ ǾȇƳŜƴŀ ōŀǘŞǊƛŜ ƳƾȌǳ ǾƛŜǎǙ ƪ 
ƴŜōŜȊǇŜőŜƴǎǘǾǳ ǾȇōǳŎƘǳΦ .ŀǘŞǊƛǳ ƴŀƘǊłŘȊŀƧǘŜ ƛōŀ ǊƻǾƴŀƪȇƳ ŀƭŜōƻ 
ŜƪǾƛǾŀƭŜƴǘƴȇƳ ǘȅǇƻƳΦ .ŀǘŞǊƛŀ ƧŜ ǘȅǇǳ /wмно!ϝнκw/wмно!ϝнΦ tƻǳȌƛté 
ōŀǘŞǊƛŜ ȊƭƛƪǾƛŘǳƧǘŜ ǇƻŘƯŀ ǇƻƪȅƴƻǾ ǾȇǊƻōŎǳ ōŀǘŞǊƛŜΦ 
 tǊƛ ŘƭƘƻŘƻōƻƳ ǳǎƪƭŀŘƴŜƴƝ ōŀǘŞǊƛǳ ƪŀȌŘȇ ǇƻƭǊƻƪ ǵǇƭƴŜ ƴŀōƛǘŜΣ  
őƝƳ ȊŀƛǎǘƝǘŜ ƧŜƧ ƪǾŀƭƛǘǳΦ ± ƻǇŀőƴƻƳ ǇǊƝǇŀŘŜ ƳƾȌŜ ŘƾƧǎǙ ƪ  
ǇƻǑƪƻŘŜƴƛǳΦ 
 { ŘƻŘŀƴƻǳ ƴŀōƝƧŀőƪƻǳ ƴŜƴŀōƝƧŀƧǘŜ ƛƴŞ ǘȅǇȅ ōŀǘŞǊƛƝΦ tƻőŀǎ ƴŀōƝƧŀƴƛŀ 
skonǘǊƻƭǳƧǘŜΣ őƛ ǎŀ Řƻ н Ƴ ƻŘ ƴŀōƝƧŀőƪȅ ƴŜƴŀŎƘłŘȊŀ ȌƛŀŘƴȅ ƘƻǊƯŀǾȇ 
materiál. 

¨ŘǊȌōŀ 

 !ƪ ǇǊƻŘǳƪǘ ƴŜǇǊŀŎǳƧŜ ǎǇǊłǾƴŜΣ ƻōǊłǙǘŜ ǎŀ ƴŀ ǇǊŜŘŀƧŎǳ ŀƭŜōƻ ƴŀ 
ƴŀƧōƭƛȌǑƛŜ ǎŜǊǾƛǎƴŞ ǎǘǊŜŘƛǎƪƻΦ bŜǇǊŜōŜǊłƳŜ ȌƛŀŘƴǳ ȊƻŘǇƻǾŜŘƴƻǎǙ Ȋŀ 
problémy spôsobené neoprávnenou opravou alebo údrȌōƻǳΦ 
 ± ǇǊƝǇŀŘŜ ǇƻǘǊŜōȅ ȊŀǊƛŀŘŜƴƛŜ ƧŜƳƴŜ ǳǘǊƛǘŜ őƛǎǘƻǳ ƘŀƴŘǊƛőƪƻǳ ŀ ƳŀƭȇƳ 
ƳƴƻȌǎǘǾƻƳ ŜǘŀƴƻƭǳΦ 
 !ƪ ǎŀ ȊŀǊƛŀŘŜƴƛŜ ǇƻǳȌƝǾŀ ǎǇƾǎƻōƻƳΣ ƪǘƻǊȇ ǾȇǊƻōŎŀ ƴŜǳǾłŘȊŀΣ ƳƾȌŜ 
ŘƾƧǎǙ ƪ ȊƴƝȌŜƴƛǳ ƻŎƘǊŀƴȅ ǇƻǎƪȅǘƻǾŀƴŜƧ ȊŀǊƛŀŘŜƴƝƳΦ 
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Prevádzkové prostredie 

 ½ŀōŜȊǇŜőǘŜΣ ŀōȅ ǇǊŜǾłŘȊƪƻǾŞ ǇǊƻǎǘǊŜŘƛŜ ǎǇƮƶŀƭƻ ǇƻȌƛŀŘŀǾƪȅ ȊŀǊƛŀŘŜƴƛŀΦ 
tǊŜǾłŘȊƪƻǾł ǘŜǇƭƻǘŀ ƳǳǎƝ ōȅǙ -20 ϲ/ ŀȌ рр °C (-4 ϲC ŀȌ мом ϲCύ ŀ ǾƭƘƪƻǎǙ 
ƳǳǎƝ ōȅǙ р ҈ ŀȌ фр %. 
 Zariadenie umiestnite v suchom a dobre vetranom prostredí. 
 Zariadenie NEVYSTAVUJTE silnému elektromagnetickému ȌƛŀǊŜƴƛǳ ŀƴƛ 
ǇǊŀǑƴŞƳǳ ǇǊƻǎǘǊŜŘƛǳΦ 
 ~ƻǑƻǾƪƻǳ b9aL9w¢9 ƴŀ ǎƭƴƪƻ ŀƴƛ ƴŀ ȌƛŀŘƴȅ ƛƴȇ ǎƛƭƴȇ ȊŘǊƻƧ ǎǾŜǘƭŀΦ 
 tǊƛ ǇƻǳȌƝǾŀƴƝ ŀƪŞƘƻƪƻƯǾŜƪ ƭŀǎŜǊƻǾŞƘƻ ǾȅōŀǾŜƴƛŀ ȊŀōŜȊǇŜőǘŜΣ ŀōȅ 
ǑƻǑƻǾƪŀ ȊŀǊƛŀŘŜƴƛŀ ƴŜōƻƭŀ ǾȅǎǘŀǾŜƴł ƭŀǎŜǊƻǾŞƳǳ ƭǵőǳΣ ƛƴŀƪ ǎŀ ƳƾȌŜ 
ǾȅǇłƭƛǙΦ 

bǵŘȊƻǾȇ ǊŜȌƛƳ 

 Ak zo ȊŀǊƛŀŘŜƴƛŀ ǾȅŎƘłŘȊŀ ŘȅƳΣ ȊłǇŀŎƘ ŀƭŜōƻ ƘƭǳƪΣ ƛƘƴŜř ǾȅǇƴƛǘŜ 
ƴŀǇłƧŀƴƛŜΣ ƻŘǇƻƧǘŜ ƴŀǇłƧŀŎƝ ƪłōŜƭ ŀ ƻōǊłǙǘŜ ǎŀ ƴŀ ǎŜǊǾƛǎƴŞ ǎǘǊŜŘƛǎƪƻΦ 

Adresa výrobcu 
Room 313, Unit B, Building 2, 399 Danfeng Road, Xixing Subdistrict, 
Binjiang District, Hangzhou, Zhejiang 310052Σ 2Ɲƴŀ 
Hangzhou Microimage Software Co., Ltd. 
 
POZNÁMKA O SÚLADE S PREDPISMI: Produkty z radu teplocitlivých 
ǇǊƝǎǘǊƻƧƻǾ ƳƾȌǳ ǇƻŘƭƛŜƘŀǙ ŜȄǇƻǊǘƴŜƧ ǊŜƎǳƭłŎƛƛ Ǿ rôznych krajinách alebo 
ǊŜƎƛƽƴƻŎƘ ǾǊłǘŀƴŜ ƴŀǇǊƝƪƭŀŘ {ǇƻƧŜƴȇŎƘ ǑǘłǘƻǾ ŀƳŜǊƛŎƪȇŎƘΣ 9ǳǊƽǇǎƪŜƧ ǵƴƛŜΣ 
SpƻƧŜƴŞƘƻ ƪǊłƯƻǾǎǘǾŀ ǇǊƝǇŀŘƴŜ ŀƧ ƪǊŀƧƝƴ ²ŀǎǎŜƴŀŀǊǎƪŜƘƻ ǳǎǇƻǊƛŀŘŀƴƛŀΦ 
Ak máte v ǵƳȅǎƭŜ ǇǊŜƴłǑŀǙΣ ŜȄǇƻǊǘƻǾŀǙ ŀƭŜōƻ ǊŜ-ŜȄǇƻǊǘƻǾŀǙ ǇǊƻŘǳƪǘȅ 
z radu teplocitlivých prístrojov cez hranice medzi rôznymi krajinami, 
ǇƻǊŀřǘŜ ǎŀ ǎƻ ǎǾƻƧƛƳ ƻŘōƻǊƴȇƳ ŜȄǇŜǊǘƻƳ ƴŀ ƭŜƎƛǎƭŀǘƝǾu alebo súlad 
s ǇǊŜŘǇƛǎƳƛ ŀƭŜōƻ ƳƛŜǎǘƴȅƳƛ ǵǊŀŘƳƛ ǾŜǊŜƧƴŜƧ ǎǇǊłǾȅΣ őƛ ŜȄƛǎǘǳƧŜ ǇƻǾƛƴƴƻǎǙ 
ƳŀǙ ŜȄǇƻǊǘƴŞ ǇƻǾƻƭŜƴƛŜΦ 
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˾͙͚ͯͫͫ͟ 
мΦ ˴͔ͪ͊ͭͦ͟ ͙͙͔ͦͨͫ͊ͤ 
͔͍͙́ͨͦͦͪ͘͡ ͦͫͤ͊΅͔ͤ ͍·ͫͦͦ͟;͍͍͙͔ͯͫͭͭ͡Έͤ·ͣ ͙ͤͺͪ͊ͪ͊ͫͤ͟·ͣ 
͔͔͒ͭͭͦͪͦͣ͟ ͙ ͔ͪ͊͋ͦͭ͊ͭ ͤ͊ ͔͋͊͘ ͍͔ͯͫͦͪ΄͔͍͍͚ͤͫͭͦ͊ͤͤͦ ͔ͭͻ͎͙͙ͤͦͦ͡ 
͔͙ͨͦͫͭͪͦͤΎ ͔͍ͭͨͦ͡·ͻ ͙͔͙͚ͦ͋ͪ͊͗ͤ͘ ͒͡Ύ ͨͦͯ͡;͔͙ͤΎ ;͔͎ͭͦͦ͟ 
͙͔͙ͦ͋ͪ͊͗ͤ͘Ύ ͍ ͍͙ͯͫͦ͡Ύͻ ͚ͫ͊͋ͦ͡ ͍͙͙͙͒ͣͦͫͭ ͙͙͡ ͍ ͔͔ͭͣͤͦͭΦ 
˻ͤ ͔͔ͦ͋ͫͨ;͙͍͔͊ͭ ͔͔͋ͦ͡ Ήͺͺ͔͙͍͔ͭͤͦ͟ ͤ͊͋͡Ό͔͙͔͒ͤΣ ͙ͨͪͼ͔͙͍͙͔͊ͤ͡ ͙ 
ͦͼ͔ͤͯ͟ ͪ͊ͫͫͭͦΎ͙ͤΎΦ ͚͍̂ͫͭͪͦͫͭͦ ͨͦ͒ͻ͙ͦ͒ͭ ͒͡Ύ ΄͙͎ͪͦͦͦ͟ ͙͔͔͙ͨͪͣͤͤΎ 
͙ͨͪ ͙͍͙͙ͨ͊ͭͪͯͪͦ͊ͤ͡Σ ͙͔ͨͦͫ͟ ͔͙͍ͨͪͫͭͯͨͤͦ͟Σ ͔ͫͭͪ͡Έ͔͋ ͙ ͭΦ ͒ Φ  
͚͍̂ͫͭͪͦͫͭͦ ͔ͣͦ͗ͭ ͔͒͊ͭ͡Έ ͺ͙͙ͦͭͦͫͤͣ͟Σ ͙͊ͨͫ͘·͍͊ͭΈ ͍͙͔͒ͦ ͙ ͙͔ͣͤ͘ΎͭΈ 
͔ͨ͊ͪ͊ͣͭͪ· ͫ ͨͦͣͦ΅ΈΌ ͙͔͙ͨͪͦ͗ͤ͡Ύ ¢-±ƛǎƛƻƴ ͔ͨͦͫ͡ ͨͦ͒͟͡Ό;͔͙ͤΎ ͟ 
͔͔ͭ͡ͺͦͤͯ ;͔͔ͪ͘ ͔͍͋ͫͨͪͦͦ͒ͤͯΌ ͭͦ;ͯ͟ ͒ͦͫͭͯͨ͊Φ  

˿͊͟;͚͔͊ͭ ͙͔͙͔ͨͪͦ͗ͤ͡ ¢-±ƛǎƛƻƴ ͍ !ǇǇ {ǘƻǊŜ όƛh{ύ ͙͙͡ DƻƻƎƭŜ tƭŀȅϰ 
ό!ƴŘǊƻƛŘύΦ ̉ͭͦ͋· ͫ͊͟;͊ͭΈ ͙ ͍͙ͯͫͭ͊ͤͦͭΈ Ήͭͦ ͙͔͙͔ͨͪͦ͗ͤ͡ ͍· ͔ͭ͊͗͟ 
͔͔ͣͦ͗ͭ ͨͪͦͫͭͦ ͙͍ͦͭͫ͊ͤͪͦ͊ͭ͟Έ vw-ͦ͒͟Φ  

  

˿͙͔ͫͭͣ͊ !ƴŘǊƻƛŘ ˿͙͔ͫͭͣ͊ ƛh{ 

нΦ ˤ͔ͤ΄͙͚ͤ ͍͙͒ 



 

127 

 

˴ͤͦͨ͊͟ 

ˮͦͤ͊͟͟ ˴ͤͦͨ͊͟ ̅ͯͤ͟ͼ͙͙͍͙͔ͦͤͪͦ͊ͤ 

 ˽͙͙͔ͭ͊ͤ 
˹͙͔͊͗͊ͭΥ ͔͒͗ͯͪͤ·͚ ͔͙ͪ͗ͣ κ 
͔͙ͪ͗ͣ ͊ͨͯͫ͊͘͟ ͚͍ͯͫͭͪͦͫͭ͊ 
͔͙͍͙͔̂͒ͪ͗͊ͤΥ ͍͟͡κ͍·͟͡ ͙͙ͨͭ͊ͤΎ 

 ˭͊ͻ͍͊ͭ 
˹͙͔͊͗͊ͭΥ ͫΆ͔ͣ͊͟ ͺ͙͍ͦͭͦͫͤͣͦ͟ 
͔͙͍͙͔̂͒ͪ͗͊ͤΥ ͙͊ͨͫ͘Έ ͍͙͔͒ͦ 

 ˾͔͙͗ͣ ˹͙͔͊͗͊ͭΥ ͙ͨ͊ͭͪ͡· ͼ͍͔͍ͭͦ 

 
˭ͯͣ 

ό˸͊ͫ΄͙͍͙͔ͭ͊͋ͪͦ͊ͤύ 

˹͙͔͊͗͊ͭΥ ͼ͙ͺ͍͚ͪͦͦ ͯͣ͘ 
͔͙͍͙͔̂͒ͪ͗͊ͤΥ 
͍͟͡Ό;͔͙͔ͤκͦͭ͟͡Ό;͔͙͔ͤ ͙ͭ͊͋͡ͼ· 
͒͊͡Έ͔͚ͤͦͫͭ 

 ˸͔ͤΌ 
˹͙͔͊͗͊ͭΥ ͍͔͔͙͔ͨͦ͒ͭͪ͗͒ͤ 
͔͙͍͙͔̂͒ͪ͗͊ͤΥ ͔ͣͤΌ 

 
˴ͤͦͨ͊͟ ͫͨͯͫ͊͟ 
͍͊ͭͦͪ͊͘ 

˹͙͔͊͗͊ͭΥ ͔͎͙͍ͪͯͪͦ͊͟͡ 
͔͙ͤͦ͒ͤͦͪͦ͒ͤͦͫͭ ͙͔͙ͦ͋ͪ͊͗ͤ͘Ύ 

˴͔ͦͣͨͦͤͤͭ· ͙ ͙͔ͤͭͪͺ͔͚ͫ 
 ̧˻͋Ά͔͙͍ͭ͟Υ ͔͎͙͍ͪͯͪͦ͊͟͡ ͪ͊ͫͫͭͦΎ͙ͤΎ ͔ͣ͗͒ͯ ͦ͋Ά͔͙͍ͭͦͣ͟ ͙ ͒͊ͭ;͙ͦͣ͟ 


